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EE Smart Cooking Robot is a device designed to perform a variety of functions from
chopping food to cooking dishes of various complexity.

Models: ACROO0OIS (plug type E/F), ACRO001S-UK (plug type G).

Technical Specifications

Power supply (input): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Rated power: 1,300.0 W (heater + motor),
1,000.0 W (heater), 600.0 W (motor). Bowl capacity: 3.5 L (usable capacity - 2.3 L). Motor speed:
125-5,000 rom. 8 cooking programs. Built-in scales: measuring range - 0-5 kg, weight
increment - 5 g, tare function. Display: touchscreen, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2,412-2,472 MHz).
Transmit power: 17.3 dBm / 53.7 mW. Overheating protection. Control: manual. Noise level
(at a distance of 1 m): < 90 dB. Power cord length: T m. Material: ABS plastic, stainless steel.
Dimensions (LxWxH): 384x280x330 mm. Weight: 7.8 kg. Color: Graphite. Operating conditions:
temp. 0..+40 °C, RH 40-60 % (non-condensing). Storage conditions: temp. -20..+60 °C,
RH 20-75 % (non-condensing).

Information on Power Consumption

Off mode * | Standby Time to enter Networked Time to enter networked
mode standby mode ** | standby mode standby mode **
<03W <08 W 5/10/20 min *** <20W 5/10/20 min ***

* Off mode means the device is plugged in, and the switch is in the O position.

**The device automatically enters standby mode (if it is not connected to a Wi-Fi network) or networked
standby mode (if it is connected to a Wi-Fi network) if not in use.

***The display auto-off time can be set in the device settings. Default time is 5 min.

Package Contents (see Fig. A, B)

Smart Cooking Robot, bowl, bowl lid, food processor lid, steamer basket, steamer basket
insert, steamer basket lid, whisk, stirring attachment, four-blade chopping attachment,
small steamer basket, grating/shredding disc holder, double-sided grating/shredding disc,
tamper, measuring cup, spatula, Quick Start Guide.

Device Elements and Accessories (see Fig. A, B)

1-coupling, 2 —stand, 3 — display, 4 — indicator 1, 5 — indicator 2, 6 - knob, 7 — switch, 8 - bowl,
9 -bowl lid, 10 - food processor lid, 11— steamer basket, 12 — steamer basket insert, 13 - steamer
basket lid, 14 - whisk, 15 — stirring attachment, 16 - four-blade chopping attachment,
17 - small steamer basket, 18 - grating/shredding disc holder, 19 - double-sided
grating/shredding disc, 20 — tamper, 21 - measuring cup, 22 - spatula.

Limitations and Warnings

Read this document thoroughly before using the device. Save these instructions for future
reference.

: If you experienced any issues or difficulties while using your AENO™ device, please email ;
: support at support@aeno.com or chat with us online at aeno.com/service-and-warranty. ;
1 Our specialists will help you solve the problem, and you will not have to spend time and
1 effort visiting the store. |

ATTENTION! Handle the blades carefully: remove them from the bowl before emptying it,
be careful when cleaning them. Do not touch moving parts of the device while it is in use.
ATTENTION! Turn the device off and unplug it before changing accessories and handling
parts that move while the device is in use.

ATTENTION! Burn hazard. Some parts of the device may become hot and remain hot
immediately after use! Do not touch the bowl, lids, or steamer basket until they have cooled
down completely, or use an oven mitt or thick cloth. Do not touch the heating element until
it has cooled down completely.

ATTENTION! Do not exceed the “MAX" mark when filling the bowl. This may cause the
contents of the bowl to overflow when the device is in use.

ATTENTION! Be careful when pouring hot liquid into the bowl, as it may be ejected out of
the bowl due to a sudden steaming.
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ATTENTION! Do not allow liquid to spill into the cavity where the bowl is installed, and in
particular on the bowl connector, as this may damage the device.

ATTENTION! Do not use the device to chop meat with bones and /or cartilage, fruits with
pits, nuts in their shells. Remove bones, cartilage, pits, and shells beforehand to avoid
damaging the blade.

ATTENTION! Make sure the device is turned off before removing the bowl from the stand.

The device is not intended for use by children or by persons with physical, sensory, or mental
disabilities unless they have sufficient experience or knowledge of how to use the device, or
are supervised by a person responsible for their safety. The device is intended for household
use only. Do not use the device outdoors. Use the device and its accessories only for their
intended purpose and in accordance with the instructions to avoid potential injury. Do not
let children play with the device and its accessories. Do not drop or throw the device. Do not
use a damaged device or accessories. Make sure that the rated voltage and frequency
indicated in the technical specifications correspond to the parameters of the electrical
network. Handle the device with dry hands only. Do not leave the device unattended while
it is plugged in. Unplug the device after use and before cleaning. Unplug the device by
grasping the plug, not the power cord. Do not immerse the device, the plug, or the power
cord in water or other liquids. Always make sure that the power cord is not twisted, bent,
pinched, or in contact with hot, sharp objects or heat sources. The power cord can only be
replaced with special purpose tools, so if the power cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, an authorized service center agent or a similarly qualified person to avoid
hazards. Do not use accessories that are not included in the package. Do not use the
included bowl and accessories with other devices. Use the included bowl and accessories
only with the stand that they come with. Do not use chemically aggressive detergents,
abrasive pastes, products containing acids and solvents, or steel wool sponges to clean the
device. For a detailed description of the device, its modes and features, see the complete
User Manual available at aeno.com/documents.

Intended Purpose of Accessories

Accessories |Intended purpose Speed |Time
Chopping meat 8-12 30-60 s
Crushing ice 8-12 10-20s
A Blending ingredients 8-12 1-2 min
_L g Grinding beans, nuts, coffee beans 12 2-3min
Chopping onions, shallots, celery, etc. 5-7 15-60 s
Kneading dough 1-2 min
Whipping egg whites 2-4 min
Whipping cream 3 3-5min
Making soups using the heating function -2 1-90 min
Steaming. 10-60 min
k TJ Note. Use the steamer basket insert (12) to steam -
several foods at the same time
Steaming; cooking grains and other small 20-30 min
ingredients
G Grating/shredding ingredients 5-6 30-60s
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Device Indicators
State | Definition

Indicator 1

Flashing green |The device is in standby mode

Indicator 2

Flashing red The device is on, the bowl is not installed or is not covered with the lid
Flashing white |The device is on and ready to start a program

and red

Solid white The program is running, the temperature inside the bowl is < 60 °C
Solid red The program is running, the temperature inside the bowl is > 60 °C

Knob Functions

Turn right/left Adjust the parameters of the selected program
Press once Start/pause a program

Press and hold for 3 seconds Cancel a running program

Press and hold (when “Turbo” Rotate the blade

mode is selected)

Preparing the Device for Use

1. Carefully open the packaging and remove the device and its accessories. Remove all
packaging materials.

2. Clean the device and accessories (see “Cleaning and Maintenance”).

3. Place the device stand (2) on a flat, stable surface.

4. Insert the plug of the power cord into the socket.

5. Move the switch (7) to the I position and wait for the display (3) to turn on.

Connecting to a Wi-Fi Network and Creating an Account

ATTENTION! To access recipes, as well as firmware and recipe database updates, you need

to connect to a Wi-Fi network (2.4 GHz) and create an account using the device display.

1. Prepare the device for use, and after the display turns on, tap once on any part of the
display.

2. At the top of the menu that opens, tap = and select the desired Wi-Fi network (2.4 GHz
only).

3. Enter the network password and tap “Confirm”. Wait until the connection process is
complete and tap ©.

4.Tap @ at the top of the menu.

5. Tap “Login/Sign up” in the window that opens.

6. Tap “Sign up”.

7.Create an account in the registration form: enter your email address and create a
password, tap “Sign up” again.

8.In the window that opens, enter your account details (username, gender, and age) and tap
“Save”.

Firmware Update

When a new firmware version is detected (if the device is connected to a 2.4 GHz Wi-Fi

network), a notification will appear on the display. Tap “Update” in the notification window.

The display will show the firmware update process. Wait for a message saying that the

update is complete.

ATTENTION! Do not turn off or unplug the device during the update.
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Use

1. Prepare ingredients: peel and/or wash produce if necessary; remove bones and cartilage
from meat, nutshells; chop large ingredients.
2. Take the necessary accessories and install them in the bowl (see Table below).

Chopping attachment Q_
Place the chopping attachment (16) k =
on the coupling (1) as far as it will go. 4 ) ‘v
Add ingredients into the bowland

cover it with the lid (9)

Whisk

Place the whisk (14) on the
coupling as far as it will go. Add
ingredients into the bowl and
cover it with the lid (9)

Stirring attachment

Place the stirring attachment (15)
on the coupling as far as it will go.
Add ingredients into the bowl and
cover it with the lid (9)

Small steamer basket

Add the required amount of water
(at least 600 mL) to the bowl.
Place the basket (17) on the
coupling as far as it will go. Add : f
ingredients into the basket and “‘:\ ’/‘
close the bowl! with the lid (9) ‘

Double-sided grating/shredding disc
Install the holder (18) on the
coupling. Place the
grating/shredding disc (19) on the
holder with the fine blade (for
grating) or the wide blade (for
shredding) facing up. Close the

<

bowl with the lid (10)

Steamer basket

Add the required amount of
water (at least 600 mL) to the
bowl. Connect the steamer
basket (11) to the bowl and turn
the basket clockwise to lock it in J
place. Add ingredients into the steamer
basket and cover it with the lid (13)

3. Place the bowl with the installed accessories on the stand as far as it will go, as shown in

the Fig. C.

4.0n the display, select a mode from the list and adjust its parameters using the display

buttons or the knob (6).

be shown on the display.

. Tap “Start” on the display to start the selected program. The cooking time countdown will

Note. The cooking time countdown in the “Steam” mode will start when the temperature

reaches +95 °C.

Note. If the device is used with a grating/shredding disc, the ingredients shall be added
into the bowl through the opening on the lid (10). Use tamper (20) to add ingredients.
ATTENTION! Do not touch moving parts of the device while it is in use.

O position and unplug the device.

.Once the program is finished, tap “Confirm” on the display, move the switch to the

Unlock the bowl by turning the lid (if the device is assembled with the steamer basket,

then turn the basket with the lid) counterclockwise (see Fig. E).
Note. If the bowl is locked, it cannot be removed from the stand even if the device is

unplugged.

Remove the bowl from the stand. Then remove the lid and the attachment/small steamer

basket or the steamer basket to remove the contents.
ATTENTION! The surface of the bowl and lid may become hot. Use an oven mitt or thick
cloth to remove the bowl! from the device and to remove the lid from the bowl.
Note. Use the spatula (22) to take the small steamer basket out of the bowl (see Fig. D).
9. Clean the device and accessories (see “Cleaning and Maintenance”).

10
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Cleaning and Maintenance (see Fig. F)

ATTENTION! Do not immerse the device stand in water. Do not wash the device stand in a

dishwasher.

ATTENTION! Clean the device only after unplugging it and letting it cool down completely.

1. Wash all parts of the device that come into contact with food with a soft sponge and
dishwashing liquid. Rinse them under running water. The accessories are also dishwasher
safe.

2. Wipe the stand with a soft cloth dampened with water. Then wipe dry.

ATTENTION! Make sure all parts are completely dry before assembly.

Troubleshooting

The device does not turn on. Possible cause: the socket is defective. Solution: check if the

socket is working properly by connecting another device to it, if necessary, connect the

device to a working socket.

The device suddenly stopped working. Possible cause: overheating protection was

activated. Solution: unplug the device and allow it to cool down completely.

The ingredients in the bowl are grated instead of shredded (or vice versa). Possible cause:

the disc (19) is placed incorrectly. Solution: turn off and unplug the device, place the disc (19)

with the other side facing up.

Ingredients spill out or fall out of the bowl while device is in use. Possible causes: the

bowl is overfilled; the selected cooking temperature is too high. Solution: remove excess

ingredients from the bowl so that they do not exceed the “MAX" mark; select a lower cooking

temperature.

ATTENTION! If none of the suggested solutions helped you eliminate the problem, contact

the supplier or an authorized service center. Do not disassemble the device or attempt to

repair it yourself.

Recycling information. This symbol indicates that you must follow the Waste

Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and Battery

Regulations when disposing of the device, its batteries and accumulators, and its

electrical and electronic accessories. According to the rules, this equipment must be

disposed of separately at the end of its service life. Do not dispose of the device, its
_ batteries and accumulators, or its electrical and electronic accessories together with
unsorted municipal waste, as this will harm the environment. To dispose of this equipment, it must
be returned to the point of sale or turned in to a local recycling facility. You should contact your
local household waste disposal service for details.

ASBISC reserves the right to modify the device and to make changes and additions to this
document without prior notice to users.

The warranty period and service life is 2 years from the date of retail sale of the device.
Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Made in China. All trademarks and brands
mentioned herein are the property of their respective owners. The date of manufacture is indicated on
the package.

Up-to-date information and a detailed description of the device, as well as connection instructions,
certificates, information on companies that accept quality claims and warranties are available at
aeno.com/documents. This device complies with applicable safety requirements.

Simplified Declaration of Conformity. Hereby, ASBISC declares that the device is in compliance
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRI1S.pdf.

RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU on the
Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including the requirements of the RoHS Directive
2015/863/EU.
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@ Pametni kuhinjski robot je uredaj dizajniran za obavljanje vise funkcija, od sjeckanja
namirnica do spremanja jela razli¢ite slozenosti.

Modeli: ACRO0OI1S (E/F utika¢), ACRO001S-UK (G utikag).

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Nazivna snaga: 1300.0 W (grija¢ + motor), 1000.0 W
(grijac), 600.0 W (motor). Zapremina posude: 3,5 L (korisna zapremina: 2,3 L). Brzina rotacije
motora: 125-5000 o/min. 8 programa kuvanja. Ugradena vaga: raspon vaganja je 0-5 kg,
korak vaganja je 5 g, funkcija resetiranja tare. Displej: na dodir, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n
(2412-2472 MHz). Snaga emitovanja: 17,3 dBm / 53.7 mW. Zastita od pregrijavanja. Upravljanje:
ru¢no. Nivo buke (na udaljenosti od 1 m): < 90 dB. Duzina kabla za napajanje: 1 m. Materijal:
ABS plastika, nehrdajuci ¢elik. Dimenzije (Dx5xV): 384x280x330 mm. Tezina: 7,8 kg. Boja:
grafit. Uslovi koristenja: temp. 0..+40 °C, rel. vl. 40-60 % (bez kondenzacije). Uslovi skladiStenja:
temp. -20..+60 °C, rel. vl. 20-75 % (bez kondenzacije).

Informacije o potrosnji energije

Stanje Rezim Vrijeme prijelaska u | Mrezni rezim | Vrijeme prijelaska u
iskljuCenosti * | pripravnosti |rezim pripravnosti ** | pripravnosti | mrezni rezim
pripravnosti **

<03 W <08W 5/10/20 min *** <20W 5/10/20 min ***

* Stanje isklju¢enosti — uredaj je priklju¢en na elektricnu mrezu, prekidac je u polozaju O.

** Uredaj se automatski prebacuje u rezim pripravnosti (ako nije povezan na Wi-Fi mrezu) ili u mrezni
rezim pripravnosti (ako je povezan na Wi-Fi mrezu), kada se ne koristi.

** Vrijeme automatskog isklju¢enja ekrana moze se podesiti u postavkama uredaja. Podrazumijevana
vrijednost je 5 min.

Paket isporuke (v. slike A, B)

Pametni kuhinjski robot, posuda, poklopac posude, poklopac multipraktika, posuda za
kuvanje na pari, umetak za kuvanje na pari, poklopac posude za kuvanje na pari, mutilica,
mjesalica, nastaavak za sjeckanje sa Cetiri oStrice, mala korpa za kuvanje na pari, drza¢ noza
za rendanje/sjeckanje, dvostrani noZ za rendanje/sjeckanje, gurac, mjerna ¢a3a, lopatica,
kratki korisnicki vodic.

Elementi uredaja i pribor (v. slike A, B)

1 - spojka, 2 — baza, 3 - displej, 4 — indicator 1, 5 — indicator 2, 6 — regulator, 7 — prekidac,
8 — posuda, 9 — poklopac posude, 10 — poklopac multipraktika, 11 — posuda za kuvanje na pari,
12 — umetak za kuvanje na pari, 13 — poklopac posude za kuvanje na pari, 14 — muitilica,
15 — mjesalica, 16 — nastavak za sjeckanje sa Cetiri ostrice, 17 — mala korpa za kuvanje na pari,
18 - drza¢ noza za rendanje/sjeckanje, 19 — dvostrani noz za rendanje/sjeckanje, 20 - gurag,
21 - mjerna Casa, 22 - lopatica.

Ogranicenja i upozorenja

Pazljivo procitate ovaj dokument prije koriStenja uredaja. SaCuvajte ova uputstva za buducu
upotrebu.

1 Ako imate bilo kakvih pitanja ili pote$koca prilikom koristenjea AENO™ uredaja, |
| kontaktirajte podrsku putem e-poste: support@aeno.com ili chatujte uzivo na web strani:
:aeno.com/service-and-warranty. Stru€njaci ¢e vam pomoci u otklanjanju problema tako:

! da ne biste gubili vrijeme i trud radi opetovanog odlaska u trgovinu. 1

PAZNJA! Oprezno rukujte noZevima: izvadite ih iz posude prije nego §to je ispraznite i budite
oprezni kada ih Cistite. Ne dirajte pokretne dijelove uredaja dok je u radu.

PAZNJA! Iskljugite uredaj i iskop&ajte ga iz napajanja prije zamjene pribora ili rukovanja
pokretnim dijelovima uredaja.

PAZNJA! Opasnost od opekotina. Neki dijelovi uredaja mogu se zagrijati i ostati vruéi odmah
nakon koristenja! Ne dirajte posudu, poklopce niti parno kuvalo dok se potpuno ne ohlade,
koristite posebne kuhinjske rukavice ili debelu krpu. Ne dodirujte grija¢ dok se potpuno ne
ohladi.

16 aeno.com/documents



PAZNJA! Nemojte prekoraditi oznaku "MAX" kada punite posudu jer to moZe uzrokovati
izlijevanje sadrzaja iz posude dok uredaj radi.

PAZNJA! Budite oprezni kada dodajete vruéu te&nost jer se moze izliti iz posude zbog
naglog stvaranja pare.

PAZNJA! Pazite da teénost ne ude u Supljinu za posudu, a posebno u priklju¢ak za ugradnju
posude, jer to moze ostetiti uredaj.

PAZNJA! U uredaju nemojte mljeti meso sa kostima i/ili hrskavicom, voce s kosticama ili
orasaste plodove u ljusci. Prvo uklonite kosti, hrskavicu, kostice i ljusku kako biste izbjegli
ostecenje sjeciva.

PAZNJA! Prije skidanja posude s baze, provjerite je li uredaj iskljucen.

Uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane djece ili osoba sa ograni¢enim fizickim,
mentalnim ili intelektualnim sposobnostima ako iste nemaju dovoljno iskustva ili znanja o
rukovanju uredajem, ili ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbjednost.
Uredaj je namijenjen iskljuCivo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom.
Uredaj i pribor koristite u skladu sa njihovuom namjenom i prema uputama da se izbjegnu
povrede. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem ili priborom. Nemojte ispustati ili bacati
uredaj. Nemojte koristiti oStec¢eni uredaj ili pribor. Uvjerite se da nazivni napon i frekvencija
navedeni u tehnickim specifikacijama odgovaraju parametrima elektricne mreze. Dodirujte
uredaj samo suvim rukama. Ne ostavljajte uredaj prikljuc¢en na elektricnu mrezu bez nadzora.
Iskljucite uredaj nakon svake upotrebe i prije Cis¢enja. IskljucCite uredaj drzedi utikac, a ne
kabl za napajanje. Ne uranjajte uredaj, utikac ili kabl za napajanje u vodu ili bilo koje te¢nosti.
Uvjerite se da kabl za napajanje nije uvrnut, savijen, pritisnut bilo ¢ime, niti da je u dodiru sa
vrucéim, ostrim predmetima ili izvorima toplote. Kabl za napajanje moze se zamijeniti samo
uz poseban alat, pa ako je ostecen, smije ga zamijeniti samo proizvodac, ovlasteni servis ili
druga kvalifikovana osoba, da se izbjegnu bilo koje opasne situacije. Zabranjeno je koristiti
pribor koji nije ukljucen u paket isporuke. Ne koristite posudu ili pribor na drugim uredajima.
Koristite posudu i pribor samo s prilozenom bazom. Nemojte koristiti hemijski agresivne
deterdzente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline ili rastvarace, ili metalne spuzve
za CiS¢enje uredaja. Detaljan opis uredaja, rezima rada i funkcija moze se na¢i u kompletnom
korisni¢kom priruéniku, dostupnom na web stranici: aeno.com/documents.

Namjena pribora

Pribor Namjena Brzina Vrijeme
Mljevenje mesa 8-12 30-60 sek
Drobljenje leda 8-12 10-20 sek

‘ MijeSanje sastojaka 8-12 1-2 min
’H,_jf Drobljenje leguminoza, orasastih plodova, zrna kafe |12 2-3min
Sjeckanje luka, Salota, celera i sl. 5-7 15-60 sek
MijeSenje tijesta 1 1-2 min
Mucenje bjelanjaka 4 2-4 min
Mucenje Slag kreme 3 3-5min
Spremanje juha uz funkciju zagrijavanja -2 1-90 min
Kuvanje na pari. 10-60 min

Napomena. Za kuvanje na pari nekoliko jela -
odjednom, koristite umetak za kuvanje na pari (12)

Kuvanje na pari; kuvanje zitarica i drugih sitnih 20-30 min
sastojaka -
G Rendanje/sjeckanje sastojaka 5-6 30-60 sek
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Indikacija uredaja

Status | Znacéenje

Indikator 1

Treperi zeleno | Uredaj je u rezimu pripravnosti

Indikator 2

Treperi crveno Uredaj je ukljucen, posuda nije umetnuta ili nije zatvorena
poklopcem

Treperi bijelo i crveno |Uredaj je ukljucen i spreman za pokretanje programa

Svijetli bijelo Program je pokrenut, temperatura unutar posude je < 60 °C
Svijetli crveno Program je pokrenut, temperatura unutar posude je > 60 °C
Funkcije regulatora

Okrenite desno/lijevo PodeSavanje parametara odabranog programa
Pritisnite jednom Pokretanje/pauziranje programa

Pritisnite i drzite 3 sekunde Otkazivanje pokrenutog programa

Pritisnite i drzite (u "Turbo" rezimu) | Rotacija noza

Priprema uredaja za koristenje

1. Oprezno otvorite ambalazu i izvadite uredaj i pribor. Uklonite sa njih sve ambalazne
materijale.

2. Ogistite uredaj i pribor (v. "Ci&é¢enje i odrzavanje").

3. Stavite bazu uredaja (2) na ravnu, stabilnu povrsinu.

4, Utaknite utikac kabla za napajanje u elektricnu uti¢nicu.

5. Pomaknite prekidac (7) u polozaj | i saCekajte da se upali displej (3).

Povezivanje na Wi-Fi mrezu i kreiranje naloga

PAZNJA! Da biste pristupili receptima, kao i azuriranjima firmvera i popisa recepata, treba

da budete povezani na Wi-Fi mrezu (2,4 GHz) i da kreirate nalog preko displeja na uredaju.

1. Pripremite uredaj za rad i po uklju¢ivanju displeja pritisnite jednom na bilo kojem
njegovom dijelu.

2. Na vrhu menija koji se otvori kliknite = i izaberite potrebnu Wi-Fi mrezu (samo 2,4 GHz).

3. Unesite svoju mreznu lozinku i kliknite na "Potvrdi". Sacekajte da se proces povezivanja
zavréi i kliknite na ©.

4. Kliknite na @ na vrhu menija.

5. U prozoru koji se otvori kliknite na "Prijava/Registracija".

6. Kliknite na "Registruj se".

7. U obrascu za registraciju kreirajte nalog: unesite svoju adresu e-poste i kreirajte lozinku,
ponovo kliknite na "Registruj se".

8.U prozoru koji se otvori unesite podatke o svom nalogu (korisnicko ime, pol i godine) i
kliknite na "Sacuvaj".

AZuriranje firmvera

Kada se otkrije nova verzija firmvera (ako je uredaj povezan na Wi-Fi mrezu od 2,4 GHz), na

displeju se prikaze obavjestenje. Kliknite na dugme "Azuriraj" u prozoru sa obavjestenjima.

Na displeju se prikaze proces azuriranja firmvera. Sacekajte obavjestenje da je azuriranje

zavrseno.

PAZNJA! Ne iskljudujte uredaj i ne iskop&ajte ga iz elektri¢ne uti¢nice tokom azuriranja.

Koristenje

1. Pripremite sastojke: ogulite i/ili operite sastojke ako je potrebno, uklonite ljuske orasastih
plodova, kosti i hrskavicu iz mesa, nasjeckajte krupnije sastojke.

2. Uzmite pribor potreban za kuvanje i ugradite ga u posudu (v. tabelu ispod).
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Nastavak-sjeckalica ©___ |Mutilica

Namjestite nastavak za q Namjestite mutilicu (14) na spojku
sjeckanje (16) na spojku (1) dok se ne 4 |dok se ne zaustavi. Dodajte
zaustavi. Dodajte sastojke u posudu (7 sastojke u posudu i pokrijte &

i pokrijte poklopcem (9) poklopcem (9) \

1

Mjesalica Mala korpa za kuvanje na pari

Namjestite mjesalicu (15) na spojku U posudu dodajte potrebnu
koli¢inu vode (najmanje 600 ml).

A Namjestite korpu (17) na spojku

dok se ne zaustavi. Dodajte
sastojke u posudu i pokrijte

poklopcem (9) /s dok se ne zaustavi. Dodajte ‘\\, ’/"“
"~ |sastojke u korpu i zatvorite —
poklopac (9)
Dvostrani noz za rendanje/sjeckanje Posuda za kuvanje na pari <

Ugradite drzac (18) na spojku.
Ugradite noz za rendanje/
sjeckanje (19) na drza¢ na nacin da
su male ostrice (za rendanje) ili

U posudu dodajte potrebnu ‘@
koli¢inu vode (najmanje 600 ml).
Stavite posudu za kuvanje na @
pari (11) na posudu i okrenite je u “‘\

Siroke ostrice (za sjeckanje) budu “\ll smjeru kazaljke na satu da je ”
okrenute prema gore. Stavite B pri¢vrstite. Dodajte sastojke u posudu za
poklopac na posudu (10) kuvanje na pari i zatvorite poklopac (13)

3. Umetnite posudu s ugradenim priborom u bazu do kraja, kao sto je prikazano na slici C.

4. Na displeju odaberite rezim rada sa liste i podesite parametre pomocu tastera na displeju
ili dugmeta regulatora (6).

5. Na displeju pritisnite "Start" da pokrenete odabrani program. Na displeju se prikaze
odbrojavanje vremena kuvanja.

Napomena. Vrijeme u rezimu "Kuvanje na pari" po¢ne da se odbrojava kada temperatura
dostigne +95 °C.

Napomena. Ako se uredaj koristi sa nozem za rendanje/sjeckanje, sastojci treba dodavati
u posudu kroz otvor na poklopcu (10). Koristite gurac (20) da ubacite sastojke.

PAZNJA! Ne dirajte pokretne dijelove uredaja dok je u radu.

6.Na kraju programa pritisnite "Potvrdi" na displeju, pomjerite prekida¢ u polozaj O i
iskljucite uredaj iz napajanja.

7. Otvorite posudu okretanjem poklopca (ako je sastavljeno sa posudom za kuvanje na pari —
okretanjem posude za kuvanje na pari sa poklopcem) u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu (v. sliku E).

Napomena. Ako je posuda zaklju€ana, ne mozete je skinuti sa baze, ¢ak i ako je uredaj
iskljuc¢en iz mreze.

8. Skinite posudu sa baze. Zatim skinite poklopac i nastavak odnosno korpu za kuvanje na
pari ili samu posudu za kuvanje na pari da izvadite gotovu hranu.

PAZNJA! Povréina posude i poklopca mogu se jako zagrijati. Koristite kuhinjsku rukavicu
ili deblju krpu da skinete posudu sa uredaja i poklopac sa posude.

Napomena. Koristite lopaticu (21) da izvadite malu korpu za kuvanje na pari iz posude
(v. sliku D).

9. Ogistite uredaj i pribor (v. "Ci&é¢enje i odrzavanje").
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Ciséenje i odrzavanje (v. sliku F)

PAZNJA! Ne uranjajte bazu uredaja u vodu. Ne perite kucidte uredaja u masini za pranje

sudova.

PAZNJA! Prije ¢is¢enja uredaj treba da bude isklju¢en i da se potpuno ohladi.

1. Operite sve dijelove uredaja koji dolaze u dodir sa hranom mekom spuzvom i
deterdzentom za pranje posuda. Isperite ih pod teku¢om vodom. Komponente se takode
mogu prati u masini za pranje sudova.

2. ObriSite bazu mekom krpom navlazenom vodom. Zatim osusite.

PAZNJA! Uvjerite se da su svi dijelovi potpuno suvi prije nego &to ih ponovo sastavite.

Otklanjanje eventualnih gresaka

Uredaj se ne ukljuéuje. Mogudéi uzrok: uti¢nica je u kvaru. RjeSenje: provjerite da li uti¢nica

radi ispravno priklju¢ivanjem na njui drugog uredaja, a ako je potrebno, prikljucite uredaj na

ispravnu uticnicu.

Uredaj je iznenada prestao da radi. Mogudi uzrok: aktivirala se zastita od pregrijavanja.

Rjesenje: iskljucite uredaj i ostavite ga da se potpuno ohladi.

Sastojci u posudi se rendaju umesto da se sjeckaju (ili obrnuto). Mogudéi uzrok: noz (18) je

pogresno ugraden. RjeSenje: iskljucite uredaj, iskopcajte ga iz napajanja i namjestite noz (18)

drugom stranom.

Sastojci se izlijevaju ili ispadaju iz posude dok uredaj radi. Mogudéi uzroci: posuda je

prepuna; temperatura kuvanja je previsoka. RjeSenje: uklonite viSak sastojaka iz posude tako

da ne prelaze oznaku "MAX"; odaberite manju temperaturu kuvanja.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u rjeavanju problema, kontaktirajte

dobavljaca ili ovlasteni servisni centar. Nemojte rastavljati uredaj i ne pokusavajte da ga sami

popravite.

Informacije o odlaganju. Ovaj simbol oznacava da se proizvod, njegove baterije i

akumulatori, te njegov elektri¢ni i elektronski pribor trebaju odlagati u skladu sa

smjernicama za otpadnu elektricnu i elektronsku opremu (WEEE) i pravilima za

odlaganje otpadnih baterija. Propisi zahtijevaju da se ova oprema odvojeno odlaze na

kraju njenog upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj, njegove baterije i
_ akumulatore, te njegov elektri¢ni i elektronicki pribor s nerazvrstanim komunalnim
otpadom, jer ¢e to nastetiti okolisSu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na prodajno
mjesto ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje
komunalnog otpada.

Drustvo ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument
bez prethodne najave korisnicima.

Garantni i upotrebni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i
robne marke koji se ovdje spominju vlasnistvo su njihovih odgovaraju¢ih viasnika. Datum
proizvodnje je naveden na pakovanju.

Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati, informacije o
kompanijama koje primaju reklamacije u odnosu na kvalitet i garancije, dostupne su na
aeno.com/documents. Ovaj uredaj je u skladu sa vazec¢im sigurnosnim zahtjevima.
Pojednostavljena izjava o uskladenosti. Ovim ASBISC izjavljuje da je uredaj u skladu sa
Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Deklaracije o uskladenosti mozete pronaci na
sliedecéoj web adresi: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CR1S.pdf.

RoHS direktiva. Uredaj je uskladen sa zahtjevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ogranienju
opasnih supstanci, uklju¢ujuéi zahtjeve Direktive RoHS 2015/863/EU.
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m MHTeNnUreHTeH KyxXHEHCKM po6OT e YCTPOWCTBO, MpefHa3zHayYeHO [Oa W3MbrHABa
pa3HoOOBPa3HU PYHKLMU: OT Hapsa3BaHe Ha XpaHa OO NPUroTBAHE Ha ACTUS C pasfuMyHa
CITOXKHOCT.

Mopaenu: ACROO0OI1S (uiercen tmn E/F), ACRO001S-UK (uiencesn tmn G).

TexHU4Yecku cneumupmukKaumm

3axpaHBaHe (Bxofa): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. HoMunHanHa MolHocT: 1300,0 W (HarpeBaTeneH
eneMeHT + gBuraten), 1000,0 W (HarpesaTteneH enemMeHT), 600,0 W (gBuraten). O6emM Ha
kynata: 3,5 | (moneseH obemMm — 2,31). CKOpoCT Ha BbpTeHe Ha MoTopa: 125-5000 rpm.
8 nporpamMun 3a roteBeHe. BrpageHa Be3Ha: Avana3oH Ha mM3mepBaHe — 0-5 kg, cTbnka Ha
npeternaHe — 5g, dyHKUMA 32 HynMpaHe Ha Ters10To Ha TapaTta. [ucnnen: ceH3opeH, 5"
Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). MoLHOCT Ha usnbysaHe: 17,3 dBm / 53,7 mW. 3awumTa
cpelly nperpsepaHe. YnpaBneHue: pbyHO. HMBO Ha wWwyMa (Ha pasctodHue 1 m): <90 dB.
ObnyknHa Ha 3axpaHBawma kaben: 1 m. Matepuan: ABS nnactmaca, Hepb)kgaemMa CToMaHa.
Pasmep (OxLWxB): 384x280x330 mm. Terno: 7,8 kg. LBaT: rpaduteH. YcnoBma Ha
ekcnnoatauusa: Ttemn. 0..+40°C, oOTH. Bn. 40-60 % (6e3 KoHOeH3auwmqa). YcnoBua Ha
cbxpaHeHue: Temn. —20..+60 °C, oTH. BN. 20-75 % (6e3 KoHOeH3aLus).

UHPopMaumsa 3a KOHCyMaUmaTa Ha eHeprus

N3kntoveHo |PexuM Ha |Bpeme 3a MperxoB BpeMme 3a npeMmnHaBaHe

CbCTOAAHME * |OYaKBaHe |MpeMunHaBaHe B PEXVMM Ha | B MPEXOB PEXMM Ha
peXXMM Ha o4akBaHe ** |o4yakBaHe |oudakBaHe **

<03 W <0,8W 5/10/20 min ** <20W 5/10/20 min ***

* I3KNOYEHO CbCTOAHME 7yCTpOI;ICTBOTO € CBbP3aHO KbM eJieKTpnyecKaTa MpeXKa, NpeBK/oYBaTeNdT € B
nosuumna O.

** YCTPOMCTBOTO aBTOMaTUYHO MPEMMHaBa B PEXXMM Ha o4akBaHe (ako He e cBbp3aHo KbM Wi-Fi Mperka)
VN B MPEXOB PEXXMM Ha O4YakBaHe (ako e cBbp3aHo KbM Wi-Fi Mperka), ako He ce n3nonssa.

** BpemeTo 3a aBTOMaTUYHO W3K/OYBaHE Ha AOMCMes MOXe [[a ce 3adade B HacTpOMKWTe Ha
ycTpomncTBoTo. CTOMHOCT no nogpasbupaHe — 5 min.

KoMnnekT 3a pocraBkKa (BX. ur. A, B)

VIHTeNMreHTeH KyXHeHCKM poboT, Kyrna, Kanak Ha KynaTa, kanak Ha KoMbalHa, napoBapKa,
B/TOYKKA 3a MapoBapkKa, Karnak 3a NapoBapKa, ObpKaska, Mp1cTaBKa 3a CMecBaHe, MpucTaBka
32 Hap¢3BaHe C YeTMPpKM HOXa, Masfika KOoWHWLUA 3a MapoBapKa, ObpXad 3a HOX 3a
HacTbpreaHe/Hapsa3BaHe, BYCTPAHEH HOX 3a HacTbpreaHe/Hapsa3BaHe, 6yTano, MepuTesHa
Yyalua, WnaTy/a, KpaTKo PbKOBOACTBO Ha NoTpebuTens.

EneMeHTU Ha YCTPOMCTBOTO U aKcecoapm (Bx. ur. A, B)

1 - cbegmHmMTEN, 2 — OCHOBA, 3 — gMUcnnen, 4 — nHamkaTop 1, 5 — nHaQMKaTop 2, 6 — perynatop,
7 — NpeBktoYBaTen, 8 — Kyrna, 9 — Kanak Ha KynaTa, 10 — Kanak Ha KoMbalHa, 11 — napoBapka,
12 - BMOXKa 3a MapoBapka, 13 — Kamak Ha MnapoBapka, 14 — 6bpkanka, 15 — npucTaBka 3a
CMecBaHe, 16 — NpMCTaBKa 3a Hapsa3BaHe C YeTUPU HOXKA, 17 — MaNlKa KOLWHKMLLa 32 NapoBapkKa,
18 — Obpykay 3a HOX 3a HacTbpreaHe/Haps3BaHe, 19 — OBYCTPaHEH HOX 3a HacTbpreaHe/
Haps3BaHe, 20 — 6yTano, 21 - MepuTenHa Yalla, 22 — WwnaTtyna.

OrpaHuyeHua U npeaynpexaeHusa

[MpoyeTeTe BHMMATENHO TO3M JOKYMEHT, Mpeamn Aa ekcrnnoatupaTte yCTPOMCTBOTO. 3amaseTe
Ta3u UHCTPYKLMSA 32 NO-HATaTbLUHO U3MON3BaHe.

IAKO 1MaTe HAKAKBW BbMPOCK UMW 3aTPYLHEHWUS MPW U3MOMN3BAHETO Ha YCTPOWCTBOTO |
|AENO™, Mond, cBbp)KeTe ce C eKkuna 3a NoddpbXka Mo efleKTPOoHHa Mnola Ha agpec
| support@aeno.com WM Ype3 OHManH YaT Ha agpec aeno.com/service-and-warranty.:
1 CneumanncTnte Morat da BW MOMOrHaT fa ce crpasuTe C npobnemMuTte, Taka 4ye ga He !
: ryoute BpemMe 1 ycunmsa 3a nocelleHme Ha MarasmH. !
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BHUMAHME! PaboTteTe C HOXOBETE BHMMATENHO: M3Ba)kOaMTe M oT KynaTta npeau ga 4
N3MpasHUTe, BHMMaBaWTe MPU MOYMCTBAHETO MM. He OOKOoCBanTe ABMXKELUM ce 4YacTu,
[OKaTO YCTPOMNCTBOTO PaboTu.

BHUMAHME! /3ktoueTe yCTPOMCTBOTO U MO U3K/TIOYETE OT e/leKTpUYeckaTa Mpexka, mpeau
[a nogMeHdATe akcecoapuTe 1 Ja 6opaBUTeE C YacTK, KOUTO Ce ABMYKAT Mo BpeMe Ha paboTa.
BHUMAHME! Puick oT n3rapsgHe. HAKom 4yacTu Ha yCTPOMCTBOTO MOraT Aa Ce HaropeLwar v
[la OCTaHaT ropeLLy HenmocpeacTBeHo cren yrnoTpebal He gokocBanTe KynaTta, KanauuTte uim
napoBapKaTa, 4OKATO He U3CTMHAT HAaMb/HO, MM U3MON3BANTE KyXHEHCKa pbKaBuLLA UK
nebena Kbpra. He gpokocBamTe HarpeBaTeHMUA eIeMEHT, [OKATO He M3CTUHE Hamb/HO.
BHUMAHME! He npeBuLwaBanTe MapKknpoBkaTta ,MAX" npu mbAHEHE Ha KymaTa — TOBa MOXe
[a noBefe 0o NMpenb/BaHe Ha KymaTa no BpeMe Ha paboTa.

BHUMAHME! EbaeTe BHMMaTENHMW, Korato gobaBaTe ropella TEYHOCT B KyrnaTa, Tb KaTo T4
MOXe [la ce u3nee oT KynaTta nopagn BHe3anHOTO HaTpyrBaHe Ha napa.

BHUMAHME! He gonyckanTe nmomagaHe Ha TEYHOCT BbB BASTbOHATMHATA Ha KymnaTta U mo-
crieumanHo B CbeAunHUTENS Ha KymaTa — TOBa MOXXe fa MoBpean YCTPOMNCTBOTO.
BHUMAHME! He pasnpobsBaiTe B yCTPONCTBOTO MECO C KOCTU U/UK XPYLUANW, MI0O0BE C
KOCTU, 90KW C YepyrnKu. OTCTpaHeTe NpeaBapUTENIHO KOCTUTE, XPYLUSNINTE, KOCTUNKUTE U
YyepynkuTe, 3a Oa He NoBpeauTe HOXa.

BHUMAHME! YBepeTe ce, Ye yCTPOMCTBOTO € U3KIIYEHO, Npean Oa U3BaguTe KynaTta oT
OocHoBaTa.

YCTPOMCTBOTO He e MpegHa3HayYeHOo 3a M3MOoMA3BaHe OT geula UMM nuvua C HaManeHu
dU3NYECKU, MCUXNYECKU UM YMCTBEHU CMOCOOHOCTU, aKo Te HAMAT JOCTaTbyeH OMuUT UMn
3HaHWA 3a eKcrnaoaTauMsa Ha YCTPOMCTBOTO, MM aKO He ca MoL KOHTpofia Ha nuue,
OTFrOBOPHO 3a TaAxXHaTa 6e30MacHOCT. YCTPOMCTBOTO € MpegHasHa4yeHo camMo 3a JOMallHa
yrnoTpeba. He m3mon3BamTe YCTPOMCTBOTO Ha OTKPWUTO. M3monsBanTe YCTPOMUCTBOTO U
aKcecoapuTe caMo Mo npegHasHavyeHre U B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE, 3a Aa nsberHete
HapaHaBaHUA. He no3BongBamTe Ha gella Aa CY UrpasaT C YCTPOMCTBOTO M akcecoapuTe. He
N3MyCKanTe U He XBbpNanTe YCTPOMCTBOTO. He n3nonseamte MoBpeneHO YCTPOMCTBO MU
akcecoapu. YBepeTe ce, 4e HOMMUHANHOTO HanpeXXeHme W 4ecToTaTa, MOCOYeHW B
TeXHUYEeCcKUTe creunmdmKkaumm, CbOTBETCTBAT Ha efieKkTpuyeckata Mpexka. Pabotete c
YCTPOMCTBOTO CaMO CbC Cyxu pble. He ocTtaBamTe yCTPOMCTBOTO, CBbP3aHO KbM
efeKTpuyecKaTa Mpexka, 6e3 Hafa3op. V3ktoyeTe yCTPOMCTBOTO OT efleKTpuyeckaTa Mpexa
cnep ynotpeba 1 npegu nodmcTBaHe. M3kdeTe yCTPOMCTBOTO OT e/leKTpuyeckata Mpexa,
KaTo ObPXKUTE LLerncena, a He 3axpaHBawma kaben. He notangamTe yCTPOWCTBOTO, Werncena
Ha 3axpaHBaWmMa Kaben unm camma kaben BbB Boda UMM OPYrv TEUHOCTU. YBepeTe ce, ye
3axpaHBaWMAT Kaben He e yCcyKaH, NperbHaT, NMPUTUCHAT UM B KOHTAKT C ropeLin, ocTpu
npeaMeTy UM U3TOYHULKM Ha TOMNMHA. 3axpaHBaWMAT Kabesl Moyke fa 6bae CMeHeH caMo
CbC cneumanHn MHCTPYMEHTH, 3aTOBa ako e 6w noBpedeH, TpabBa Aa 6bae cMeHeH oT
NpPoOM3BOAUTENSA, OTOPU3MPAH CEPBU3EH LLeHTbP MK OPYro KBannduumpaHo nmue, 3a ga ce
mn3berHaT onacHM cUTyaumu. He n3nonsBamnTe akcecoapu, KOUMTO He ca BKIIOUYEeHU B obxBaTa
Ha JocTaBKaTa. He nsamonseamTe KymaTa M akcecoapuTe ¢ gpyru ypeau. MianonseamTe kynaTta
M aKcecoapmTe caMo C MpefocTaBeHaTa OCHOBA. He M3Mon3BamTe XMMUYECKM arpecmMBHM
MouyncTBallM Mpenapat, abpasmMBHU MacTW, MNPOOYKTW, CbObPXKALWM KUCENTUHU U
pasTBOpPUTENU, UK METanHM MOK 3a MOYMCTBaHe Ha yCTPoMCTBOTO. MogpobHo onmcaHmne
Ha YCTPOWCTBOTO, HEroBuTe pexXmMm un GYyHKLUKU MOKeTe Aa HaMepuTe B Mb/HOTO
PBbKOBOACTBO 3a eKCIoaTaLms, KOeTo e AOCTbIMHO Ha yeb cTpaHuLa aeno.com/documents.
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MpepHazHayeHUe Ha akcecoapuTe

Akcecoapu |lMpepHa3sHayeHue CkopocTt |Yac
Hapsa3ssaHe Ha Meco 8-12 30-60 s
HapsaseaHe Ha nef, 8-12 10-20s
CMecBaHe Ha CbCTaBKUTe 8-12 1-2 min

S HapsasBaHe Ha 6060BM KyNTypWH, 90KU, Kade Ha 3bpHa |12 2-3min
HapsasBaHe Ha nyK, WanoT, uenvHa v ap. 5-7 15-60 s
OMecBaHe Ha TeCTo 1 1-2 min
PazbuBaHe Ha 6enTbum 4 2-4 min
PazbuBaHe Ha cMeTaHa 3 3-5min
[oTBEHE Ha Cynun C MoMoLLUTa Ha PyHKLMATA 3a -2 1-90 min
HarpsaBaHe
[oTBeHe Ha napa. 10-60 min

3abenexxka. /13non3BanTe BNoOXKKaTa 3a napa (12), 3a =
[a NMpUroTBATE Ha Mapa HAKOJIKO XpPaHU eqHOBPEMEeHHO

[oTBeHe Ha Mnapa; roTBeHe Ha 3bPHEHU XpPaHU U 20-30 min
opyrm opebHuy cbCTaBKM

HacTbpreaHe/Hapa3BaHe Ha CbCTaBKM 5-6 30-60 s

MHAMKaLMS Ha YCTPOMCTBOTO

CbCcTOsIHUE | 3Ha4yeHune

NHaukaTop 1

Mwura B 3ef1eHO |VCTpOl7|CTBOTo € B PEXMM Ha O4YaKBaHe

NHaukaTop 2

Mura B YepBeHO |YCTPOMCTBOTO € BK/IOYEHO, KyraTa He e MocTaBeHa Unm He e
3aTBOpeEHa C Kanaka

Murawm 6an0 1 | YCTPOMCTBOTO € BKITIOHYEHO M FOTOBO 3a CTapT1paHe Ha NporpamMara
YepBeEHO

CeeTun B 64510 MporpamMarta e cTapTUpaHa, TeMnepaTtypaTta BbTpe B Kynata < 60 °C

CBeTu B UepBeHO |lMporpamara e cTapTUpaHa, TeMnepaTtypaTta BbTpe B Kynata > 60 °C

®dyHKLUU Ha perynatopa

3aBbpTeTe HaaACHO/HaNsaBO PerynvpaHe Ha napameTpuTe Ha n3bpaHaTa
nporpama

HaTncHeTe BegHbX CrapT/nay3a Ha nporpamMara

HaTucHeTe 1 3agpbXKTe 33 3 CeKyHaM OTMAHa Ha TeKylla nporpamMa

HaTucHeTe 1 3agpbikTe (B pexkmm , Typbo“) | BbpTeHe Ha HoXKa

MoaroTtoBKa Ha YCTPOMCTBOTO 3a ynoTpe6a

1. BHMMaTeNnHO OTBOpEeTe OMakoBKaTa W M3BageTe YCTPOMCTBOTO W aKcecoapwuTe.
OTCTpaHeTe BCUYKM OMaKOBBbYHM MaTepuanm oT Tax.

2. MoymncTeTe yCTPOMCTBOTO M akcecoapuTe (BX. ,[ToumcTBaHe 1 nogapbrkka®).

3. MocTaBeTe ocHOBaTa Ha YCTPOMCTBOTO (2) BbpXy M0CKa, CTabuiiHa MOBbPXHOCT.

4. MNocTaBeTe Werncerna Ha 3axpaHBallMsa Kabes B KOHTaKTa.

5. 3aBbpTeTe NpeBKtouBaTens (7) B monoxeHue | 1 nayakamTe ga ce BKAUM gucnnear (3).
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CBbp3BaHe ¢ Wi-Fi Mpe)Xa u cb3aaBaHe Ha aKayHT

BHUMAHME! 3a ga mosy4ymTe OOCTbMN OO PELENTU, KaKTO U OO aKTyanmM3saumnm Ha dbpmyepa
1 6a3aTta gaHHM c pelenTu, TpsabBa aa ce ceBbpykeTe ¢ Wi-Fi Mpexa (2,4 GHz) n ga cb3ganete
aKayHT, KaTo U3ron3BaTte AMcrnaes Ha yCTPOMCTBOTO.

1. MogroTeeTe yCTPOMCTBOTO 3a paboTa U cieq KaTo BKIOYMTE AMCried, HAaTUCHETE BeQHbX

B KOATO M A e YacT Ha gucnes.

2. B ropHaTa 4acT Ha OTBOPEHOTO MEHIO HaTUCHETe =
(camo 2,4 GHz).

3. BbBegeTe MpexkoBaTa Nnaposia M HaTucHeTe ,MoTBbpan”. M3uakainTe NpouechT Ha CBbp3BaHe

1 nsbepete xenaHata Wi-Fi Mpexka

[a 3aBbpLun 1 HatucHeTe ©.

4.HaTWcHeTe @ B ropHaTa 4acT Ha MeHIoTO.

5. B oTBOpeHMa Npo3opel, HaTUCHeTe ,Bxon/Pernctpaums”.

6. HaTucHete ,Permncrtpaumna®.

7.BbB dopMynapa 3a permcrtpauunsa cb3ganTe akayHT: BbBedeTe CBOA MMenn agpec u
Cb3pawTe Napona, HaTUCHEeTe OoTHOBO ,Pernctpaunsa’.

8. B npo3opela, KOMTOo ce oTBaps, BbBeAeTe MHbOopMaLMSTa 32 BallMd akayHT (MoTpebuTencko
MMe, Nos M Bb3pacT) M HAaTUCHETe ,3ana3BaHe”.

AkTyanusaumua Ha $pbpmMmyepa

Korato 6bae OTKpuUTa HOBa Bepcus Ha dpbpMyepa (aKo YCTPOMCTBOTO € CBbP3aHO KbM

2,4 GHz Wi-FiMpeka), Ha omcnneda e ce noasu nssecTtue. HatnucHete 6yToHa ,AKTyanmsauma”

B Mpo3opeua 3a m3BecTWs. Ha gucnneq e ce MoKaXke MpoLechbT Ha aKTyanusauusa Ha

dbpMyepa. V3uakanTe fa ce NoaBU CbOOLLEHME, Ye aKTyanmsaumnaTa e 3aBbpLueHa.

BHUMAHME! He m3knouBamTe YCTPOMCTBOTO M HE IO U3K/OYBAMTE OT efeKTpuyecKkaTta

MpeXka Mo BpeMe Ha aKTyanu3saumns.

ExkcnnoaTtauus

1. MpUroTeeTe CbCTAaBKUTE: MoYMCTETE W/UNM U3MUNTE XpaHaTa, ako € HeoBXoOMMO;
OTCTpaHeTe YepynKUTEe Ha AOKUTE; KOCTUTE 1 XPYLLUANUTE OT MECOTO; HapeXeTe roneMmnTe
CbCTaBKMU.

2. B3eMeTe HeobxoomMuTe 3a paboTaTa akCecoapu U r'm MOHTUPaMTe B KynaTa (BX. Tabnuuata

no-gony).
MpuctaBKa 3a Hapsi3BaHe BbpKanka
[NocTaBeTe NpucTaBKaTa 3a &= A MocTaBeTe 6bpKankata (14) Bbpxy
Hapsa3BaHe (16) Bbpxy 7‘ (J, | cveanHuTeNs nokpan. [lobaBeTte

cbeauHutensa (1) nokpan. lob6aseTte CbCTaBKUTE B KyMnaTa v rm
CbCTaBKUTE B KynaTa U rm Y/ |nokpunTe c Kanaka (9)

MOKPUINTE C Kamaka (9)

MpuctaBka 3a cMecBaHe Masnka KowHM1Ua 3a napoBapkKa

MocTaBeTe NpMCTaBKa 3a Ju ~— | o6aBeTe HeO6XOANMOTO
| N
cMecBaHe (15) Bbpxy CbeamnHUTeNa ‘ KOMYecTBO Boda (Hal-Manko

nokpan. [lobaBeTe CbCTaBKUTE B 600 ml) B kynaTa. lNMocTaBeTe

KyraTta U 1 MoKpuinTe ¢ Kamaka (9) Y/ |kowHuMuaTa (17) BbPXY CbeanHUTens
nokpan. [lobaBeTe CbCTaBKUTE B

KOLLUHMLIATa 1 3aTBOpETE Kanaka (9)
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ABycTpaHeH HOXX 3a MapoBapka
HacTbpreaHe/Haps3BaHe

OobaBeTe HEO6XOOMMOTO
NocTaBeTe obprkava (18) Bbpxy KOIMYecTBO Boda (Ham-Manko
cbegmHuTena. [NoctaBeTe HOXKa 3a

HacTbpreaHe/HapsasBaHe (19) Bbpxy

ObpyKada C MankuTe ocTpueTa (3a \_/ |3aBbpTeTe Mo Nocoka Ha wy

600 ml) B kynaTta. CBbprkeTe
napoBapkaTa (11) kbM KynaTa u

HacTbpreaHe) Uu LLMPOKOTO OCTpUe YaCOBHWKOBATa CTPenKa, 3a Aa ce dmnkcmpa.
(3a Hapsa3BaHe) Harope. 3akpuiTe Kynata ¢ | [JobaBeTe CbCTaBKMTE B MapoBapkaTta u
kamaka (10) 3aTBOpeETe Kamaka (13)

3. [MocTaBeTe KynaTa C MHCTaNMpaHUTEe akcecoapmn B OCHOBATa, LOKOMIKOTO MOXXe [a Brese,

KaKTO e MoKasaHo Ha ¢ur. C.

4. Ha gucnneqa nsbepeTte pexkrM OT CMMCbKa W perynmpante napamMetTpmuTte ¢ 6yToHUTe Ha

ouvcnnesa unu ¢ perynatopa (6).

5. Ha gucnned HatucHeTe ,CTapT!, 3a Aa cTapTuparte nsbpaHarta nporpama. OT6posdBaHeTo

Ha BpeMeTO 3a FOTBEHE LLe Ce MOoKaXke Ha gucnnes.

3abenexxka. OTOpoOsSBaHETO Ha BpPeMeTo 3a FoTBeHe B peXkmm ,[oTBeHe Ha napa“ e
3ano4yHe, KoraTto TemMnepartypaTa gocturHe +95 °C.

3a6enexKa. AKO YCTPOMCTBOTO Ce M3MOMi3Ba C HOX 3a HacTbpreaHe/HapassaHe,
CbCTaBKMUTe TpabBa Aa ce nogaBaT B KynaTta npe3 oTBopa Ha kanaka (10). ManonseanTe
6yTanoTo (20), 3a 4a NoJafeTe CbCTaBKUTE.

BHUMAHME! He nokocBaWTe OABMXKELLM Ce YacTu, JOKATO YCTPOUCTBOTO paboTu.

6.B Kpag Ha nporpamMata HaTucHeTe ,[loTBbpXXOaBaHe" Ha [gucried, 3aBbpTeTe

nMpeBKIoYBaTeNs B MONOXKEHMe O 1 M3K/IoYeTe YCTPOMCTBOTO OT 3axpaHBaHeTo.

7. OTKAtoUeTe KyraTa, KaTo 3aBbpTUTE Karaka (3a BapwaHTa C NapoBapka — MapoBapka C

Karnak) o6paTHO Ha YacOBHMKOBATa CTperKa (Bx. dur. E).

3abenexka. AKo KyrnaTa e 3aK/lo4YeHa, T4 He MOXXe [a 6bae M3BageHa OT OCHOBAT], aopu
aKo yCTpOVICTBOTO € U3KJTIOYEHO OT efieKTpn4yeckaTa Mpeixa.

8.0TcTpaHeTe KymaTa OT ocHoBaTa. Cnef ToBa OTCTpPaHeTe Kanaka W npucTaskaTta /

KOLHKLIaTa 3a MapoBapkKa UM NapoBapKaTa, 3a Aa U3BaauTe CbAbPXKaHMETO.
BHUMAHME! [MoBbpXHOCTTa Ha KymnaTa M Karaka MoXe da ce HarpsBa. M3monssamnTte
KyXHEHCKa pbkaBulUa unm gebena Kbpra, 3a Oa WM3BaguTe KyrmaTa OT YCTPOMCTBOTO U
Kamnaka oT KynarTa.

3abenexxka. M3nonseanmTe wnaTtynata (22), 3a Oa W3BaguTe MaskaTa KoWHWUA 3a
mapoBapkKa oT KymnaTa (Bx. dur. D).

9. MouymncTeTe YCTPOMNCTBOTO M akcecoapuTe (BX. ,[TouncTBaHe 1 nogapbrkka®).

MouncTeaHe u NnoaapbXKa (BX. pur. F)

BHUMAHME! He notanamte ocHOBaTa Ha YCTPOMCTBOTO BbB Boda. He MMMTe ocHOBaTa Ha
YCTPOMCTBOTO B CbAOMMS/IHA MaLlLUMHa.

BHUMAHME! He no4ducTBamTe YCTPOMCTBOTO, HAOKATO TO He 6bae W3IKIIYEHO OT
efleKTpruYyecKaTa Mpexa 1 He U3CTUHE Harb/THO.

1.

M3MMMTE BCUYKM YacCTM Ha yCTpOI;ICTBOTO, KONTO B/TN3aT B KOHTAKT C XpaHaTa, C MeKa roa
n npenapart 3a MMeHe Ha CboBe. M3nnakHeTe rv nof Tevalla Boda. AKCQCOBDMTG Morart
Aa ce MUAT 1 B CbAOMUNAITHaA MalllHa.

2. N36bplieTe ocHOBaTa C MeKa Kbpra, HaBfaXkHeHa ¢ Boga. Crief ToBa n3bbpLuete 4o CyXo.

BHUMAHME! YBepeTe ce, e BCUUYKM YacTU Ca HaMb/THO CyXM Npenmn criobsBaHe.
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OTCcTpaHsAABaHe Ha Bb3MO)XHU HEU3MNPABHOCTU

YCTPOMCTBOTO He ce BKJIIoUYBa. Bb3MOXKHa MpUUMHA: eNeKTPUYECKUAT KOHTaKT € MoBpeaeH.
PelweHne: NnpoBepeTe N3MNPaBHOCTTA Ha €1eKTPUYECKMS KOHTAKT, KaTO CBbPXKETE KbM HEro
OpYyro yYCTPOMCTBO, @ aKo € HeobxoOMMO, CBbpPXKETe YCTPOMCTBOTO KbM WM3MNpaBeH
€NeKTPUYECKM KOHTAKT.

YCTPOMCTBOTO U3BEAHDBXK CNpSa Aa paboTU. Bb3aMoXKHa MpUYKMHa: 3almTaTa oT NperpsaBaHe
ce e 3apencTBana. PelleHune: U3KNo4YeTe YCTPONCTBOTO OT efleKTpuyeckata Mpexa U ro
OCTaBeTe Aa U3CTUHE Harb/IHO.

CbCTaBKUTE B KyrnaTa ce HacTbpreaT, a He ce Haps3BaT (MU o6paTHOTO). Bb3MoXKHa
npuymnHa: HoXwbT (19) He e MmocTaBeH MpPaBUHO. PelueHue: U3KIOYeTe YCTPOWCTBOTO,
M3BafeTe ro OT 3axpaHBaHETO, NocTaBeTe HoXa (19) HaobpaTHO.

Mo BpeMe Ha paboTa CbCTaBKUTE ce pa3/iIMBaT UM NafaT oT KynaTta. Bb3MOXXHM MPpUUYMHKL
KyrnaTa e nmpenb/HeHa; n3bpaHaTa TeMnepaTtypa Ha roTBeHe e TBbpAe BMUCOKa. PelleHune:
OTCTPaHeTe M3NUMLHUTE CbCTaBKM OT KyMaTa, Taka Ye Aa He HadBMLWaBaT MapKMpoOBKaTa
MAX", n3bepeTe No-HUCKa TeMMnepaTypa Ha roTBeHe.

BHUMAHMUE! AKO HWUTO eduH OT NPennoXXeHmTe MeToOu He MOMOrHe 3a peluaBaHe Ha
npobnemMa, CBbpP)KETe Ce C BallMUA OOCTAaBYMK UM C OTOPU3MUPAH CEePBM3EH LLEeHTbp. He
pa3srnobaBanTe U He ce onMUTBaMTe Aa PEMOHTMpPATE YCTPOMCTBOTO CaMU.

UHopMauua 3a peumknmpaHe. To3M CUMBOS 03HaYaBa, Ye NMpu U3XBBPIAHETO Ha

YCTPOMCTBOTO, HEroBUTe 6GaTeprn M aKyMysaTopW, KakTo U Ha enekTpudeckuTe U

eNeKTPOHHUTE My MPUHAONEXHOCTH, TpsbBa Oa ce cras3BaT pasnopendtute 3a

oTMagbLUTE OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO obopyaBaHe (WEEE) 1 3a oTnagbuute

oT 6aTepun M akyMynatopu. CbriacHoO MnpaBunaTta, ToBa obopydBaHe B Kpas Ha
_ eKCMI0aTaLMOHHUA YXMBOT MOAMEXM Ha OTOeNHO MU3XBbpisHe. He m3xBbprnauTte
YCTPOMCTBOTO, HEFOBUTE 6aTepUM U aKyMynaTopU, KaKTo 1 eNeKTPUYeCcKUTe N eNeKTPOHHUTE My
MPUHAONEXHOCTM 3ae4HO C HECOPTUPAHW BUTOBUM OTMAAbLM, ThiM KaTo ToBa 61 BUIO BpedHOo 3a
OKOfHaTa cpefa. 3a Aa U3XBbpnuTe ToBa obopynBaHe, To TpsbBa fa 6bAe BbPHATO B TOUKaTa Ha
npogaxkba uUnn npenageHo B MeCTeH LIeHTbp 3a peluukivpaHe. 3a noapobHocTn Tpabea Oa ce
ob6bpHETE KbM MecTHaTa cny»6a 3a U3XBbPAAHE Ha BUTOBM OTMagbLIU.

KomMnaHwmaTa ASBISC cv 3ana3Ba NpaBoTo Aa MoamnduLmpa yCTPOMCTBOTO U Aa NpaBuv MPOMEHW U
OOMb/THEHUSA B TO3M OOKYMEHT 6e3 npenBapuTesHO yBegoMsBaHe Ha noTpebuTtenuTe.
lFapaHLMOHEH CPOK U CPOK Ha obcny)KBaHe — 2 roAMHU OT AaTaTa Ha Npodaxba Ha yCTPOMCTBOTO B
TbproBcKaTa Mpexa.

MHPopMauma 3a npomssogutensa: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Knunbp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. NMpownseeneHo B Kutan.
BCUMUYKU TbProBCKU MapKK, CIOMEHaTU B TO3U LOKYMEHT, ca COGCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM
cobcTBEeHMUM. [laTaTa Ha MPOM3BOACTBO € MocoYeHa BbpXy ornakoBKaTa.

AKTyanHa UHoOpPMaUMA U MoOpPOBHO OMMcaHWe Ha YCTPOMCTBOTO, KAaKTO U MHCTPYKLMKU 3a
CBbp3BaHe, cepTudmMKaTU, MHGOPMaLKMa 3a PUPMUTE, KOUTO NpUemMaT peknamalmm 3a Ka4ecTBo U
rapaHUMKW, ca [OOCTbMHM Ha agpec aeno.com/documents. ToBa YCTPOWCTBO OTroBapsd Ha
MPUIOXKNMUTE M3UCKBAHWA 33 6e30MacHOCT.

OnpocTeHa aeknapauua 3a cboTBeTcTBUe. C HacToAaLwoTo ASBISC geknapupa, 4e yCTPOMNCTBOTO
OTroBapsi Ha M3UCKBaHWATa Ha [OupekTtmsa 2014/53/EU. C nbnHUS TeKCT Ha AeknapauusTa 3a
cboTBeTCTBME Ha EC MoXKeTe fa ce 3armo3HaeTe Ha cnegHusa yeb agpec:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

AupekTnBa ROHS. YCTpoMcTBOTO € B CbOTBETCTBME C M3UCKBaHMATa Ha [OupektuBa RoHS
20711/65/EU OTHOCHO OrpaHuyaBaHe Ha OMacHUTe BeLLEeCcTBa, BKIIOUYUTENHO W3UCKBaHWATa Ha
[Ovpektnea RoHS 2015/863/EU.
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Chytry kuchynsky robot je zafizeni navrzené k provadéni rGznych funkci: od sekani
potravin az po pfipravu pokrmu rdzné slozitosti.

Modely: ACROOOIS (typ zastréky E/F), ACROO01S-UK (typ zastréky G).

Technické specifikace

Napajeni (vstup): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Jmenovity vykon: 1300,0 W (topné téleso + motor),
1000,0 W (topné téleso), 600,0 W (motor). Objem misy: 3,5 | (uziteCny objem: 2,3 I). Rychlost
otaceni motoru: 125-5000 ot./min. 8 programd vafeni. Vestavéné vahy: rozsah méreni 0-5 kg,
krok vazeni 5 g, funkce vynulovani vahy. Obrazovka: dotykova, 5". Wi-Fi: 80211 b/g/n
(2412-2472 MHz). Vyzafeny vykon: 17,3 dBm/ 53,7 mW. Ochrana proti pfehFati. Ovladani:
ru¢ni. Hladina hluku (ve vzdalenosti 1 m): < 90 dB. Délka napajeciho kabelu: 1 m. Material: ABS
plast, nerezova ocel. Velikost (Dx5xV): 384x280x330 mm. Hmotnost: 7,8 kg. Barva: grafitova.
Provozni podminky: tepl. O..+40 °C, rel. viIh. 40-60 % (bez kondenzace). Skladovaci podminky:
tepl. =20...+60 °C, rel. vih. 20-75 % (bez kondenzace).

Informace o spotiebé energie

Vypnuty |Pohotovostni |Cas pfechodu do |Sitovy Cas pfechodu do sitového

stav * rezim pohotovostniho pohotovostni | pohotovostniho rezimu **
rezimu ** rezim

<03W ([=08W 5/10/20 min *** <20W 5/10/20 min ***

*Vypnuty stav - zafizeni je pfipojeno k elektrickeé siti, vypinac je v poloze O.

** ZaFizeni automaticky prejde do pohotovostniho rezimu (pokud neni pfipojeno k siti Wi-Fi) nebo do
sitového pohotovostniho rezimu (pokud je pfipojeno k siti Wi-Fi), pokud se nepouziva.

#* Cas automatického vypnuti obrazovky Ize zménit v nastaveni zafizeni. Vychozi hodnota - 5 min.
Obsah baleni (viz obr. A, B)

Chytry kuchynsky robot, misa, viko misy, viko robota, napafovaci hrnec, napafovaci viozka,
viko naparovaciho hrnce, Slehaci nastavec, michaci nastavec, sekaci nastavec se Ctyfmi nozi,
maly napafovaci kog, drzak na strouhaci/platkovaci n(z, oboustranny strouhaci/platkovaci
nUz, péchovadlo, odmeérka, Spachtle, stru¢ny navod k pouziti.

Prvky zafizeni a pfislusenstvi (viz obr. A, B)

1-spojka, 2 — zakladna, 3 — obrazovka, 4 — indikator 1, 5 — indikator 2, 6 — ovladac, 7 - vypinac,
8 — misa, 9 - viko misy, 10 - viko robota, 11 — napafovaci hrnec, 12 — naparovaci vlozka, 13 — viko
naparovaciho hrnce, 14 - Slehaci nastavec, 15 — michaci nastavec, 16 — sekaci nastavec se
&tyFmi noZi, 17 — maly napafovaci ko$, 18 — drzak na strouhaci/platkovaci ndz,19 — oboustranny
strouhaci/platkovaci ntz, 20 — péchovadlo, 21 - odmérka, 22 - $pachtle.

Omezeni a varovani

Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tento dokument. Tyto pokyny si ulozte pro budouci
pouziti.

1 Pokud mate jakékoli dotazy nebo potize s pouzivanim zafizeni AENO™, obratte se na tym |
1 podpory  prostfednictvim e-mailu support@aeno.com nebo online chatu na,
| aeno.com/service-and-warranty. Specialisté vam pomohou na to pfijit a nebudete muset i
:trévit ¢as a Usili navstévou obchodu. ;

POZOR! S nozi zachazejte opatrné: pred vyprazdnénim je vyjméte z misy, pfi cisténi budte
opatrni. B€hem provozu zarizeni se nedotykejte zadnych pohyblivych ¢asti.

POZOR! Pred vymeénou soucasti a manipulaci s ¢astmi, které se béhem provozu pohybuji,
zafizeni vypnéte a odpojte z elektrické sité.

POZOR! Riziko popalenin. Nékteré ¢asti zafizeni se mohou zahfat a ihned po pouziti zdstat
horké! Nedotykejte se misy, vik ani naparovaciho hrnce, dokud zcela nevychladnou, nebo
pouzijte kuchynskou rukavici ¢i hustou tkaninu. Nedotykejte se topného télesa, dokud zcela
nevychladne.

POZOR! Pri plnéni misy neprekracujte znacku "MAX" — mohlo by dojit k preteceni misy
béhem provozu.
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POZOR! Pri pridavani horkeé tekutiny do misy budte opatrni, protoZze by se mohla z misy vylit
v dusledku nahlého vzlinani pary.

POZOR! Nedovolte, aby se do prohlubné pro misu a zejména do jejiho konektoru dostala
tekutina — mohlo by dojit k poskozeni zafizeni.

POZOR! Nekrajejte v zafizeni maso s kostmi a/nebo chrupavkami, ovoce s peckami ani ofechy
ve skofapce. Pfedem odstrante kosti, chrupavky, pecky a skordpky, abyste neposkodili ntz.
POZOR! Pred vyjmutim misy ze zakladny se ujistéte, ze je zafizeni vypnuté.

Zafizeni neni ureno pro pouziti détmi nebo osobami s omezenymi fyzickymi, psychickymi
nebo mentalnimi schopnostmi, pokud nemaji dostate¢né zkuSenosti nebo znalosti s
obsluhou zafizeni, nebo pokud nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich
bezpelnost. Zafizeni je urCeno pouze pro pouziti vdomacnosti. Zafizeni nepouzivejte venku.
Zartizeni a pfislusenstvi pouzivejte pouze k ur¢enému ucelu a v souladu s navodem k pouziti,
aby nedoslo k Urazu. Nedovolte détem, aby si se zafizenim a pfislusenstvim hraly. Zafizeni
neupoustéjte ani nehazejte. Nepouzivejte poskozené zafizeni nebo pfislusenstvi. Ujistéte se,
Ze jmenovité napéti a frekvence uvedené v technickych specifikacich odpovidaji
parametrdm elektrické siti. Se zafizenim pracujte pouze suchyma rukama. Nenechavejte
zafizeni pfipojené k elektrické siti bez dozoru. Po pouziti a prfed Cisténim odpojte zafizeni z
elektrické sité. Zafizeni odpojte z elektrické sité tak, ze drzte se za zastrcku, nikoli za napajeci
kabel. Neponoftujte zafizeni, zastrcku napajeciho kabelu ani samotny kabel do vody nebo
jinych tekutin. Ujistéte se, ze napajeci kabel neni zkrouceny, zalomeny, pfiskfipnuty nebo v
kontaktu s horkymi, ostrymi pfedmeéty nebo zdroji tepla. Napajeci kabel Ize vyménit pouze
pomoci specialniho naradi, takze v pfipadé jeho poskozeni musi byt vymeénén vyrobcem,
odbornikem autorizovaného servisniho stfediska nebo jinou kvalifikovanou osobou, aby se
predeslo nebezpeCnym situacim. Nepouzivejte prislusenstvi, které neni soucasti baleni.
Nepouzivejte misu a pfislusenstvi s jinymi zafizenimi. Misu a pfislusenstvi pouzivejte pouze
s dodanou zakladnou. K ¢isténi zafizeni nepouzivejte chemicky agresivni Cistici prostredky,
abrazivni pasty, prostfedky obsahujici kyseliny a rozpoustédla ani kovové draténky.
Podrobny popis zafizeni, jeho rezimU a funkci naleznete v Uplném navodu k pouZiti, ktery je
k dispozici na webové strance aeno.com/documents.

Funkce pfislusenstvi

Prislusenstvi | Funkce Rychlost |Cas
Sekani masa 8-12 30-60 s
Drceni ledu 8-12 10-20s
ﬂ Michani ingredienci 8-12 1-2 min
e Mleti lusténin, ofechd, kdvovych zrn 12 2-3min
Krajeni cibule, Salotky, celeru atd. 5-7 15-60 s
Hnéteni tésta 1 1-2 min
Slehani vajeénych bilkd 4 2-4 min
D Slehani smetany 3 3-5min
ll Vareni polévek za pouziti funkce ohfevu -2 1-90 min
Vareni v pare. 10-60 min

@ Poznamka. Chcete-li vafit v pafe nékolik potravin =
najednou, pouzijte naparovaci vliozku (12)
g Tl % Varfeni v pare; vareni obilovin a dalSich drobnych 20-30 min
it ingredienci

Strouhani/platkovani ingredienci 5-6 30-60 s
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Indikace zafizeni

Stav ‘Vyznam

Indikator 1

Blika zelené ‘Zaﬁ'zem’je v pohotovostnim rezimu

Indikator 2

Blika cervené Zafizeni je zapnuto, misa neni nasazena nebo neni uzavifena vikem

Blika bile a Cervené |Zafizeni je zapnuto a pfipraveno ke spusténi programu

Sviti bile Program je spustén, teplota uvnitf misy ¢ini < 60 °C

Sviti ¢ervené Program je spustén, teplota uvnitf misy ¢ini > 60 °C

Funkce ovladace

Otacejte vpravo/vlevo Nastaveni parametrd vybraného programu
Stisknéte jednou Spusténi/pozastaveni programu

Stisknéte a podrzte po dobu 3 sekund ZrusSeni spusténého programu

Stisknéte a podrzte (v rezimu "Turbo") Otaceni noze

Priprava zafizeni k provozu

1. Opatrné otevrete obal a vyjméte zafizeni a pfislusenstvi. Odstrante z nich veskery obalovy
material.

2. Vy&istéte zafizen a prisludenstvi (viz "Cisténi a udrzba").

3. Umistéte zakladnu (2) na rovny, stabilni povrch.

4, Zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.

5. Prepnéte vypinac (7) do polohy I a pockejte, az se zapne obrazovka (3).

Pripojeni k siti Wi-Fi a zaloZeni u¢tu

POZOR! Chcete-li ziskat pfistup k receptdm a aktualizacim firmwaru a databaze receptd,

musite se pripojit k siti Wi-Fi (2,4 GHz) a zalozit si U¢et pomoci obrazovky zarizeni.

1. Pripravte zafizeni k provozu a po zapnuti obrazovky stisknéte jednou v kterékoli ¢asti
obrazovky.

2.V horni &asti oteviené nabidky stisknéte = a vyberte pozadovanou sit Wi-Fi (pouze 2,4 GHz).

3. Zadejte sitové heslo a stisknéte "Potvrdit". Pockejte na dokonceni procesu pfipojeni a
stisknéte ©.

4. Stisknéte @ v horni &asti nabidky.
5.V otevieném okné stisknéte "Pfihlaseni/Zalozeni uctu".
6. Stisknéte tlacitko "Zalozit ucet".

7.V registracnim formulafi si vytvorte Ucet tak, Zze zadate svou e-mailovou adresu a vytvofite
si heslo a znovu kliknéte na "Zalozit Ucet".

8.V otevieném okné zadejte Udaje o svém Uctu (uzivatelské jméno, pohlavi a vék) a kliknéte
na "Ulozit".

Aktualizace firmwaru

Po zjisténi nové verze firmwaru (pokud je zafizeni prfipojeno k siti Wi-Fi 2,4 GHz) se na

obrazovce zobrazi pfislusné oznameni. V okné oznameni kliknéte na tla¢itko "Aktualizovat".

Na obrazovce se zobrazi proces aktualizace firmwaru. VyCkejte na zpravu o dokonceni

aktualizace.

POZOR! Behem aktualizace zafizeni nevypinejte ani neodpojujte z elektrické sité.
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Provoz

1. Pfiprava ingredienci: v pfipadé potfeby oloupejte a/nebo omyjte suroviny; odstrafte
skofdpky ofech(, kosti a chrupavky z masa; nakrajejte velké ingredience.
2. Vezmeéte si potfebné prisluSenstvi a sestavte zafizeni (viz tabulka nize).

Sekaci nastavec Slehaci nastavec

Nasadte sekaci nastavec (16) na
spojku (1) az na doraz. Pridejte spojku az na doraz. Pridejte
ingredience do misy a uzavrete ji ingredience do misy a uzavrete ji
vikern (9) L |vikem (9)

Nasadte Slehaci nastavec (14) na

Michaci nastavec Maly naparovaci kos

Nasadte michaci nastavec (15) na
spojku az na doraz. Pridejte
ingredience do misy a uzavrete ji
vikem (9)

Do misy pridejte potfebné
mnozstvi vody (nejméné 600 ml).
Nasadte kos (17) na spojku az na

\ doraz. Pridejte ingredience do
] |ko%e a uzaviete jej vikem (9)

Oboustranny strouhaci/platkovaci nGz Naparovaci hrnec

Nasadte drzak (18) na spojku.
Strouhaci/platkovaci ntz (19)
nasadte na drzak jemnymi
Cepelemi (pro strouhani) nebo

Do misy pfidejte potfebné
mnozstvi vody (nejméné 600 ml).
Pfipojte napafovaci hrnec (11) k
mise a otoCenim ve sméru

Sirokymi Cepelemi (pro platkovani) i hodinovych rucicek jej zajistéte. ‘\,J‘
smérem nahoru. Uzavrete misu Y~/ | Pridejte ingredience do napatovaciho hrnce
vikem (10) a uzavrete jej vikem (13)

3. Umistéte misu s nainstalovanym pfislusenstvim do zakladny az na doraz, jak je
znazornéno na obr. C.

4.Na obrazovce vyberte rezim ze seznamu a nastavte parametry pomoci tlacitek na
obrazovce nebo ovladace (6).

5. Na obrazovce stisknéte "Start" pro spusténi vybraného programu. Na obrazovce se zobrazi
odpocitavani doby vareni.
Poznamka. Odpocitavani doby vafeni v rezimu "Vafeni v pafe" zacne, kdyZ teplota
dosahne +95 °C.

Poznamka. Pokud je zafizeni pouzivano se strouhacim/platkovacim nozem, musi byt
ingredience do misy vkladany otvorem ve viku (10). Podavejte ingredience pomoci
peéchovadla (20).

POZOR! Beéhem provozu zafizeni se nedotykejte zadnych pohyblivych ¢asti.

6. Po ukonceni programu stisknéte na obrazovce "Potvrdit", pfepnéte vypinac do polohy O a
odpojte zarizeni z elektrické sité.

7. Misu odemknéte otocenim vika (u varianty s napafovacim hrncem otoc¢te naparovaci
hrnec s vikem) proti sméru hodinovych rucic¢ek (viz obr. E).

Poznamka. Pokud je misa uzamcena, nelze ji ze zakladny sejmout, ani kdy?Z je zafizeni
odpojeno z elektrické sité.

8. Sejméte misu ze zakladny. Poté sejméte viko a nastavec / napafovaci kos nebo napafovaci
hrnec a vyjméte obsah.

POZOR! Povrch misy a vika mUze se zahfivat. K vyjmuti misy ze zafizeni a sejmuti vika z
misy pouzijte kuchynskou chnapku nebo tlustou tkaninu.

Poznamka. Pomoci Spachtle (22) vyjméte maly napafovaci ko$ z misy (viz obr. D).
9. Vye&istéte zafizeni a jeho pfisludenstvi (viz "Cisténi a udrzba").
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Cisténi a udrzba (viz obr. F)

POZOR! Neponorujte zakladnu do vody ani nemyjte zakladnu v my¢ce nadobi.

POZOR! Zafizeni necistéte, dokud neni odpojeno z elektrické sité a dokud zcela nevychladne.

1. VSechny &asti zafizeni, které pfichazeji do styku s potravinami, umyjte mékkou draténkou
a mycim prostfedkem na nadobi. Oplachnéte je pod tekouci vodou. Pfislusenstvi Ize myt
i v mycce nadobi.

2. Zakladnu otfete mékkym hadfikem navihéenym vodou. Pak ji otfete do sucha.

POZOR! Pred sestavenim zafizeni se ujistéte, ze jsou vSechny dily zcela suché.

Odstranovani moznych poruch

Zafizeni se nezapina. Mozna pfi¢ina: zadsuvka je vadna. Redeni: zkontrolujte, zda zasuvka

funguje spravné, pripojenim jiného zafizeni, pfipadné pfipojte zafizeni k provozuschopné

zasuvce.

Zafizeni nahle pFestalo fungovat. Mozna pric¢ina: zapnula se ochrana proti pfehFati. Resent:

odpojte zafizeni z elektrické sité a nechte jej zcela vychladnout.

Ingredience v mise jsou nastrouhané misto naplatkovanych (nebo naopak). Mozna

pfic¢ina: N0z (19) neni spravné nasazen. Regeni: vypnéte zafizeni, odpojte jej z elektrické sité a

nasadte N0z (19) opacnou stranou.

Ingredience se béhem provozu zafizeni vysypou nebo vypadnou z misy. Mozné priciny:

misa je plna; zvolena teplota vareni je pfilis vysoka. Reeni: odstrante zbytecné ingredience

z misy tak, aby nepfesahovaly znacku "MAX?"; zvolte nizsi teplotu vareni.

POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zpGsobl nepomze problém vyresit, obratte se na

svého dodavatele nebo autorizované servisni stfedisko. Zafizeni nerozebirejte ani se jej

nepokousejte sami opravit.

Informace o recyklaci. Tento symbol znamen3, ze pfi likvidaci zafizeni, jeho baterii a

akumulatorl a jeho elektrického a elektronického pfislusenstvi se musite fidit

nafizenimi o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (WEEE) a nafizenimi

o odpadnich bateriich a akumulatorech. Podle pfedpisl musi byt toto zafizeni po

skonéeni zivotnosti zlikvidovano oddélené. Zafizeni, baterie a akumulatory ani
_ elektrické a elektronické pfislusenstvi nelikvidujte spole¢né s netfidénym
komunalnim odpadem, protoze by to bylo Skodlivé pro Zivotni prostfedi. Chcete-li toto zafizeni
zlikvidovat, musite jej vratit na prodejni misto nebo odevzdat v mistnim recyklaénim centru.
Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.

Spolecnost ASBISC si vyhrazuje pravo upravovat zafizeni a provadét zmény a doplnky tohoto
dokumentu bez pfedchoziho upozornéni uzivateld.

Zaruéni doba a Zivotnost — 2 roky od data prodeje zafizeni v maloobchodni siti.

Informace o vyrobci: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kypr). Tel.. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Vyrobeno v Ciné. Vechny ochranné
zndmky a obchodni znacky uvedené v tomto dokumentu jsou majetkem pfislusnych vlastnikd.
Datum vyroby je uvedeno na obalu.

Aktudlni informace a podrobny popis zafizeni, stejné jako pokyny k pfipojeni, certifikaty, informace
o spole¢nostech, které prijimaji reklamace kvality, a zaruky jsou k dispozici na adrese
aeno.com/documents. Toto zafizeni spliiuje platné bezpecnostni pozadavky.

Zjednodusené prohlaseni o shodé. ASBISC timto prohlasuje, Ze zafizeni je v souladu se Smérnici
2014/53/EU. UpIné zné&ni EU prohladeni o shodé& naleznete na této internetové adrese:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

Smérnice RoHS. Zafizeni splfiuje pozadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o omezeni pouzivani
nebezpeénych latek, véetné pozadavkl smérnice RoHS 2015/863/EU.
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BYW Der intelligente Kichenroboter ist ein Gerat, das eine Vielzahl von Funktionen ausfihren
kann: vom Zerkleinern von Lebensmitteln bis zum Kochen von Gerichten unterschiedlicher
Komplexitat.

Modelle: ACROO0OIS (Stecker Typ E/F), ACROO01S-UK (Stecker Typ G).

Technische Daten

Stromversorgung (Eingang): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Nennleistung: 1300,0 W
(Heizelement + Motor), 1000,0 W (Heizelement), 600,0 W (Motor). Fassungsvermogen der
Schussel: 3,5 | (nutzbares Volumen: 2,3 |). Motordrehzahl: 125-5000 U/min. 8 Kochprogramme.
Eingebaute Waage: Messbereich - 0-5 kg, Einwaageschritt - 5 g, Taragewicht-Ruckstell-
funktion. Display: Touchscreen, 5". WLAN: 80211 b/g/n (2412-2472 MHz). Sendeleistung:
173dBm / 53,7 mW. Uberhitzungsschutz. Steuerung: manuell. Gerduschpegel (in einem
Abstand von 1 m): < 90 dB. Netzkabellange: 1 m. Material: ABS-Kunststoff, rostfreier Stahl.
Abmessungen (LxBxH): 384x280x330 mm. Gewicht: 7,8 kg. Farbe: Graphit. Betriebs-
bedingungen: Temp. 0..+40 °C, RH 40-60 % (nicht kondensierend). Lagerbedingungen:
Temp. -20..+60 °C, RH 20-75 % (nicht kondensierend).

Informationen zum Energieverbrauch

Aus- Bereitschafts | Ubergangszeit in den | Vernetzter Ubergangszeit in
Zustand *| zustand Bereitschafts- Bereitschaftsbe- den vernetzten Be-

zustand ** trieb reitschaftsbetrieb **
<03 W <0,8W 5/10/20 min *** <20W 5/10/20 min ***

* Aus-Zustand —das Gerat ist an das Stromnetz angeschlossen, der Schalter befindet sich in der Position O.
** Das Gerat wechselt automatisch in den Bereitschaftszustand (wenn es nicht mit einem WLAN-Netzwerk
verbunden ist) oder in den vernetzten Bereitschaftsbetrieb (wenn es mit einem WLAN-Netzwerk
verbunden ist), wenn es nicht verwendet wird.

*** Die Zeit fur die automatische Displayabschaltung kann in den Gerateeinstellungen festgelegt werden.
Standardwert — 5 min.

Lieferumfang (siehe Abb. A, B)

Der intelligente Kichenroboter, Schussel, Schusseldeckel, Kichenroboterdeckel, Dampfgarer,
Dampfgarereinsatz, Dampfgarerdeckel, Schneebesen, Mischaufsatz, Zerkleinerungsaufsatz
mit vier Klingen, kleiner Dampfkorb, Reibe/Zerkleinerer-Halter, doppelseitige Reibe/
Zerkleinerer, Schieber, Messbecher, Spatel, Schnellstartanleitung.

Gerateelemente und Zubehor (siehe Abb. A, B)

1- Kupplung, 2 — Sockel, 3 - Display, 4 — Anzeige 1, 5 - Anzeige 2, 6 - Drehknopf, 7 - Schalter,
8 — Schussel, 9 — Schusseldeckel, 10 — Kichenroboterdeckel, 11 - Dampfgarer, 12 - Dampfga-
rereinsatz, 13 - Dampfgarerdeckel, 14 — Schneebesen, 15 - Mischaufsatz, 16 — Zerkleinerungs-
aufsatz mit vier Klingen, 17 - kleiner Dampfkorb, 18 — Reibe/Zerkleinerer-Halter, 19 - doppel-
seitige Reibe/Zerkleinerer, 20 — Schieber, 21 - Messbecher, 22 - Spatel.

Einschrankungen und Warnhinweise

Lesen Sie dieses Dokument sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat benutzen. Bewahren Sie
diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf.

1 Wenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung des AENO™-Gerats haben, |
1 wenden Sie sich bitte an das Support-Team per E-Mail an support@aeno.com oder per
! Online-Chat unter aeno.com/service-and-warranty. Spezialisten helfen lhnen, das!
1 Problem zu I8sen, und Sie mUssen keine Zeit und Muhe aufwenden, um den Laden zu,
| besuchen. '

ACHTUNG! Bitte gehen Sie vorsichtig mit den Klingen um: Nehmen Sie diese aus der
Schussel, bevor Sie diese entleeren, und seien Sie vorsichtig beim Reinigen der Klingen.
Beruhren Sie keine beweglichen Teile, wahrend das Gerat in Betrieb ist.
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ACHTUNG! Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es vom Stromnetz, bevor Sie
Zubehorteile austauschen oder mit Teilen umgehen, die sich wahrend des Betriebs
bewegen.

ACHTUNG! Gefahr von Verbrennungen. Einige Teile des Gerats konnen unmittelbar nach
dem Gebrauch hei3 werden und hei3 bleiben! Bertihren Sie die Schussel, Deckel oder den
Dampfgarer erst, wenn sie vollstandig abgekuhlt sind, oder verwenden Sie einen
Kdchenhandschuh oder ein dickes Tuch. BerUhren Sie das Heizelement nicht, bevor es
vollstandig abgekuhlt ist.

ACHTUNG! Uberschreiten Sie beim Befullen der Schussel nicht die ,MAX“-Markierung - dies
kann dazu fuhren, dass der Inhalt der Schussel Uberlauft, wenn das Gerat in Betrieb ist.
ACHTUNG! Seien Sie vorsichtig, wenn Sie heil3e FlUssigkeit in die Schussel geben, da sie
durch die plétzliche Dampfentwicklung aus der Schussel herauslaufen kann.

ACHTUNG! Achten Sie darauf, dass keine Flussigkeit in die Vertiefung der Schussel und
insbesondere auf den Schusselanschluss gelangt — dies konnte das Gerat beschadigen.
ACHTUNG! Zerkleinern Sie kein Fleisch mit Knochen und/oder Knorpeln, kein Obst mit
Knochen und keine Nusse in der Schale. Entfernen Sie vorher Knochen, Knorpel, Kerne und
Schalen, um die Klingen nicht zu beschadigen.

ACHTUNG! Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie die Schussel
aus dem Sockel wegnehmen.

Das Gerat ist nicht fur die Nutzung durch Kinder oder Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten bestimmt, es sei denn, sie verfugen
Uber ausreichende Erfahrung und Kenntnisse im Umgang mit dem Gerat oder werden von
einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt. Das Gerat ist ausschlief3lich
fur den Hausgebrauch bestimmt. Die Verwendung des Gerats im Freien ist verboten.
Verwenden Sie das Gerat und das Zubehdr nur fur den vorgesehenen Zweck und in
Ubereinstimmung mit den Anweisungen, um Verletzungen zu vermeiden. Lassen Sie
Kinder nicht mit dem Gerat und dem Zubehor spielen. Lassen Sie das Gerat nicht fallen und
werfen Sie es nicht. Verwenden Sie kein beschadigtes Gerat oder Zubehor. Vergewissern Sie
sich, dass die in den technischen Daten angegebene Nennspannung und Frequenz mit der
Netzversorgung Ubereinstimmt. Bedienen Sie das Gerat nur mit trockenen Handen. Lassen
Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerat nicht unbeaufsichtigt. Trennen Sie das
Gerat nach dem Gebrauch und vor der Reinigung vom Stromnetz. Trennen Sie das Gerat
vom Stromnetz, indem Sie es am Stecker und nicht am Stromkabel festhalten. Tauchen Sie
das Gerat, den Stecker des Stromkabels oder das Kabel selbst nicht in Wasser oder andere
FlUssigkeiten. Achten Sie darauf, dass das Stromkabel nicht verdreht, geknickt,
eingeklemmt oder in Kontakt mit hei3en, scharfen Gegenstanden oder Warmequellen ist.
Das Stromkabel kann nur mit Spezialwerkzeug ausgetauscht werden. Wenn es beschadigt
ist, muss es daher vom Hersteller, einem autorisierten Kundendienst oder einer anderen
qualifizierten Person ausgetauscht werden, um gefahrliche Situationen zu vermeiden. Es
sollte kein Zubehér verwendet werden, das nicht im Lieferumfang enthalten ist. Verwenden
Sie die Schussel und das Zubehdr nicht mit anderen Geraten. Verwenden Sie die Schussel
und das Zubehdr nur mit dem mitgelieferten Geratesockel. Verwenden Sie zur Reinigung
des Gerats keine chemisch aggressiven Reinigungsmittel, Scheuerpasten, saure- und
|6sungsmittelhaltige Produkte oder Metallschwamme. Eine ausfUhrliche Beschreibung des
Gerats, seiner Betriebsmodi und Funktionen finden Sie in der vollstandigen Bedienungs-
anleitung, die auf der Webseite aeno.com/documents verflugbar ist.
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Verwendun

gszweck von Zubehoér

Deckel verschlossen

Zubehér | Zuordnung Geschwindigkeit |Zeit
Fleisch hacken 8-12 30-60 s
Eis zerkleinern 8-12 10-20s
Zutaten mischen 8-12 1-2 min
ﬂ Hulsenfrichte, NUsse, Kaffeebohnen mahlen |12 2-3min
Zwiebeln, Schalotten, Sellerie usw. hacken 5-7 15-60 s
Teig kneten 1-2 min
Eiweil3 schlagen 2-4 min
Schlagsahne schlagen 3 3-5min
Suppen kochen mit der Erhitzungsfunktion |1-2 1-90 min
Dampfgaren. 10-60 min
Hinweis. Verwenden Sie den Dampfeinsatz (12), .
um mehrere Lebensmittel gleichzeitig zu
dampfen
Dampfen; Getreide und andere kleine Zutaten 20-30 min
kochen
<= |Zutaten reiben/zerkleinern 5-6 30-60s
Anzeige des Gerits
Zustand | Bedeutung
Anzeige 1
Blinkt Grun | Das Gerat befindet sich im Bereitschaftszustand
Anzeige 2
Blinkt Rot Gerat ist eingeschaltet, Schussel ist nicht eingesetzt oder nicht mit

Blinkt Weil3 und Rot

Gerat ist eingeschaltet und zum Programmestart bereit

Leuchtet Weil3

Programm gestartet, Temperatur in der Schussel < 60 °C

Leuchtet Rot

Programm gestartet, Temperatur in der Schussel > 60 °C

Funktionen

des Drehknopfes

Nach rechts/links drehen

Programms

Einstellen der Parameter des ausgewahlten

Einmal tippen

Start/Stopp eines Programms

Drucken und halten fur 3 Sekunden

Abbrechen eines laufenden Programms

Drlcken und halten (im Turbo-Modus)

Klingenrotation

Vorbereitung des Gerits fur den Betrieb
1. Offnen Sie vorsichtig die Verpackung und nehmen Sie das Gerat und das Zubehér heraus.

Entfernen

Sie jegliches Verpackungsmaterial davon.

2. Reinigen Sie das Gerat und das Zubehor (siehe ,Reinigung und Pflege”).
3. Stellen Sie den Geratesockel (2) auf eine ebene, stabile Flache.
4.SchlieBen Sie den Stecker des Netzkabels an eine Steckdose an.

5. Stellen Sie den Schalter (7) auf Position | und warten Sie, bis sich das Display (3) einschaltet.
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Verbinden mit einem WLAN-Netzwerk und Erstellen eines Kontos

ACHTUNG! Um auf Rezepte sowie Firmware- und Rezeptdatenbank-Updates zugreifen zu

kénnen, mussen Sie sich mit einem WLAN-Netzwerk (2,4 GHz) verbinden und Uber das

Geratedisplay ein Konto erstellen.

1. Bereiten Sie das Gerat fur den Betrieb vor und tippen Sie nach dem Einschalten des
Displays einmal in einem beliebigen Bereich des Displays.

2.Im oberen Teil des sich &ffnenden MenUs tippen Sie auf =, und wahlen Sie das
gewunschte WLAN-Netzwerk (nur 2,4 GHz).

3. Geben Sie das Netzwerkpasswort ein und tippen Sie auf ,Bestatigen”. Warten Sie, bis der
Verbindungsvorgang abgeschlossen ist, und tippen Sie auf ©.

4. Tippen Sie auf ® oben im Mend.

5.In dem sich 6ffnenden Fenster tippen Sie auf ,Anmelden/Registrieren”.

6. Tippen Sie auf ,Registrieren®.

7. Erstellen Sie im Registrierungsformular ein Konto: Geben Sie |hre E-Mail-Adresse ein und
erstellen Sie ein Passwort, tippen Sie erneut auf ,,Registrieren®.

8.In dem sich 6ffnenden Fenster geben Sie lhre Kontodaten ein (Benutzername, Geschlecht
und Alter) und tippen auf ,Speichern*.

Aktualisierung der Firmware

Wenn eine neue Firmware-Version erkannt wird (wenn das Gerat mit einem 2,4-GHz-WLAN-

Netzwerk verbunden ist), wird eine Benachrichtigung auf dem Display angezeigt. Tippen Sie

auf die Schaltflache ,Aktualisieren” im Benachrichtigungsfenster. Auf dem Display wird der

Aktualisierungsvorgang der Firmware angezeigt. Warten Sie auf eine Meldung, dass die

Aktualisierung abgeschlossen ist.

ACHTUNG! Schalten Sie das Gerat wahrend der Aktualisierung nicht aus und trennen Sie es

nicht vom Stromnetz.

Betrieb

1. Bereiten Sie die Zutaten vor: schilen und/oder waschen Sie das Gemuse, falls nétig;
entfernen Sie Nussschalen, Knochen und Knorpel vom Fleisch; hacken Sie grof3e Zutaten.

2. Nehmen Sie das fur die Arbeit bendtigte Zubehor und installieren Sie es in der Schussel
(siehe Tabelle unten).

Zerkleinerungsaufsatz Schneebesen

Setzen Sie den Zerkleinerungsauf- == Setzen Sie den Schneebesen (14)
satz (16) bis zum Anschlag auf die ‘ bis zum Anschlag auf die
Kupplung (1). Die Zutaten in die C\ '  Kupplung. Die Zutaten in die
Schussel geben und mit dem ‘\J,,, /,j" Schussel geben und mit dem
Deckel (9) abdecken Deckel (9) abdecken

Mischaufsatz Kleiner Dampfkorb
Setzen Sie den Mischaufsatz (15)
bis zum Anschlag auf die

Kupplung. Die Zutaten in die v\ " |Schissel. Setzen Sie den Dampf- \
Schussel geben und mit dem \1 7 | korb (17) bis zum Anschlag auf die ‘\\

Deckel (9) abdecken Kupplung. Die Zutaten in den

Geben Sie die erforderliche Menge

Wasser (mindestens 600 ml) in die

Dampfkorb geben und mit dem Deckel (9)
schlief3en
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Doppelseitige Reibe/Zerkleinerer Dampfgarer
Stellen Sie den Halter (18) auf die
Kupplung Reibe/Zerkleinerer (19)
mit feinen Klingen (zum Reiben) 600 ml) in die Schussel. Setzen Sie
oder breiten Klingen (zum | /" | den Dampfgarer (11) in die Schussel |
Zerkleinern) nach oben auf den und drehen Sie ihn zum Verriegeln \

Geben Sie die erforderliche
Menge Wasser (mindestens

Halter setzen. Schlie3en Sie die ) im Uhrzeigersinn. Geben Sie die Zutaten in
Schussel mit dem Deckel (10) den Dampfgarer und decken Sie ihn mit

dem Deckel (13) ab

3. Setzen Sie die Schussel mit dem installierten Zubehor bis zum Anschlag in den Sockel ein,
wie in der Abb. C gezeigt.

4. Wahlen Sie auf dem Display einen Modus aus der Liste und stellen Sie die Parameter mit
den Tasten auf dem Display oder dem Drehknopf (6) ein.

5. Tippen Sie auf dem Display ,Start, um das ausgewahlte Programm zu starten. Der
Countdown der Garzeit wird auf dem Display angezeigt.

Hinweis. Der Countdown der Garzeit im Modus ,Dampfgaren” beginnt, wenn die
Temperatur +95 °C erreicht.

Hinweis. Wenn das Gerat mit einer Reibe/Zerkleinerer verwendet wird, mussen die
Zutaten durch die Offnung im Deckel (10) in die Schussel gegeben werden. Verwenden
Sie den Schieber (20), um die Zutaten zuzufuhren.

ACHTUNG! BerUhren Sie keine beweglichen Teile, wahrend das Gerat in Betrieb ist.

6. Tippen Sie am Ende des Programms auf ,Bestatigen” auf dem Display, stellen Sie den
Schalter auf Position O und trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.

7. Entriegeln Sie die Schussel durch Drehen des Deckels (bei der Einbauvariante mit dem
Dampfgarer - Dampfgarer mit Deckel) gegen den Uhrzeigersinn (siehe Abb. E).

Hinweis. Wenn die Schissel verriegelt ist, kann sie nicht aus dem Sockel entfernt werden,
auch wenn das Gerat vom Stromnetz getrennt ist.

8.Nehmen Sie die Schussel aus dem Sockel. Nehmen Sie dann den Deckel und den Aufsatz /
Dampfkorb oder Dampfgarer ab, um den Inhalt zu entnehmen.

ACHTUNG! Die Oberflache der Schussel und des Deckels kann heil3 werden. Verwenden
Sie einen Kichenhandschuh oder ein dickes Tuch, um die Schussel vom Gerat und den
Deckel von der Schussel zu entfernen.

Hinweis. Verwenden Sie den Spatel (22), um den kleinen Dampfkorb aus der Schussel zu
entfernen (siehe Abb. D).

9. Reinigen Sie das Gerat und sein Zubehor (siehe ,Reinigung und Pflege®).

Reinigung und Pflege (siche Abb. F)

ACHTUNG! Tauchen Sie den Sockel des Gerats nicht in Wasser. Der Sockel des Gerats darf

nicht in der Spulmaschine gewaschen werden.

ACHTUNG! Reinigen Sie das Gerat erst, nachdem es vom Stromnetz getrennt wurde und

vollstandig abgekuhlt ist.

1. Waschen Sie alle Teile des Gerats, die mit Lebensmitteln in Beriuhrung kommen, mit
einem weichen Schwamm und Geschirrspulmittel. Danach unter flieBendem Wasser
abspulen. Das Zubehdr kann auch in der Spulmaschine gereinigt werden.

2. Wischen Sie den Sockel mit einem weichen, mit Wasser angefeuchteten Tuch ab.
AnschlieBend trockenwischen.

ACHTUNG! Vor dem Zusammenbau sicherstellen, dass alle Teile vollstandig trocken sind.
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Fehlerbehebung

Das Gerat lasst sich nicht einschalten. Mogliche Ursache: Steckdose ist defekt. Losung:
Uberprufen Sie die Funktionsfahigkeit der Steckdose, indem Sie ein anderes Gerat
anschlieen, und schlieRen Sie das Gerat ggf. an eine funktionierende Steckdose an.

Das Gerdat hat plotzlich aufgehért, zu funktionieren. Mogliche Ursache:
Uberhitzungsschutz hat ausgeldst. Lésung: Gerat vom Stromnetz trennen und vollstandig
abkuhlen lassen.

Die Zutaten in der Schussel sind gerieben statt zerkleinert (oder umgekehrt). Mogliche
Ursache: Der Reibe/Zerkleinerer (19) ist falsch gesetzt. Lésung: Gerat ausschalten,
Netzstecker ziehen, Reibe/Zerkleinerer (19) von anderer Seite einsetzen.

Die Zutaten verschitten oder fallen aus der Schussel, wahrend das Gerét in Betrieb ist.
Mogliche Ursachen: Die Schussel ist Uberfullt; die gewahlte Gartemperatur ist zu hoch.
Losung: Entfernen Sie Uberschlssige Zutaten aus der Schussel, sodass sie die ,MAX"-
Markierung nicht Uberschreiten; wahlen Sie eine niedrigere Gartemperatur.

ACHTUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen Methoden das Problem behebt, wenden Sie
sich an lhren Lieferanten oder eine autorisierte Kundendienststelle. Nehmen Sie das Gerat
nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

Informationen lGber Recycling. Dieses Symbol bedeutet, dass Sie bei der Entsorgung

des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und elektronischen

Zubehors die Vorschriften fur Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) und fur

Altbatterien und -akkus beachten mussen. Gemaf3 den Vorschriften mussen diese

Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie das
_ Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches Zubehor
nie zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ist. Um dieses Gerat zu
entsorgen, muss es im Geschaft zurickgegeben oder bei einem ortlichen Recyclingzentrum
abgegeben werden. Nahere Informationen zum 6&rtlichen Mullentsorgungssystem erhalten Sie
auch direkt beim zustandigen Gemeindeamt.

ASBISC behélt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren, sowie Anderungen und Ergénzungen
an diesem Dokument vorzunehmen, ohne die Benutzer vorher zu informieren.

Garantiezeit und Nutzungsdauer - 2 Jahre ab dem Datum des Verkaufs des Gerats im
Einzelhandel.

Angaben zum Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Zypern). Tel. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. In China hergestellt. Alle in
diesem Dokument erwahnten Warenzeichen und Handelsmarken sind Eigentum ihrer jeweiligen
Inhaber. Das Herstellungsdatum ist auf der Verpackung angegeben.

Aktuelle Informationen und eine ausflUhrliche Beschreibung des Gerdtes sowie
Anschlussanleitungen, Zertifikate, Informationen zu Herstellern, die Qualitats- und
Garantieanspriche annehmen, finden Sie unter aeno.com/documents. Dieses Gerat entspricht
den geltenden Sicherheitsanforderungen.

Vereinfachte Konformitatserklarung. Hiermit ASBISC erklart, dass das Gerat mit der Richtlinie
2014/53/EU Ubereinstimmt. Den vollstandigen Text der EU-Konformitatserklarung finden Sie unter
folgender Webadresse: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRI1S.pdf.

RoHS-Richtlinie. Das Geréat entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU zur
Beschrankung gefahrlicher Stoffe, einschlieBlich der Anforderungen der RoHS-Richtlinie
2015/863/EU.
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To é&vmvo poundt Kovlivag eivor pio GuokevT) TOL £xel oYEOAOTEL Y1 Vo ekTEEl TOAAEG Aettovpyieg: omd
TOV TEUOYLOUO QOYyNTOD HEYPL TNV TPOETOYLAGIO THTOV SLOUPOPETIKNG TOAVTAOKOTNTAC.

Movtéha: ACR0001S (tomog @ig E/F), ACR0001S-UK (tonog 916 G).

Tevika YopuKTNPIGTIKA

Tpogodocia (gicodog): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Ovopootikiy woydg: 1300,0 W (Beppavtikd ctoryeio +
Kwntipog), 1000,0 W (Beppavtikd otoyeio), 600,0 W (kvntipog). Oykog pmod: 3,5 Aitpa (0@éhyog dykog:
2,3 Aitpa). Tayvmra kvnmpa: 125-5000 rpm. 8 mpoypdupate payeipépatos. Evoopatopévn Cuyapid: eopog
pétpnong 0-5 kidd, Prua {oyong 5 yp, Aertovpyio exovapopds Bapovg tapdl. O06vn: 00dvn apng, 5". Wi-Fi:
802.11 b/g/n (24122472 MHz). Ioybg exmopnnig: 17,3 dBm/ 53,7 mW. IIpootacio and vrepBéppovon. Xeiptopndg:
S xewpdg. Eninedo Oopvpov (og andotaon 1 p): <90 dB. Mnkog kodwdiov tpopodociag: 1 p. YAkd: Thaotikd
ABS, avoeidmtog xaivpag. Awactdoelg (MXIIXY): 384x280x330 yAot. Bapog: 7,8 kihd. Xpopa: ypopitng.
YuvOnkeg Aettovpyiag: Oepp. 0...+40 °C, oxet. vypaoia 40—60% (xopig copmdxvoon). ZvvOnkeg amobnikevong:
Oeppt. —20...+60 °C, oyet. vypacio 20-75% (yopic cvecdpeLON).

I pogopisg KaTavarmong evépyerag

Kartdotaon Agrrovpyia | Xpovog petdpaong oe Agitovpyia Xpdvog petafaong ot
amevepyomoinong * | avapovig | Aettovpyio avapovig ** | avapovig Siktdov | Aettovpyia ovapovig diktoov **
<03W <0,8W |5/10/20 hemta *** <2,0W 5/10/20 hemtd ***

* Kotdotoomn anevepyonoinong — 1 GUGKELT £ivat GUVIEIEUEVT GTNV TAPOYT| PEVUATOG, O dlakomTng Bpioketar otn HEon O.

** H ovokevn el6€pyetat avtopota o€ Aettovpyio avapovig (edv dev eivar cuvdedepévn oe diktvo Wi-Fi) 1) og Aertovpyio avapovig
Suetvov (gdv eivat cuvdedepévn oe diktvo Wi-Fi) otav dev ypnoiponoteitat.

*** H dpa oavtdpatng anevepyomoinong g 00ovng pumopet va pubpiotei otig pubuicels g ovokeug. H mpoemiheypévn tiun eivan
5 Aentd.

Moxéto mapadoong (BA. . A, B)

To é€uavo pourdt kovlivag, o, KamdKL UTok, KOmdKL GUVELAGHOV, ATUOUAYELPUS, EVOETO OTHOMUAYEPQ, KOTAKL
OTUOUAYEPQ, GVPUO, OKPOPVGLO AVAIEVONS, EEAPTNILO TEUAYIGLOD [E TECTEPQ payaipla, HiKpd KaAddL atpov,

VIOS0YN HOYOLPLOD KOTNG/TEROYIOUOV, Hayaipt KOTHG/TEpayIoHol g dyems, wbntig, kKOmeAho pétpnong,

omdtovAa, 0dMYOg YpNiyopng eKKivnong.

Yroyeio ovokevng ko sEaptiiparta (PA. eik. A, B)

1 —ovvdeopog, 2 — Paon, 3 —o00ovn, 4 —deikmg 1, 5 — deiktng 2, 6 — puOpIcTHg, 7 — SrakomTng, 8 — umod, 9 — KomhKL
umod, 10 — komdkt cvvdvacpov, 11 — atpopdysipac, 12 — évbeto atpopdyepa, 13 — kamdkt oTpopdyspa,

14 — oVppa, 15 — axpo@icto avadevong, 16 —eEapTna Tepoyiopon pe €ooepa payaipio, 17 — puikpd koddd atpov,
18 — vmodoyn poayaptod Komg/Tepayo o, 19 — poyaipt komig/tepoyio ot duthng oyems, 20 — mOntmg, 21 — kvmeALo
UETPNONG, 22 — OTLATOVALL.

Ilepropropoi Kor TPOEBOTOMGELG

ABaoTe TPOGEKTIKA TO TOPOV EYYPUPO TPV YPNOLULOTOWCETE TH GVOKELY. AToONKEHGTE AVTEG TIG 00N YiEg Yo

UEALOVTIKY OVOpOpaL.

1 Edv éxete omoteadnmote epomoels i Suokolrieg ot xprion g cuckeviic AENO™, emikovovicTe He TV Opdda |
! Unoctﬁpt&ng Héo® MAEKTPOVIKOD Tayvdpopeiov otn Sievbuvon support@aeno.com 1 UEC® 81(161Km(x1<‘r’]g !
I cuvopdiog otn dievBuvon aeno.com/service-and-warranty. Ot gidikoi pag 0o cog fondncovy va to kKatahdpete I
r oXa Kot 5ev Oa ypelaotel va yaoete ypOvo Kot SUVANELS Yl va eTokePOeite To KaTAGTNLLOL. |

HPOEOX’H! Na yelpileote to poyoiplo TPOCEKTIKG: OPULPESTE TO OO TO UTOA TPWV TO OOEWBCETE, Vo £loTE
mpocekTikoi otav Ta Kabapilete. Mnv ayyilete ta kivovpeva pépn 660 1 Guokewn Ppicketol 6e Agitovpyia.
IMPOXOXH! AnevepyomomoTe T1) GLOKELT) KOl ATOGVVIESTE TV OO TNV TOPOYT| PEVHOTOS TPV OVTIKOTOGTGETE
e€apTipoTa 1 XEPLOTEITE TA GTOYELD TOV KIVOOVTOL KOTG TN AELTOVPYiO THG GUOKEVNG.

IMPOXOXH! Kivouvog eykovpdtav. Opiopéve uépn g cvuokevng evogyxetot vo (eotabolv Kot va mopapeivouy
Ceotd apéomg petd m xpnon! Mnv ayyilete to UmOA, Tol KOTAKLO 1) TOV ATHOUAYELPO HEYPL VO KPVOGOVY EVTEADG
1N xpnooromote yavria kovlivag 1 éva yovipd mavi. Mnv ayyilete to Oeppaviikd ctoyeio uéxpt va KpLOGEL
EVIELQG.

IMPOXOXH! Mnv vrepBaivete to onpo «MAX» 6tov yepilete 1o Lok — avtd propel va Tpokorécel vrepyeilion
TOV UTOA KOTA T AELTovpyia.
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IMPOXOXH! Na giote mpooektikoi 6tav tpochétete (eoT0 VYPO 610 UTOA, KOOADG pumopei va yubei £Em omd to
UTOA LOY® EQPVIKNG TOPAY DYNG OTUOD.

IMPOXOXH! Mnv aprivete va e16€A0g1 vYp6 oT0 Babodropa yio ok ) Wiaitepa ot OVpa oTNPIENG TG Aekdvnc,
KofdG avtod pmopel vo Tpokarécetl (i 6T GVOKELT.

MMPOXOXH! Mnv tepayiCete kpéag pe Kokoha 1/kot x0vapovs, poita pe Kokola, ENpodg Kapmovg e 0 KEAPOG
TOVG. AQUPESTE TPATO. TOL 0GTA, TOVG XOVOPOVS, TO KOLDLOTOL KoL TO. KOYDALOL Y10l VOL OTOQUYETE TV KOTAGTPOPT
TOV Lo OLPLov.

IMPOXOXH! Befarwbeite 6Tt 1) GUGKELT EIVOL OTEVEPYOTOINUEVT TPV APALPEGETE TO UTOA 0o TN Pom.

H ovokevn dev mpoopiletar yio xpion amd moudid 1| GTope HE HELMUEVEG COUOTIKEG, a1eONTPLOKEG 1| VONTIKEG
KOVOTNTEG, EKTOG €AV £X0VV ETOPKT EUTELPIOL KOL YVAOGELS GYETIKG LE TN XPNOT TNG GLOKEVNG 1 £G4V EMPAETOVTOL
amd dropo vevbuvo Yo TV ao@areld tovg. H cvokeun apoopiletar povo yio ookt ypfion. Mn xpnoponoteite
™ GVOKELY o€ EEMTEPIKOVG YDPOVG. XPNOLLOTOOTE TI GLOKELT Kot Ta e&opTNpaTa. LOVO Yio ToV TPOPAETOUEVO
GKOTO TOLG KO GOULPMOVO, LLE TIG 0O YIES, Y10, VO AmOQVYETE TPOVOTIONO0DG. MnV emtpénete ota maudid va tailovv
HE TN oLoKELT Ko Ta EapTHHATe. MnV pixveTe | TETATE T GLOKELY. M1 YPNOILOTOLEITE KUTEGTPUULUEVT] CLCKELT|
1 a&ecovdp. Befarwbeite 6TL 1| OVOLOGTIKH TAGT KOL 1] GLXVOTITO TOL OVALPEPOVTOL GTOL TEXVIKA YOPUKTNPLOTIKG
OVTIOTOLOVV GTNV TaPOYT NAEKTPIGHOD. XPNOULOTOIEITE T GLOKELY HOVO WHE GTEYVA XEplo. Mnv aprvete
GLOKEVT GLVOESEUEVT 6TO pelpo xopig ELeyyo. ATocvvdéate T cuokevn and T Tpila HETA T XPHON Kot TPV
oV KaOupIopd. ATOcVVIESTE T HOVAdH ad TO SIKTLO PEVIATOG KPOTMVTOG TO PG Kot o)L TO KAAMSLO PELUATOG.
Mnyv Bubilete T cvokevn, T0 QIS 1 TO KOA®IW0 TPoPodociog oe vepd N GAla vypd. Beforwbeite 6TL T0 KoAdI10
TPoPodociog dev eivar oTplupévo, dev €xel oTpaPioet, dev éxel Teviwbel N dev €xel £pbel o emapn pe Kowtd,
ayunpd avtikeipeva | anyég Oeppomrag. To kaAdd10 Tpopodociog umopel vo avikotootadel povo pe edikd
epyodeio, emopévOg €4V €IVOL KOTESTPOUMEVO, TPEMEL VO OVTIKOTOOTOOEl OO TOV KOTOOKELOOTY, O
£E0VG1000TNEVO KEVTPO GEPPIG N amd GALO eEeldKEVIEVO GTOUO Yo Vo amopevydel N emkivduvn KatdoTaom.
Amayopevetar 1 gprion eapTUATOV TOL dev TEPIAOUPAVOVTOL 6TO GET Tapadoons. Mnv xpNoLLonoLEiTE TO UTod
1 o 0€ecovdp pe GAdeg cuokevéc. Xpnoonomate To Urod kat ta eEoptipato Lovo e v Topeyopevn Baon.
Mn ypNOYLOTTOLEITE YNIIKA EMOETIKE ATOPPVTAVTIKG, AELOVTIKEG TAGTES, TPOIOVTO TOV TEPIEYOVV 0EEN 1] SLOAVTEG
N HeETaAAIKG o@ovyydpio. yuo vo kabopicete ™ cvokev. Mio AETTONEPNG TEPLYPOUPT TNG OCLGKEVNG, TOV
AEITOVPYLOV KOL TOV AEITOVPYLOV TNG pmopeite vo. Ppeite 010 TANpPeg eyyepidlo odnyudv, Tov datibstor o
d1evBvvon aeno.com/documents.

YKomog TV eEapTNRATOV

ESoptiparta Ipoopiopdg Tayvmre |Qpa
Tepoyiopdg kpéatog 8-12 30-60 devrt.
BOpoppationds Tdyov 8-12 10-20 dgvrt.
ﬂ AvapeiEn Tov cueTOTIKOV 8-12 1-2 hemtd
¥ Aleon KOKKQOV KAQE, ENPAV KAPTOV, KOKKOV KAOE 12 2-3 hemtd
PALOKOWILO T KPEUUDOLO, KPEUUVIAKLN, GEMVO K.AT. 5-7 15-60 dgvt.
Zopopo 1 1-2 Aemtd
XTOmNpo aoTpodtdv ovydv 4 24 hentd
Xtomnpo TG KPEHAS YIAOKTOG 3-5 hemtd
&7 Moyeipejo 600G YPNOLOTOLDVTOG TN AELTOVpYio 1-2 1-90 Aemtd
Oéppavong
Mayeipepa otov atpo. 10-60 Aemtd
Inpeioon. o va poyspéyete otov atpd moAld @oyntd -
TOVTOY POV, XPNOLLOTOOTE TO £VOETO atpopdyepa (12)
@D Moyeipepo, otov otpd, Bpacyto SNUNTPLOK®OV Kot GAA®V 20-30 Aemtd
&\/ / UIKPOV GUGTUTIKDOV N
Qi:> Tpiyyo/tepoytoptdg GVOTUTIKMV 5-6 30-60 devr.
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Evositeig cvuokevg

Koatdotaon | Inpoocio

Agiktng 1

AvaBocPrivel Tpdcivo | H cvokevn Ppioketar og Aertovpyio avapovig

Agiktng 2

AvaBocPrivet KOKKIVO H ovokevn givon evepyomompévn, To pok dev givar tomobeTnpévo 1 10 Komdxt dev

glvan KAg10TO

AvaBooPrivet pe Aevkd kat | H cvuokevn eivar evepyomotnuévn Kat ETOLUN Y10 THV EKTEAEGT] TOV TPOYPAULUOTOS
KOKKIVO

Avapet pe Aevk To npdypappa £yt Eekvnoet, 1 Oeppokpocio péca 6to pmoi eivor < 60 °C

Avapet pe KOKKvo To npdypappa £y Eekvnoet, 1 Oeppokpocio péca 6to pmoi eivor > 60 °C
Agrtovpyieg puOpiom

Stpiyte deE1d/apiotepd PoOpion tov TopapéTpmy Tov ETAEYUEVOL

TPOYpapLp0Tog

Iémpa pio popd Exkwel/drokontel éva TpodypopLpo

Iatmote Kot KpatnoTe TaTHHEVO Y10 3 dEVTEPOAETTO. AKOpmOTN TPEXOVTOG TPOYPAULOTOS

Iamote kou kpatote Tatnévo (ot Aettovpyio «Turboy) IlepioTpoen poyotplov

IIpogTopacio TG GLGKEVNG YI0 AErTOVPYid

1. Avoi&te mpooeKTIKA TN GVOKELAGIO KOl 0PALPEGTE TN GLOKEVN Kot To, e&apTNoTa. APoLpEsTe OAL TO VAIKE
GLOKEVOGTLOG Ol OVTE.

2. Kabapiote ) ovokevn kot o eEapmpatd g (BA. «Kabapiopdg ko covipnon»).

3. ToroBetnote T0 Pdon ¢ ovokevig (2) o€ o eninedn, otadepn emPavelo.

4. TornoBetote 10 B TOV KAA®SIOV TPOPOd0Giag oe o Tpila.

5. Tvpiote 10 draxomtn (7) o Béon | ko mepuévete vo avanger n 006vn (3).

Xovoeon o€ diktvo Wi-Fi kau dnprovpyio Aoyopracpod

IMPOXOXH! I'o vo ookt oeTe TPOGPRacT 6€ GUVTAYES, KAODG KoL GE EVILEPMGELG VAIKOAOYIGHLKOD Kot BAong

dedopévav cuvTay OV, Tpénel Vo cuvdebeite oe diktvo Wi-Fi (2,4 GHz) kot vo dnpiovpynoete évav Loyaplacuod

XPNOLOTOLOVTAS TNV 000VN TG GLGKEVTG.

1. TIpoeToldoTe T GLGKELT Y10 AELTOVPYIO. KL 0POV EVEPYOTOLNGETE TNV 000VT, TIEGTE [io POPE 6€ 0TOL0ONTOTE
onueio g 00ovng.

2. 210 enGve PEPOC TOVL PEVOD TOV AVOlYEL, TaTHOTE = ko emAEETE To embopnTod diktvo Wi-Fi (uévo 2.4 GHz).

w

. Eloaydyete tov k@dikd mpdcPacng tov dikthov cog kot Kavte KMk otnv «EmPefaioony. Iepévete va
ohokAnpwbel 1 rodcacio odvdeonc kot kavre kKhik oto ©.

. Kévte KAk @ 670 enéve HEPOG TOL HEVOD.

. 10 mapdOvpo mov avoiyel, kGvte KAk 6to «ZOvdeon/Eyypapi».

. Kdvte Kk 610 «Eyypaen».

N N B

. X @Opua gyypaeng, dnpovpynote évav Aoyaplacpod: eloaydyete tn devbvvon nhektpovikod tayvdpopeion
060G Kol ONpovpynote voy Kodikd tpocPacng, natote Eava «Eyypopi».
8. X10 mopdbupo oV avoiyel, El6AYETE T GTOLELD TOL Aoyaplacol oag (Gvopa xpriotn, GOAO Kot nAtkio) Kot
Tatote «Amobnkevony.

Evnuépmon viikoroyiopikov

Otav evtomiotei pio. véa €k6oom VAKOAOYIoHIKOD (eGv 1 cuckevn givar ouvdedepévn og diktvo Wi-Fi 2,4 GHz),
0o eppaviotel o gwdomoinon oty 006vn. Kéavte khik oto kovuni «Evnpépmon» oto mapdbupo gdomomcemy.
Zmv 006vn Oo eppaviotei 1 Sadikacio evnuépwong vAkoloytopkod. Iepyiévete vo eppaviotel ppvopo 6t n
evnuépwon €yt OLOKANPpmOEL.

IMPOXOXH! Mnv omevepyomoleite T GUOKELT KOL UV THV OTOGUVOEETE OO TO NAEKTPIKO OIKTLO KOTG TN
S1lpKELD TNG EVNUEPOGTC.
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Experaiievon
1. TIpogtopdote To cvotatikd: kabopiote /Kot TAOVETE TO. TPOIOVTO, OV XPELGLETOL, APULPETTE TO. KEADPN TOV
ENPOV KOPTDOV, T0 KOKOAO Kot TOVG XOVEPOVS 0mrd TO KPEAG- WYIAOKOWYTE TO, LEYAAD GVUOTATIKG.
2. Tlapte 10, EEQPTANATO TOV OTOLTOVVTOL YLOL THV EPYOCio Kol Tomobetote To 6T0 Uoh (deite TOV TOPAKATO
mivoKo).
E&aptnpa tepoyroti
Tomobetiote 10 e€dpnua tepayicpov (16) &= Tomnobetnote T0 cVppa (14) otov chvdeopo
670 ovuvdeopo (1) uéyprto téppa. IpocHéote

To cVppa

pwéxpt o téppa. IpocHéote 1o VAKE oTO
T0 DAMKG GTO WMOA KOl KOADWTE UE TO (= pmol kot Koy Te pe To Kokt (9)

Kamdkt (9) \ /

Akpo@ic10 avadcvong Mikp6 ko a0 aTpov

TomoHeTOTE TO AKPOPVGLO IIpocBéote v oamortoduevn TOGHTNTO
vepoy (tovAdyotov 600 ml) 6t0 MTOA.

Tomobethote 10 KOAGOL (17) 670 GVUVIEGHO

avadevong (15) 6to cVUVIESHO PEYPL TO
éppa. ITpocbécte o VAKA 6TO oA Kot
KoAOYTE pE TO Komaxt (9)

060 MO pOKPIL  pmopsi Vo TGOSl |
) |IlpooBéote ta vAKG ot0 KoAGOL Ko p—
KAeiote pe to kamdkt (9)

Moyaipt KOomNg/TERALGROY NTANG OWe®S Atpopadysipog ——y
Tomobetnote T vrodoyn| (18) oto { IIpocBéote v omortovpevn moodtTo - 5
oOvdeopo. Torobethote To poyaipt 2 vepol (tovAdyiotov 600 ml) 6to pmOA. 1 @
Komng/tepayiopov (19) ot Pdon pe ‘ Yuvdéote tov atpopdyepa (11) oto pmod e ‘5
Aemth) Aemido (yio Tepogiopo) 1§ gopdis  G——= 1 |kar  TepoTpéyte  deEIOGTPOPAL YO VL - P
Aemtida (Yo KOTTH) GTPOUUEVT TPOG TOL \‘\ f acealricete. Ilpocbéote ta vAMKE otov \‘l\ ’;/“‘
mave. Kieiote 10 pmol pe 1o komdxt (10) e OTUOUAYELPA KO KAAVYTE (e TO Kamdkt (13) 3

3. TomofeTNoTE TO UTOA pLE TO EYKATEGTNUEVE EEUPTHUATA 0TI PAon LEXPL VAL OTAUATHOEL, OTmG PaiveTor ot eik. C.

4. v 006vn, emAéEte pia Aettovpyia amd T Aloto kot puOPicTe TIC TOPUUETPOVS XPTCLLOTOLDVTOG TO KOVUTLE
otV 006vn 1 T0 KovuTti EAEYYoL (6).

5. Zmv 006vn, mathote «Evapén» yio va Eekvioet to emheypévo Tpdypappe. Xtnv 006vn Oa speavictei pio
avTioTPOEN HETPNOT TOV Y POVOL LAY ELPELLOTOG.
Inueioon. O yxpoévog poyepépatoc ot «Agrtovpyio atpov» Ba petpioet avtiotpoea otav 1 Beppokpacio
@tdoetl toug +95 °C.
Inueioon. Eav n ocvokev ypnoiponoteiton e to poyoipt Komng/tepayioprnon, 1o VAKE TpéReL Vo, EI6GYOVToL
670 UTOA 0mtd TO Avorypa tov komakiov (10). Xpnowonomote tov obntipa (20) yio va Tpo@odoTHoETe To
GUGTOTIKG.

MMPOXOXH! Mnyv ayyiCete o Ktvodpeva pépn 660 1 cuckevt| Bpickerat o€ Aettovpyia.
6. 10 A0 TOVL TpoYphppatog, mathote «EmPefaioon» oty 006vn, yupiote to dokomTn ot Héon O ko
UTOGLVOEGTE TN GLOKELT ALd TNV TaPOYT PEOLATOG.

~

. BEekAeldMOTE TO UTOA TEPIOTPEPOVTOS TO KOTAKL (Y10 TNV ETAOYT GUYKPOTHUATOG OTHLOUAYELPT, OTHOUAYEPQ
He Komdkl) apiotepdotpoa (BA. eik. E).
Inueioon. Edv to pmo givar khedopévo, dev pmopei vo aporpedei amd 1o fdon akoun Kot av 1 cLokeLT| givat
ATOGLVOESEUEVT OO TNV TAPOYN} PEVLLOTOC.

o0

. Apupéote 10 umok amd to PAcT. TN CUVEXELL, OPULPESTE TO KOTAKL KOl TO 0KPOPOGLO/KOAGOL oo 1 Tov
OTUOULAYELPO VIOl VO OPULPECETE TO TEPLEYOUEVO.
IMPOXOXH! H emodvelo Tov umok Kot Tov koraklod uropet va (eotabdel. Xpnoytoromote éva yavtt kovlivag
1 éva xovTpd Tovi Yo Vo aQolpEGETE TO UTOA 0O T LOVAS O KO TO KATAKL 0O TO IO,
Inueioon. Xpnoonomote ™ ondTtovAo (22) Yo vo a@oipécete TO HIKPO KOAGOL otpod oamd To pmod
(BA. ec. D).

9. Kabapiote ) ovokevn kot to eEapmpatd g (BA. «Kabapiopdg kot covipnon»).

aeno.com/documents 41



Kafapiopog ko covtigpnon (BA. ewc. F)

IMPOXOXH! Mnv Bubilete to fdon g cuckevng oe vepd. Mny TALveTe To BAOT) TG GUGKEVNG GTO TAVVTNPLO TATMV.

IMPOXOXH! Mnv kofapilete ™ cvokevn Tpotol amocuvoedel amd TV Topoyn NAEKTPIGLLOD Kot KPUMOGEL EVIEAADG.

1. TIAOvete Oho TO. PHEPN TNG OLGKELNG TOL £PXOVTOL O EMAPT HE TPOPUUO HE €V HOAUKO GPOVYYAPL Kot
ATOPPLTAVTIKO TAT®V. ZeTAVVETE To KAT® amd Tpeyovpevo vepd. Ta akecovdp umopodv emiong va TAvdodv
670 TAVVTIPLO TTLATV.

2. Zxovmtiote N Pdon pe éva parokd Tovi Bpeyrévo te vepd. Xt cuvEYELD, CKOVTIOTE THV.

IMPOXOXH! Befarwbeite 611 OAa T péPN €IV EVIEADG GTEYVA TPV OO T GLVOPUOAOYNOT.

Avtipetdmon mOavav Tpofinpdrov

H ocvokevi} dev evepyomoreitar. [TiBavn artio: n wpila eivor ehattopotikny. Adon: eréyEre ot 1 mpila Aertovpyei

6®OTE GLUVIEOVTOG [0, GAAT] GLOKELT GE QLTAV KoL, €0V XPEWGLETOL, GUVIESTE TN GLOKELN GE o Tpilo mov

Agrtovpyet.

H ovokev] otapdrnos Eagvikd va Aertovpyei. [Ti0oavi artio: £xel evepyomombei n tpootacio and vaepdippavon.

ADON: amOGVVOEGTE T GLOKELT| KL APNOTE TNV VO KPVDGEL EVIEADG.

Ta 6V6TUTIKG 6T0 pok gival TPupéva avti Yo yihokoppéve (1] To avtictpo@o). [Tibovn ortio: to poyaipt (19)

dev €xel tomobe el cwotd. AVom: ATEVEPYOTMONGTE T GVOKELT, OTOGLVIEGTE TNV 0td TO dikTvOo, ToToHETOTE

70 pogyoipt (19) oty Héom tov.

To 6V6TATIKA YOVOVTOL )| TEPTOVY 06 TO NTOL EVA 1] 6VOKEVY €ival 6¢ Aertovpyia. [TiBavég atiec: to tnydve

glvar yepdro, n emheypévn Oeppokpacio poyeipépotog eivor Todd vynin. Avon: aupEoTe To TEPLTTAE VAIKE 0rd

TO UTOA, MoTE va unv vrepPaivovy v évdelén « MAX», emhéEte youniotepn Oeppokpacio pLoyelpépratog.
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@ Nutikas kdogirobot on seade, mis on mdeldud mitmesuguste funktsioonide taitmiseks:
alates toidu tukeldamisest kuni eri keerukusega roogade valmistamiseni.

Mudelid: ACROO0OIS (pistiku tuup E/F), ACROO01S-UK (pistiku tutp G).

Tehnilised andmed

Toide (sisend): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Nimivdimsus: 1300,0 W (kUtteelement + mootor),
1000,0 W (kutteelement), 600,0 W (mootor). Kausi mahutavus: 3,5 | (kasutatav mahutavus -
2,3 1). Mootori podrlemiskiirus: 125-5000 rpm. 8 kUpsetusprogrammi. Sisseehitatud kaalud:
moodtevahemik — 0-5 kg, kaalumisaste — 5 g, taara kaalu lahtestamise funktsioon. Ekraan:
puuteekraan, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). Kiirgusvdimsus: 17,3 dBm / 53,7 mW.
Kaitse Ulekuumenemise eest. Juhtimine: kasitsi. Muratase (1 m kaugusel): < 90 dB.
Toitekaabli pikkus: 1 m. Materjal: ABS plastik, roostevaba teras. Suurus (PxLxK):
384x280x330 mm. Kaal: 7,8 kg. Varv: grafiit. Kasutustingimused: temp. 0..+40 °C, suht. dhun.
40-60 % (ilma kondensatsioonita). Ladustamistingimused: temp. -20..+60 °C, suht. dhun.
20-75 % (ilma kondensatsioonita).

Teave energiatarbimise kohta

Valjalulitatud | Ootereziim Ootereziimile Vorgu ootereziim | Vorgu ootereziimile
olek * Uleminekuaeg ** Uleminekuaeg **
<03W <08 W 5/10/20 min *** <20W 5/10/20 min ***

*Valjalulitatud olek — seade on Uhendatud vooluvdrku, IUliti on O asendis.
** Seade laheb automaatselt ootereziimile (kui pole Wi-Fi-vérku Uhendatud) voi vorgu ootereziimile (kui
on Wi-Fi-vorku Uhendatud), kui seda ei kasutata.

*** Ekraani automaatse valjalUlitamise aja saab seadistada seadme seadistustes. Vaikimisi on see -5 min.
Tarnekomplekt (vt joonis A, B)

Nutikas kdogirobot, kauss, kausi kaas, koogikombaini kaas, auruti, auruti sisestus, auruti kaas,
vispel, segamisotsik, chopperi otsik neljanuga, vaike aurukorv, nugahoidja riivile/purustajale,
kahepoolne riivi-/purustusnuga, tdukur, mddteklaas, spaatel, kiirjuhend.

Seadme elemendid ja tarvikud (vt joonis A, B)

1-sidur, 2 - alu, 3 — ekraan, 4 - indikaator, 5 — regulaator, 6 - |Uliti, 7 - kauss, 8 — kausi kaas,
9 - kddgikombaini kaas, 10 — auruti, 11 — auruti sisestus, 12 — auruti kaas, 13 - vispel,
14 - segamisotsik, 15 — chopperi otsik neljanuga, 16 - vaike aurukorv, 17 — nugahoidja riivile/
purustajale, 18 — kahepoolne riivi-/purustusnuga, 19 — tdukur, 20 — mddteklaas, 21 — spaatel.
Piirangud ja hoiatused

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kaesolevat dokumenti. Hoidke need juhised
edaspidiseks kasutamiseks alles.

'KU| teil on kusimusi voi raskusi AENO™ seadme kasutamisel, votke palun uhendust'
:tuglmeeskonnaga e-posti aadressil support@aeno.com Vvoi veebivestluses aadressil :
:aeno.com/service-and-warranty. Spetsialistid aitavad teil asju lahendada, nii et te ei pea :
! raiskama aega ja vaeva poes kaimiseks. !

TAHELEPANU! Kasitsege nugasid ettevaatlikult: vétke need enne tliihjendamist kausist valja,
puhastamisel olge ettevaatlik. Arge puudutage seadme té6tamise ajal Uhtegi lilkuvat osa.
TAHELEPANU! Lilitage seade vélja ja ithendage see vooluvérgust lahti enne komponentide
vahetamist ja seadme todtamise ajal liikuvate osadega manipuleerimist.

TAHELEPANU! Pdletuste oht. Mdned seadme osad véivad kuumeneda ja jadda kuumaks
kohe parast kasutamise 16ppu! Arge puudutage kaussi, kaane ja auruti enne, kui need on
taielikult jahtunud, voi kasutage koogikindaid véi paksu lappi. Arge puudutage
kUtteelementi enne, kui see on taielikult jahtunud.

TAHELEPANU! Arge Uletage kausi taitmisel marki ,MAX" — see vdib p&hjustada kausi sisu
Ulevoolu seadme todtamise ajal.
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TAHELEPANU! Olge ettevaatlik, kui lisate kaussi kuuma vedelikku, kuna see vaib akilise auru
moodustumise tottu kausist valja voolata.

TAHELEPANU! Arge laske vedelikul sattuda kausi siivendisse ja eriti kausi paigaldamiseks
moeldud Uhendusse — see vOib seadet kahjustada.

TAHELEPANU! Arge jahvatage seadmes luude ja/véi kdhredega liha, kaevudega puuvilju
ega koorega pahkleid. Eemaldage eelnevalt luud, kdhred, sidamikud ja koorikud, et valtida
nuga kahjustamist.

TAHELEPANU! Veenduge, et seade on vélja ltlitatud, enne kui eemaldate kausi alusest.

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks lastele voi fuusiliselt, vaimselt voi intellektuaalselt
piiratud vOimetega isikutele, kui neil ei ole piisavat kogemust voi teadmisi seadme
kasutamisest, ja kui nad ei ole nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all. Seade on
ette nahtud kasutamiseks ainult koduses keskkonnas. Arge kasutage seadet valitingimustes.
Kasutage seadet ja komponente ainult ettenahtud otstarbel ja vastavalt juhistele vigastuste
valtimiseks. Arge lubage lastel seadme ja komponentidega méangida. Arge laske seadet
maha ega visake seda. Arge kasutage kahjustatud seadet véi tarvikuid. Veenduge, et
tehnilistes andmetes esitatud nimipinge ja sagedus vastaksid vooluvdrgule parameetritele.
Kasutage seadet ainult kuivade katega. Arge jatke seadet jarelevalveta, kui see on
Uhendatud vooluvérku. Uhendage seade vooluvérgust lahti parast kasutamist ja enne
puhastamist. Uhendage seade vooluvdrgust lahti, hoides pistikut, mitte toitejuhet. Arge
uputage seadet, toitejuhtme pistikut ega juhet vette ega muudesse vedelikesse. Veenduge,
et toitejuhe ei oleks vaandunud, paindunud, kinni pigistatud ega puutuks kokku kuumade,
teravate esemete VvOi soojusallikatega. Toitejuhet saab vahetada ainult spetsiaalsete
tooriistade abil, nii et kui see on kahjustatud, peab ohtlike olukordade valtimiseks asendama
tootja, volitatud teeninduskeskuse todtaja vdi muu kvalifitseeritud spetsialist. Kasutada
komponente, mis ei kuulu tarnekomplekti on keelatud. Arge kasutage kaussi ja
komponente teiste seadmetega. Kasutage kaussi ja komponente ainult tarnekomplekti
kuuluva alusega. Arge kasutage seadme puhastamiseks keemiliselt agressiivseid
puhastusvahendeid, abrasiivseid pastasid, happeid ja lahusteid sisaldavaid tooteid ega
metallist kasnaid. Seadme, selle todreziimide ja funktsioonide Uksikasjalik kirjeldus on
esitatud taielikus kasutusjuhendis, mis on kattesaadav veebilehel aeno.com/documents.
Tarvikude maaramine

Komponendid |Eesmirk Kiirus Aeg

Liha tukeldamine 8-12 30-60s
Jaa purustamine 8-12 10-20s

ﬂ Koostisosade segamine 8-12 1-2 min
Kaunviljade, pahklite, kohviubade jahvatamine |12 2-3min
Sibula, Salottsibula, selleri jne tukeldamine 5-7 15-60 s
Taina s6tkumine 1 1-2 min
Munavalgete vahustamine 4 2-4 min
Koore vahustamine 3 3-5min
Suppide valmistamine kuumutusfunktsiooni |12 1-90 min
abil

) Auruga toiduvalmistamine. 10-60 min
%;j"@ Markus. Mitme toote samaaegseks =

aurutamiseks kasutage auruti sisetukki (1)
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Komponendid |Eesmirk Kiirus Aeg

Aurutamine; teravilja ja muude vaikeste 20-30 min
koostisosade keetmine

Koostisosade hédrumine/purustamine 5-6 30-60 s

Seadme indikaatorid

Olek ‘ Tahendus

Indikaator 1

Vilgub roheliselt ‘Seade on ootereziimis

Indikaator 2

Vilgub punaselt Seade on sisselulitatud, kauss pole asetatud voi kaanega
suletud

Vilgub valgelt ja punaselt | Seade on sisselulitatud ja programmi kaivitamiseks valmis

Poleb valgelt Programm on kaivitatud, temperatuur kausis on < 60 °C

Poleb punaselt Programm on kaivitatud, temperatuur kausis on > 60 °C

Regulaatori funktsioonid

P&drake paremale/vasakule Valitud programmi parameetrite reguleerimine
Vajutage Uks kord Programmi kéivitamine/peatamine

Vajutage ja hoidke 3 sekundit all Kaivitatud programmi tUhistamine

Vajutage ja hoidke all (,Turbo” reziimis) | Nuga pédrlemine

Seadme ettevalmistamine kasutamiseks

1. Avage pakend ettevaatlikult ja votke seade ja tarvikud valja. Eemaldage neilt koik
pakkematerjalid.

2. Puhastage seade ja tarvikud (vt ,Puhastamine ja hooldus").

3. Asetage seadme alu (2) tasasele stabiilsele pinnale.

4. Sisestage toitekaabli pistik pistikupessa.

5. Keerake lUliti (7) asendisse | ja oodake, kuni ekraan (3) lulitub sisse.

Wi-Fi-vérguga thendamine ja konto loomine

TAHELEPANU! Retseptidele, samuti puUsivara ja retseptiandmebaasi uuendustele

juurdepaasuks peate Uhenduma Wi-Fi-vorku (2,4 GHz) ja looma konto, kasutades seadme

ekraani.

1. Valmistage seade to60ks ette ja parast ekraani sisselllitamist vajutage Uks kord Ukskdik
millises ekraaniosas.

2. Avaneva menuu Ulaosas vajutage = ja valige soovitud Wi-Fi-vérk (ainult 2,4 GHz).

3. Sisestage vorgu parool ja vajutage ,Kinnita“. Oodake, kuni Uhendusprotsess on [6ppenud
ja vajutage Q.

4. Vajutage & menud Ulaosas.

5. Avanevas aknas vajutage ,Sisselogimine/Registreerimine”.

6. Vajutage ,Registreeri*.

7. Registreerimisvormil looge konto: sisestage oma e-posti aadress ja looge parool, vajutage
uuesti ,Registreeri*.

8. Avanevas aknas sisesta oma konto andmed (kasutajanimi, sugu ja vanus) ning vajutage
LSalvesta®.
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Pusivara uuendus

Kui tuvastatakse uus pusivara versioon (kui seade on Uhendatud 2,4 GHz Wi-Fi-vorku), ilmub

ekraanile teade. Vajutage teadeaknas nuppu ,Uuendama“. Ekraanil kuvatakse puUsivara

uuendus protsess. Oodake sdnumi, et uuendus on |6petatud.

TAHELEPANU! Arge lUlitage seadet vélja ega hendage seda vooluvérgust lahti uuendus ajal.

Kasutamine

1. Valmistage koostisosad ette: koorige ja/vdi peske vajaduse korral tooted; eemaldage lihast
pahklikoored, luud ja kéhred; tukeldage suured koostisosad.

2. Votke td0ks vajalikud komponendid ja paigaldage need kaussi (vt tabelit allpool).

Chopperi otsik Vispel

Asetage chopperi otsik (16) Asetage vispel (14) sidurile, kuni

sidurile (1), kuni I6puni. Lisage I6puni. Lisage koostisosad kaussi

koostisosad kaussi ja katke —5 |ja katke kaanega (9)

kaanega (9)

Vaike aurukorv

Lisage kaussi vajalik kogus vett

(vahemalt 600 ml). Asetage

korv (17) sidurile, kuni [6puni.

\ Lisage koostisosad korvi ja katke \
"/ |kaanega (9) y

Kahepoolne riivi-/purustusnuga Auruti

Asetage hoidja (18) sidurile. Lisage kaussi vajalik kogus vett

Asetage riivi-/ purustusnuga (19) (véhemalt 600 ml). Uhendage

Segamisotsik

Asetage segamisotsik (15) sidurile,
kuni I6puni. Lisage koostisosad
kaussi ja katke kaanega (9)

hoidja peal nii, et peenike tera ‘ L auruti (11) kausiga ja keerake

(riivimiseks) voi lai tera ‘ = | lukustamiseks paripaeva. Lisage
(purustamiseks) on suunatud \ , koostisosade aurutisse ja katke |
Ulespoole. Katke kauss "/ |kaanega (13) /

kaanega (10)

3. Asetage kauss koos paigaldatud komponentidega alusesse, kuni see peatub, nagu on
naidatud joonisel C.

4. Valige ekraanil loendist reziim ja reguleerige seadeid ekraanil olevate nuppude voi
regulaatori (6) abil.

5.Valitud programmi kaivitamiseks vajutage ekraanil ,Alusta“. Ekraanil kuvatakse
kUpsetusaegade tagasiarvestus.
Markus. Klupsetusaegade tagasiarvestus reziimis ,Auruga toiduvalmistamine” algab, kui
temperatuur jéuab +95 °C-ni.
Markus. Kui seadet kasutatakse koos riivimis-/purustusnuga, koostisosad kaussi
kaanel (10) oleva avause kaudu. Kasutage koostisosade sisestamiseks toukurit (20).
TAHELEPANU! Arge puudutage seadme td6tamise ajal Uhtegi liikuvat osa.

6. Programmi I6pus vajutage ekraanil ,Kinnita“, keerake IUliti asendisse O ja Uhendage seade
vooluvérgust lahti.

7. Avage kauss, keerates kaas (auruti koostevariandi puhul — auruti koos kaas) vastupaeva
(vt joonis E).
Markus. Kui kauss on lukustatud, ei saa seda alusest eemaldada isegi siis, kui seade on
vooluvérgust lahti GUhendatud.

8.Eemaldage kauss alusest. Seejarel eemaldage kaas ja otsiku / aurukorv vdi auruti sisu
eemaldamiseks.
TAHELEPANU! Kausi ja kaas pind véib kuumeneda. Kasutage kédgikindaid véi paksu lappi,
et eemaldada kauss seadmest ja kaas kausist.
Markus. Kasutage spaatlit (22), et eemaldada vaike aurukdrvits kausist (vt joonis D).

9. Puhastage seade ja selle tarvikud (vt ,Puhastamine ja hooldus").
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Puhastamine ja hooldus (vt joonis F)

TAHELEPANU! Arge kastke seadme alust vette. Arge peske seadme alust ndudepesumasinas.

TAHELEPANU! Arge puhastage seadet enne, kui see on vooluvérgust lahti Ghendatud ja

taielikult jahtunud.

1. Peske koiki toiduga kokku puutuvaid seadme osi pehme kasna ja ndudepesuvahendiga.
Loputage neid jooksva vee all. Tarvikud saab pesta ka nbudepesumasinas.

2. PUhkige alu veega niisutatud pehme lapiga. Seejarel puhkige kuivaks.

TAHELEPANU! Veenduge, et kdik osad on enne kokkupanekut taiesti kuivad.

Véimalike rikete kdrvaldamine

Seade ei lilitu sisse. Voimalik pdhjus: pistikupesa on defektne. Lahendus: kontrollige, kas

pistikupesa todtab korralikult, Uhendades selle kulge teise seadme, vajadusel Uhendage

seade todtava pistikupesaga.

Seade lakkas akki todétamast. Voimalik pdhjus: Ulekuumenemiskaitse on rakendunud.

Lahendus: Uhendage seade vooluvdrgust lahti ja laske tal taielikult jahtuda.

Kausis olevad koostisosad on riivitud, mitte putustatud (véi vastupidi). Véimalik p&hjus:

nuga (18) ei ole O&igesti paigutatud. Lahendus: lulitage seade valja, Uhendage see

vooluvdrgust lahti, asetage nuga (18) tagasi oma kohale.

Seadme to6tamise ajal voolavad koostisosad valja véi kukuvad kausist vilja. Véimalikud

pdhjused: kauss on tais; valitud toiduvalmistamise temperatuur on liiga kérge. Lahendus:

eemaldage kausist Uleliigsed koostisosad, et need ei Uletaks marki ,MAX"; valige madalam

kUpsetamistemperatuur.

TAHELEPANU! Kui Ukski soovitatud meetoditest ei aita probleemi lahendada, vétke

Uhendust oma tarnija v&i volitatud teeninduskeskusega. Arge votke seadet lahti ega Uritage

seda ise parandada.

Teave ringlussevotu kohta. Need sUmbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja

akude ning elektri- ja elektroonikaseadmete koérvaldamisel tuleb jargida elektri- ja

elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmete maarusi.

Vastavalt eeskirjadele tuleb need seadmed nende kasutusaja |6ppedes eraldi

kérvaldada. Arge visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi
_ lisaseadmeid koos sorteerimata olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik.
Selle seadme koérvaldamiseks tuleb see tagastada mulgikohas voi anda kohalikule
ringlussevétukeskusele. Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite vétma Uhendust oma
kohaliku olmejaatmete kdrvaldamise teenusega.

ASBISC jatab endale Siguse muuta seadet ning teha muudatusi ja taiendusi kaesolevasse
dokumenti ilma kasutajate eelneva teavitamiseta.

Garantiiaeg ja kasutusiga — 2 aastat alates seadme muugikuupaevast jaevorgus.

Tootja andmed: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(KUpros). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Valmistatud Hiinas. K&ik kaesolevas
dokumendis mainitud kaubamargid ja kaubamargid on nende vastavate omanike omand.
Tootmiskuupaev on margitud pakendil.

Ajakohastatud teave ja seadme Uksikasjalik kirjeldus, samuti Uhendamisjuhised, sertifikaadid,
teave kvaliteedindudeid ja garantiisid aktsepteerivate ettevotete kohta on saadaval aadressil
aeno.com/documents. See seade vastab kehtivatele ohutusnduetele.

Lihtsustatud vastavusdeklaratsioon. ASBISC deklareerib kaesolevaga, et seade vastab direktiivile
2014/53/EU. ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst on kattesaadav jargmisel veebiaadressil:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

RoHS direktiiv. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlevale RoHS-direktiivile
2011/65/EU néuded, sealhulgas RoHS-direktiivi 2015/863/EU nduded.
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m Le robot cuiseur intelligent est un appareil congu pour exécuter une variété de
fonctions : de la hache des aliments a la cuisson de plats plus ou moins complexes.
Modéles : ACROOOIS (fiche de type E/F), ACRO001S-UK (fiche de type G).

Spécifications techniques

Alimentation électrique (entrée) : 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Puissance nominale : 1300,0 W
(élément chauffant + moteur),1000,0 W (élément chauffant), 600,0 W (moteur). Contenance
du bol : 351 (contenance utile : 2,3 ). Vitesse du moteur : 125-5 000 tr/min. 8 programmes de
cuisson. Balance intégrée : plage de mesure — 0-5 kg, échelon de pesée - 5 g, fonction de
mise a zéro du poids de tare. Ecran :tactile, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2 412-2 472 MHz). Puissance
d'émission : 17,3 dBm / 53,7 mW. Protection contre la surchauffe. Contréle : manuel. Niveau
sonore (a une distance de 1 m) : <90 dB. Longueur du cable d'alimentation : 1 m. Matériau :
plastique ABS, acier inoxydable. Dimensions (LxLxH): 384x280x330 mm. Poids : 7,8 kg.
Couleur : graphite. Conditions de fonctionnement : temp. 0..+40 °C, HR 40-60 % (sans
condensation). Conditions de stockage : temp. -20...+60 °C, HR 20-75 % (sans condensation).
Informations sur la consommation d'énergie

Mode Mode Temps de passage | Veille avec maintien de | Temps de passage en
arrét* |veille en mode veille ** | la connexion au réseau |veille avec maintien de la
connexion au réseau **
<03W [<0,8W [5/10/20 min *** <20W 5/10/20 min ***

*Mode arrét - I'appareil est branché, l'interrupteur est en position O.

** L'appareil passe automatiquement en mode veille (s'il n'est pas connecté au réseau Wi-Fi) ou en veille
avec maintien de la connexion au réseau (s'il est connecté au réseau Wi-Fi) s'il n'est pas utilisé.

*** Le délai de mise en veille de I'écran peut étre réglé dans les parametres de 'appareil. Le temps par
défaut est de 5 min.

Contenu de I'emballage (voir fig. A, B)

Robot cuiseur intelligent, bol, couvercle de bol, couvercle de bol robot, panier vapeur, insert
de panier vapeur, couvercle de panier vapeur, fouet, accessoire de mélange, hachoir
amovible & quatre lames, petit panier vapeur, support de la lame de rape / a trancher, lame
de rape/atrancher a double-face, poussoir, verre doseur, spatule, guide de démarrage rapide.
Eléments et accessoires de I'appareil (voir fig. A, B)

1 — accouplement, 2 - socle, 3 — écran, 4 — indicateur1, 5 — indicateur 2, 6 — contrdleur,
7 — interrupteur, 8 — bol, 9 — couvercle de bol, 10 — couvercle de bol robot, 11 - panier vapeur,
12 — insert de panier vapeur, 13 — couvercle de panier vapeur, 14 - fouet, 15 — accessoire de
mélange, 16 — hachoir amovible a quatre lames, 17 — petit panier vapeur, 18 — support de la
lame de rape /atrancher, 19 -lame de rape / a trancher & double-face, 20 — poussoir, 21 - verre
doseur, 22 - spatule.

Restrictions et avertissements

Lisez attentivement ce document avant d'utiliser I'appareil. Conservez ces instructions pour
vous y référer ultérieurement.

' Si vous avez des questions ou des difficultés a utiliser I'appareil AENO™, veuillez contacter ;

1 I
Iquwpe d'assistance par e-mail a support@aeno.com ou par chat en ligne a,

| aeno.com/service-and-warranty. Des spécialistes peuvent vous aider a faire la part des|

1 choses, ce qui vous évite de perdre du temps et de I'énergie a vous rendre dans un |
1 .
1 Magasin. 1
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ATTENTION ! Manipulez les lames avec précaution : retirez-les du bol avant de le vider, faites
attention lorsque vous les nettoyez. Ne touchez pas les pieces mobiles lorsque 'appareil est
en marche.

ATTENTION ! Eteignez I'appareil et débranchez-le avant de remplacer les accessoires et de
manipuler des pieces qui se déplacent pendant le fonctionnement.

ATTENTION ! Risque de brdlures. Certaines parties de I'appareil peuvent devenir chaudes et
le resterimmédiatement apres l'utilisation ! Ne touchez pas le bol, les couvercles ou le panier
vapeur avant qu'ils n‘aient completement refroidi ou utilisez un gant isolant ou un chiffon
épais. Ne touchez pas I'élément chauffant avant qu'il ne soit compléetement refroidi.
ATTENTION ! Ne dépassez pas le repere « MAX » lorsque vous remplissez le bol. Le contenu
du bol risque de déborder lorsque l'appareil est en marche.

ATTENTION ! Soyez prudent lorsque vous versez un liquide chaud dans le bol, car il peut étre
éjecté du bol en raison d'une vaporisation soudaine.

ATTENTION ! Ne laissez pas de liquide se répandre dans la cavité ou le bol est installé, et en
particulier sur le connecteur du bol - cela pourrait endommager l'appareil.

ATTENTION ! N'utilisez pas I'appareil pour hacher la viande avec des os et/ou des cartilages,
les fruits avec des noyaux, les noix dans leur coquille. Enlevez au préalable les os, les
cartilages, les noyaux et les coquilles pour éviter d'abimer la lame.

ATTENTION ! Assurez-vous que l'appareil est éteint avant de retirer le bol du socle.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants ou par des personnes dont les
capacités physiques, mentales ou intellectuelles sont réduites, a moins gqu'elles n'aient
suffisamment d'expérience ou de connaissances pour utiliser I'appareil et qu'elles soient
sous le contréle d'une personne responsable de leur sécurité. L'appareil est congu
uniguement pour usage domestique. Il est interdit d'utiliser I'appareil a I'extérieur. N'utilisez
I'appareil et ses accessoires que pour l'usage auquel ils sont destinés et conformément aux
instructions, afin d'éviter toute blessure. Ne laissez pas les enfants jouer avec 'appareil et les
accessoires. Ne faites pas tomber |'appareil et ne le jetez pas. N'utilisez pas un appareil ou
des accessoires endommagés. Assurez-vous que la tension et la fréqguence nominales
indiguées dans les spécifications techniques correspondent aux parametres du réseau
électrique. N'utilisez I'appareil qu'avec des mains seches. Ne laissez pas |'appareil connecté
au réseau électrique sans surveillance. Débranchez I'appareil aprés I'avoir utilisé et avant de
le nettoyer. Débranchez l'appareil en tenant la fiche et non le cordon d'alimentation.
N'immergez pas l'appareil, la fiche du cordon d'alimentation ou le cordon lui-méme dans
I'eau ou dans d'autres liquides. Assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas tordu,
plié, pincé ou en contact avec des objets chauds ou pointus ou des sources de chaleur. Le
cable d'alimentation ne peut étre remplacé qu'a l'aide d'outils spéciaux. Par conséquent, s'il
est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, un agent du centre de service agréé
ou une autre personne qualifiée afin d'éviter toute situation dangereuse. N'utilisez pas
d'accessoires qui ne sont pas inclus dans lI'emballage. N'utilisez pas le bol et les accessoires
inclus avec d'autres appareils. N'utilisez le bol et les accessoires qu'avec le socle inclus.
N'utilisez pas de détergents chimiquement agressifs, de pates abrasives, de produits
contenant des acides et des solvants, ni d'éponges métalliques pour nettoyer l'appareil. Une
description détaillée de I'appareil, de ses modes et de ses fonctions se trouve dans le manuel
d'utilisation complet disponible sur aeno.com/documents.
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Objectif des accessoires

Accessoires | Objectif Vitesse Heure
Hacher de la viande 8-12 30-60s
Broyer de la glace 8-12 10-20s
Mélanger des ingrédients 8-12 1-2 min
ﬂ i Broyer des légumes secs, des noix, des grains de |12 2-3min
= café
Hacher des oignons, des échalotes, du céleri, etc. |5-7 15-60 s
Pétrir la pate 1 1-2 min
i Fouetter des blancs d'ceufs 4 2-4 min
4 @ Fouetter de la creme 3 3-5min
EL Préparer des soupes en utilisant la fonction de -2 1-90 min
’ chauffage
Cuisson a la vapeur. 10-60 min
@ Note. Pour cuire plusieurs aliments a la vapeur en =
méme temps, utilisez I'insert de panier vapeur (12)
Cuisson a la vapeur ; cuisson de grains et d'autres 20-30 min
Ly petits ingrédients
o= Raper/trancher les ingrédients 5-6 30-60s

Indication de I'appareil

Etat

‘ Description

Indicateur 1

Clignote en vert

‘ L'appareil est en mode veille

Indicateur 2

Clignote en rouge

L'appareil est allumé, le bol n'est pas installé ou n'est pas
couvert par le couvercle

Clignote en blanc et rouge

L'appareil est allumé et prét a lancer le programme

Allumé blanc en permanence

Le programme est lancé, la température a l'intérieur du
bol est de <60 °C

Allumé rouge en permanence

Le programme est lancé, la température a l'intérieur du
bol est de > 60 °C

Fonctions du contréleur

Tourner a droite/gauche

Réglage des parameétres du programme sélectionné

Appuyer une fois

Démarrage/arrét d'un programme

Appuyer et maintenir enfoncé
pendant 3 secondes

Annulation du programme en cours

Appuyer et maintenir
(en mode « Turbo »)

Rotation de lame

50

aeno.com/docu ments



Préparation de I'appareil pour I'utilisation

1. Ouvrez soigneusement l'emballage et retirez 'appareil et les accessoires. Retirez tout
matériel d'emballage.

2. Nettoyez I'appareil et les accessoires (voir « Nettoyage et entretien »).

3. Placez le socle de I'appareil (2) sur une surface plane et stable.

4. Insérez la fiche du cable d'alimentation dans une prise de courant.

5. Mettez l'interrupteur (7) en position | et attendez que I'écran (3) s'allume.

Connexion a un réseau Wi-Fi et création d'un compte

ATTENTION ! Pour accéder aux recettes, ainsi qu'aux mises a jour du micrologiciel et de la

base de données de recettes, veuillez vous connecter a un réseau Wi-Fi (2,4 GHz) et créer un

compte a l'aide de I'écran de l'appareil.

1. Préparez l'appareil a I'utilisation et, une fois I'écran allumé, appuyez une fois sur n'importe
quelle partie de I'écran.

2. En haut du menu qui s'ouvre, appuyez sur =
(2,4 GHz uniquement).

et sélectionnez le réseau Wi-Fi souhaité

3. Entrez le mot de passe du réseau et appuyez sur « Confirmer ». Attendez la fin du processus
de connexion et appuyez sur ©.

4. Appuyez sur @ en haut du menui.

5. Dans la fenétre qui s'ouvre, appuyez sur « S'identifier/S'inscrire ».

6. Appuyez sur « S'inscrire ».

7. Dans le formulaire d'inscription, créez un compte : entrez votre adresse e-mail et créez un
mot de passe, puis appuyez a nouveau sur « S'inscrire ».

8. Dans la fenétre qui s'ouvre, entrez les détails de votre compte (nom d'utilisateur, sexe et
age) et appuyez sur « Enregistrer ».

Mise a jour du micrologiciel

Lorsqu'une nouvelle version du micrologiciel est détectée (si I'appareil est connecté a un

réseau Wi-Fi de 2,4 GHz), une notification s'affiche a I'écran. Appuyez sur le bouton « Mettre

a jour » dans la fenétre de notification. L'écran affichera le processus de mise a jour du

micrologiciel. Attendez que le message indiquant que la mise a jour est terminée apparaisse.

ATTENTION ! N'éteignez pas et ne débranchez pas l'appareil pendant la mise a jour.

Utilisation

1. Préparez les ingrédients : épluchez et/ou lavez les produits si nécessaire ; enlevez les
coquilles de noix, les os et les cartilages de |la viande ; coupez les gros ingrédients.

2. Prenez les accessoires nécessaires et installez-les dans le bol (voir tableau ci-dessous).

Fouet
Placez le fouet (14) sur

Hachoir ‘\
Placez le hachoir (16) sur I'accouple- <=

ment (1) jusqu'a la butée. Ajoutez
les ingrédients dans le bol et
couvrez avec le couvercle (9)

I'accouplement jusqu'a la butée.
Ajoutez les ingrédients dans le bol
et couvrez avec le couvercle (9)

Accessoire de mélange

Placez I'accessoire de mélange (15)
sur l'accouplement jusqu'a la
butée. Ajoutez les ingrédients
dans le bol et couvrez avec le
couvercle (9)

Petit panier vapeur

Ajoutez la quantité d'eau
nécessaire (au moins 600 ml) dans
le bol. Placez le panier (17) sur
I'accouplement jusqu'a la butée. \ )
Ajoutez les ingrédients dans le L
panier et couvrez avec le couvercle (9)
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Lame de rape / a trancher a double-face
Placez le support (18) sur I'accou- é, =
plement. Placez la lame de rape/a | ===
trancher (19) sur le support, la lame {

fine (pour raper) ou la lame large ‘
(pour trancher) vers le haut. \ ‘,f‘

Couvrez le bol avec le

couvercle (10)

Panier vapeur

Ajoutez la quantité d'eau nécessaire ‘
(au moins 600 ml) dans le bol.
Connectez le panier vapeur (11) au
bol et tournez le panier dans le

sens horaire pour le verrouiller. —
Ajoutez les ingrédients dans le panier

vapeur et couvrez avec le couvercle (13)

3. Placez le bol avec les accessoires installés sur le socle jusqu'a la butée, comme indiqué a
lafig. C.

4.Sur |'écran, sélectionnez un mode dans la liste et réglez ses parametres a l'aide des
boutons de I'écran ou du contréleur (6).

5. Sur I'écran, appuyez sur « Démarrer » pour lancer le programme sélectionné. Le compte a
rebours du temps de cuisson s'affichera sur I'écran.
Note. Le compte a rebours du temps de cuisson en mode « Cuisson a la vapeur » démarre
lorsque la température atteint +95 °C.
Note. Si I'appareil est utilisé avec la lame de rape / a trancher, les ingrédients doivent étre
introduits dans le bol par l'ouverture du couvercle (10). Utilisez le poussoir (20) pour
introduire les ingrédients.
ATTENTION ! Ne touchez pas les pieces mobiles lorsque I'appareil est en marche.

6.A la fin du programme, appuyez sur la touche « Confirmer » sur |'écran, mettez
I'interrupteur en position O et débranchez l'appareil.

7. Déverrouillez le bol en tournant le couvercle (pour la variante d'assemblage avec le panier
vapeur, le panier avec son couvercle) dans le sens antihoraire (voir fig. E).
Note. Si le bol est verrouillé, il est impossible de le retirer du socle, méme si l'appareil est
débranché.

8. Retirez le bol du socle. Retirez ensuite le couvercle et l'accessoire / le petit panier vapeur
ou le panier vapeur pour en retirer le contenu.
ATTENTION ! La surface du bol et du couvercle peut devenir chaude. Utilisez un gant
isolant ou un chiffon épais pour retirer le bol de I'appareil et le couvercle du bol.
Note. Utilisez la spatule (22) pour retirer le petit panier vapeur du bol (voir fig. D).

9. Nettoyez I'appareil et ses accessoires (voir « Nettoyage et entretien »).

Nettoyage et entretien (voir fig. F)

ATTENTION! N'immergez pas le socle de l'appareil dans I'eau. Ne pas laver le socle de |'appareil

au lave-vaisselle.

ATTENTION ! Ne nettoyez l'appareil qu'apres I'avoir débranché et laissé refroidir completement.

1. Lavez toutes les parties de l'appareil qui entrent en contact avec les aliments a I'aide d'une
éponge douce et du liquide vaisselle. Rincez-les a I'eau courante. Les accessoires peuvent
également étre lavés au lave-vaisselle.

2. Essuyez le socle avec un chiffon doux imbibé d'eau. Séchez ensuite.

ATTENTION ! Assurez-vous que toutes les pieces sont completement seches avant de les

assembler.

Dépannage

L'appareil ne s'allume pas. Cause possible : la prise de courant est défectueuse. Solution :

vérifiez si la prise de courant fonctionne correctement en y connectant un autre appareil ; si

nécessaire, connectez I'appareil a une prise de courant qui fonctionne.
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L'appareil a soudainement cessé de fonctionner. Cause possible : la protection contre la
surchauffe a été activée. Solution : débranchez I'appareil et laissez-le refroidir complétement.
Les ingrédients dans le bol sont rapés au lieu d'étre tranchés (ou vice versa). Cause
possible : la lame (19) est placée incorrectement. Solution : éteignez et débranchez 'appareil,
placez la lame (19) avec l'autre face vers le haut.

Les ingrédients se répandent ou tombent du bol pendant le fonctionnement de
I'appareil. Causes possibles: le bol est plein ; la température de cuisson sélectionnée est trop
élevée. Solution : retirez les ingrédients excédentaires du bol afin qu'ils ne dépassent pas le
repére « MAX » ; sélectionnez une température de cuisson plus basse.

ATTENTION ! Si aucune des méthodes proposées ne permet de résoudre le probleme,
contactez le fournisseur ou un centre de service agréé. Ne démontez pas l'appareil et ne
tentez pas de le réparer vous-méme.

Informations sur l'utilisation. Ce symbole signifie que vous devez respecter la

réglementation relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques

(WEEE) et aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut l'appareil,

ses piles et accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques.
_ Conformément a la réglementation, cet équipement doit étre éliminé séparément a

la fin de sa vie utile. N'utilisez pas l'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses
accessoires électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait
nuisible a I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de
vente ou le remettre a un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre service local
d'élimination des déchets ménagers pour plus de détails.

ASBISC se réserve le droit de modifier l'appareil et d'apporter des changements et des ajouts a ce
document sans en informer préalablement les utilisateurs.

Période de garantie et durée de vie — 2 ans a compter de la date de vente de I'appareil dans le
réseau de distribution.

Informations sur le fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Chypre). Tél. : +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabriqué en Chine. Toutes les
margues commerciales mentionnées dans le présent document sont la propriété de leurs
détenteurs respectifs. La date de fabrication est indiquée sur I'emballage.

Des informations actualisées et une description détaillée de I'appareil, ainsi que des instructions
de raccordement, des certificats, des informations sur les entreprises acceptant les revendications
de qualité et les garanties sont disponibles sur la page web aeno.com/documents. Cet appareil
répond aux exigences de sécurité applicables.

Déclaration de conformité simplifiée. ASBISC déclare par le présent document que l'appareil est
conforme & la directive 2014/53/EU. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est
disponible & I'adresse internet suivante : aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CR1S.pdf.
Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 2011/65/EU sur la
restriction des substances dangereuses, y compris les exigences de la Directive RoHS 2015/863/EU.
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Pametni kuhinjski robot je uredaj dizajniran za obavljanje mnogih funkcija, od sjeckanja
namirnica do pripreme jela razli¢ite slozenosti.

Modeli: ACRO0OI1S (E/F utika¢), ACRO001S-UK (G utikag).

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Nazivna snaga: 1300.0 W (grijaci element + motor),
1000.0 W (grijaci element), 600.0 W (motor). Zapremnina posude: 3,5 | (iskoristiva zapremnina
je 2,3 ). Brzina okretanja motora: 125-5000 o/min. 8 programa kuhanja. Ugradena vaga:
raspon mjerenja je 0-5 kg, korak vaganja je 5 g, funkcija ponistavanja tezine tare. Zaslon: na
dodir, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). Snaga emitiranja: 17,3 dBm / 53.7 mW. Zastita
od pregrijavanja. Upravljanje: ru¢no. Razina buke (na udaljenosti od 1 m): < 90 dB. Duljina
kabela za napajanje: 1 m. Materijal: ABS plastika, nehrdajuéi &elik. Dimenzije (DxSxV):
384x280x330 mm. Tezina: 7,8 kg. Boja: grafit. Uvjeti koristenja: temp. O..+40 °C, rel. vl. 40-60 %
(bez kondenzacije). Uvjeti skladiStenja: temp. -20...+60 °C, rel. vl. 20-75 % (bez kondenzacije).

Informacije o potrosnji energije

Stanje Nacin Vrijeme prelaska u|Mrezninacin|Vrijeme prelaska u mrezni
isklju€enosti * | pripravnosti |nacin pripravnosti ** | pripravnosti | nacin pripravnosti **
<03 W <08 W 5/10/20 min *** <20W 5/10/20 min ***

* Stanje isklju¢enosti — uredaj je priklju¢en na elektricnu mrezu, prekidac je u polozaju O.

** Uredaj se automatski prebacujei u nacin pripravnosti (ako nije povezan na Wi-Fi mrezu) ili u mrezni
nacin pripravnosti (ako je povezan na Wi-Fi mrezu), kad se ne koristi.

**Vrijeme automatskog iskljucivanja zaslona moze se prilagoditi u postavkama uredaja. Zadana
vrijednost je 5 min.

Paket isporuke (v. slike A, B)

Pametni kuhinjski robot, posuda, poklopac posude, poklopac multipraktika, parno kuhalo,
umetak za parno kuhalo, poklopac parnog kuhala, pjenjaca, mijesSalica, nastavak za sjeckanje
s Cetiri oStrice, mala parna ko3ara, drza¢ noza za rendanje/sjeckanje, dvostrani noz za
rendanje/sjeckanje, potiskiva&, mjerna ¢asa, lopatica, kratki korisni¢ki vodic.

Elementi uredaja i pribor (v. slike A, B)

1 - spojka, 2 — baza, 3 - zaslon, 4 — indikator 1, 5 — indikator 2, 6 — regulator, 7 — prekidac,
8 — posuda, 9 — poklopac posude, 10 — poklopac multipraktika, 11 — parno kuhalo, 12 - umetak
za parno kuhalo, 13 — poklopac parnog kuhala, 14 — pjenjaca, 15 — mijesalica, 16 — nastavak za
sjeckanje s Cetiri ostrice, 17 — mala parna ko3ara, 18 - drza¢ noza za rendanje/sjeckanje,
19 — dvostrani noz za rendanje/sjeckanje, 20 - potiskivag¢, 21 - mjerna ¢asa, 22 — lopatica.
Ogranicenja i upozorenja

Molimo, procitajte ovo uputstvo prije koristenja uredaja. SaCuvajte ovo uputstvo za buducu
uporabu.

F e e e e e e e e e e m e m E e m m e m m e m e m e m e m e m e m o ——— e — o ———— = -
1
1

Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca prilikom koristenja AENO™ uredaja, |
1 kontaktirajte podrsku putem e-posSte: support@aeno.com ili chatom uZivo na web!
I stranici: aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomodi da rijesite problem!
: kako ne biste gubili vrijeme da se ponovo vracate u prodavnicu. !

POZOR! Oprezno rukujte nozevima: izvadite ih iz posude prije nego je ispraznite i budite
oprezni prilikom cCis¢enja. Ne dodirujte pokretne dijelove uredaja dok je u radu.

POZOR! Iskljucite uredaj i odspojite ga iz napajanja prije zamjene pribora ili rukovanja
pokretnim dijelovima uredaja.

POZOR! Opasnost od opeklina. Neki se dijelovi uredaja zagrijaju i ostaju vru¢i odmah nakon
koristenja! Ne dirajte posudu, poklopce niti parno kuhalo, dok se potpuno ne ohlade ili
koristite kuhinjsku rukavicu odnosno deblju krpu. Ne dodirujte grija¢i element dok se
potpuno ne ohladi.
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POZOR! Nemojte prekoraciti oznaku "MAX" prilikom punjenja posude jer to moze uzrokovati
izlijevanje sadrzaja iz posude dok uredaj radi.

POZOR! Budite oprezni kad dodajete vrucu tekucinu jer se moze izliti iz posude zbog naglog
stvaranja pare.

POZOR! Pazite da tekucina ne ude u Supljinu za posudu, a posebno u prikljuc¢ak za ugradnju
posude, jer to moze ostetiti uredaj.

POZOR! U uredaju nemojte mljeti meso s kostima i/ili hrskavicom, voée s kosticama ili
orasaste plodove u ljusci. Prvo uklonite kosti, hrskavicu, kostice i ljuske da se izbjegne
ostecenje ostrica.

POZOR! Prije skidanja posude s baze provjerite je li uredaj iskljucen.

Uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece ili osoba sa smanjenim fizickim,
psihickim ili mentalnim sposobnostima osim ako imaju dovoljno iskustva ili znanja u
rukovanju uredajem, ili osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost.
Uredaj je namijenjen samo za kué¢nu uporabu. Koristenje uredaja na otvorenom je
zabranjeno. Uredaj i pribor koristite samo u skladu s njihovom namjenom i prema uputama
kako biste izbjegli ozljede. Ne dozvoljavajte djeci da se igraju s uredajem ili priborom.
Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Nemojte koristiti ostec¢eni uredaj ili pribor. Uvjerite se da
nazivni napon i frekvencija navedeni u tehni¢kim podacima odgovaraju parametrima
elektricne mreze. Uredaj dodirujte samo suhim rukama. Ne ostavljajte uredaj priklju¢en na
struju bez nadzora. IskljucCite uredaj iz struje nakon uporabe i prije Cis¢enja. Iskljucite uredaj
iz elektricne uti¢nice drzeci utikac, a ne kabel za napajanje. Ne uranjajte uredaj, utikac ili
kabel za napajanje u vodu ili bilo koje tekucine. Uvjerite se da kabel za napajanje nije uvrnut,
savijen, pritisnut bilo ¢ime, miti da je u dodiru s vruc¢im, ostrim predmetima ili izvorima
topline. Kabel za napajanje moze se zamijeniti samo uz poseban alat, pa ako je ostec¢en, smije
ga zamijeniti samo proizvodac, ovlasteni servis ili druga kvalificirana osoba, da se izbjegnu
opasne situacije. Zabranjeno je koristiti pribor koji nije ukljucen u paket isporuke. Ne koristite
posudu ili pribor na drugim uredajima. Posudu i pribor koristite samo s prilozenom bazom.
Za CiS¢enje uredaja nemojte koristiti kemijski agresivne deterdzente, abrazivne paste,
proizvode koji sadrze kiseline ili otapala ili metalne spuzve. Detaljan opis uredaja, nacina rada
i funkcija mozete nad¢i u punom korisnickom priru¢niku, dostupnom na web stranici:
aeno.com/documents.

Namjena dodataka

Pribor Namjena Brzina Vrijeme
Mljevenje mesa 8-12 30-60 sek
Drobljenje leda 8-12 10-20 sek
ﬁ MijeSanje sastojaka 8-12 1-2 min
JL Drobljenje mahunarki, orasastih plodova, zrna kave |12 2-3 min
Sjeckanje luka, ljutike, celera i sl. 5-7 15-60 sek
MijeSenje tijesta 1 1-2 min
Mucenje bjelanjaka 4 2-4 min
Mucenje vrhnja za slag 3 3-5min
Kuhanje juha uz funkciju zagrijavanja -2 1-90 min
Kuhanje na pari. 10-60 min
%: Napomena. Za kuhanje na pari nekoliko jela =

odjednom, koristite umetak za parno kuhalo (12)
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Pribor Namjena Brzina Vrijeme
<ol Kuhanje na pari; kuhanje krusarica i drugih sitnih 20-30 min
i\_/ sastojaka -

G Rendanje/sjeckanje sastojaka 5-6 30-60 sek

Indikacija uredaja

Status | Znagenje

Indikator 1

Trepce zeleno | Uredaj je u nacinu pripravnosti

Indikator 2

Trepce crveno Uredaj je ukljucen, posuda nije umetnita ili nije zatvorena
poklopcem

Trepce bijelo i crveno |Uredaj je ukljucen i spreman za pokretanje programa

Svijetli bijelo Program je pokrenut, temperatura unutar posude je < 60 °C

Svijetli crveno Program je pokrenut, temperatura unutar posude je > 60 °C

Funkcije regulatora

Okrenite desno/lijevo Postavljanje parametara odabranog programa

Pritisnite jednom Pokretanje/pauziranje programa

Pritisnite i drzite 3 sekunde Otkazivanje pokrenutog programa

Pritisnite i drzite (u "Turbo" nacinu) Rotacija noza

Priprema uredaja za koristenje

1. Oprezno otvorite paket i izvadite uredaj i pribor. Uklonite s njih sve ambalazne materijale.

2. Ogistite uredaj i dodatke (v. "Ci&¢enje i odrzavanje").

3. Stavite bazu uredaja (2) na ravnu, stabilnu povrsinu.

4. Prikljucite kabel za napajanje na uti¢nicu.

5. Pomaknite prekidac (7) u polozaj | i pricekajte dok se upali zaslon (3).

Povezivanje na Wi-Fi mrezu i kreiranje racuna

POZOR! Da pristupite receptima, kao i azuriranju firmwarea i popisu recepata, treba se

povezati na Wi-Fi mrezu (2,4 GHz) i kreirati racun pomocu zaslona uredaja.

1. Pripremite uredaj za rad i ¢im se zaslon upali dodirnite jednom bilo koji njegov dio.

2.Na vrhu izbornika koji se otvori kliknite = i odaberite potrebnu Wi-Fi mrezu (samo
2,4 GHz).

3. Unesite svoju mreznu lozinku i kliknite "Potvrdi". Pricekajte da se postupak povezivanja
zavréi i kliknite ©.

4. Kliknite @ na vrhu izbornika.

5. U prozoru koji se otvori kliknite "Prijava/Registracija".

6. Kliknite "Registriraj se".

7. U obrascu za registraciju kreirajte racun: unesite svoju e-mail adresu i kreirajte lozinku,
ponovno kliknite na "Registriraj se".

8. U prozoru koji se otvori unesite podatke o svom racunu (korisnicko ime, spol i dob) i kliknite
na "Spremi".

AZuriranje firmwarea

Kad se otkrije nova verzija firmwarea (ako je uredaj spojen na Wi-Fi mrezu od 2,4 GHz), na

zaslonu se prikaze obavijest. Kliknite gumb "AZuriraj" u prozoru obavijesti. Zaslon prikaze

napredak azuriranja firmwarea. Pricekajte obavijst da je azuriranje dovrseno.

POZOR! Nemojte iskljucCivati uredaj niti ga iskopcavati iz uticnice tijekom azuriranja.
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Koristenje
1. Pripremite sastojke: ogulite i/ili operite namirnice ako je potrebno; uklonite ljuske oraha,
kosti i hrskavicu iz mesa; nasjeckajte krupne komade.

2. Uzmite pribor potreban za kuhanje i ugradite ga u posudu (v. tablicu ispod).
Nastavak za sjeckanje ¢ Pjenjaca
Ugradite nastavak za sjeckanje (16) Namjestite pjenjacu (14) na spojku
na spojku (1) dok se ne zaustavi. dok se ne zaustavi. Dodajte
Dodajte sastojke u posudu i pokrijte LT“": sastojke u posudu i pokrijte je

je poklopcem (9) \L poklopcem (9)

Mijesalica Mala parna kosara
Namjestite mijesalicu (15) na
spojku dok se ne zaustavi. Dodajte
sastojke u posudu i pokrijte je

poklopcem (9)

U posudu dodajte potrebnu
koli¢inu vode (najmanje 600 ml).
Stavite koSaru (17) na spojku dok \ “
se ne zaustavi. Dodajte sastojke u \ /“
kosaru i zatvorite poklopac (9)

Dvostrani noz za rendanje/sjeckanje Parno kuhalo
Ugradite drzac (18) na spojku.
Ugradite noz za
rendanje/sjeckanje (19) na drzac¢ s

U posudu dodajte potrebnu
koli¢inu vode (najmanje 600 ml).
Stavite parno kuhalo (11) na

malim ostricama (za rendanje) ili posudu i okrenite u smjeru

Sirokim ostricama (za sjeckanje) “x\ /|kazaljke na satu da ga ucvrstite.
okrenutim prema gore. Pokrijte e Dodajte sastojke u parno kuhalo i -
posudu poklopcem (10) zatvorite poklopac (13)

3. Posudu s ugradenim priborom umetnite u bazu do kraja, kao Sto je prikazano na slici C.

4. Na zaslonu odaberite nacin rada s popisa i prilagodite parametre pomocu gumba na
zaslonu ili gumba regulatora (6).

5. Na zaslonu pritisnite "Start" za pokretanje odabranog programa. Na zaslonu se prikaze
odbrojavanje vremena kuhanja.
Napomena. Vrijeme u rezimo "Kuhanje na pari" pocet ¢e se odbrojavati kada temperatura
dosegne +95 °C.
Napomena. Ako se uredaj koristi s nozem za rendanje/sjeckanje, sastojci treba dodavati u
posudu kroz otvor na poklopcu (10). Koristite potiskivac (20) za dodavanje sastojaka.
POZOR! Ne dodirujte pokretne dijelove uredaja dok je u radu.

6. Na kraju programa pritisnite na zaslonu "Potvrdi", pomaknite prekida¢ u polozaj O i
iskljucite uredaj iz struje.

7. OtkljuCajte posudu okretanjem poklopca (ako je sastavljan s parnim kuhalom, okrenite
kuhalo s poklopcem) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu (v. sliku E).
Napomena. Ako je posuda zaklju¢ana, ne mozete je izvaditi iz baze, ¢ak i ako je uredaj
iskljuCen iz struje.

8.Skinite posudu s baze. Zatim skinite poklopac i nastavak / panu ko$aru ili parno kuhalo
kako biste izvadili pripremljene namirnice.
POZOR! PovrSina posude i poklopca mogu se zagrijati. Koristite kuhinjsku rukavicu
odnosno deblju krpu da skinite posudu s baze uredaja i poklopac s posude.
Napomena. Koristite lopaticu (22) da izvadite malu parnu kosaru iz posude (v. sliku D).

9. Ogistite uredaj i pribor (v. "Ci&é¢enje i odrzavanje").
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Ciséenje i odrzavanje (v. sliku F)

POZOR! Nemojte uranjati bazu uredaja u vodu. Ne perite kuciste uredaja u perilici posuda.

POZOR! Cistite uredaj samo nakon $to je odspojen iz struje i potpuno ohladen.

1. Sve dijelove uredaja koji dolaze u dodir s namirnicama operite mekom spuzvom i
deterdzentom za pranje posuda. Isperite ih pod teku¢om vodom. Dodaci se takoder mogu
prati i u perilici posuda.

2. ObriSite bazu mekom krpom navlazenom vodom. Zatim obrisite suhom krpom.

POZOR! Provjerite jesu li se svi dijelovi potpuno osusili prije nego Sto ih ponovno sastavite.

Otklanjanje eventualnih gresaka

Uredaj se ne ukljuéuje. Mogudi uzrok: uti¢nica je neispravna. Rjedenje: provjerite ispravnost

uti¢nice povezivanjem na nju drugog uredaja, te ako je potrebno, povezite uredaj na

ispravnu uti¢nicu.

Uredaj je odjednom prestao raditi. Moguci uzrok: aktivirala se zastita od pregrijavanja.

Rjesenje: iskljucite uredaj i pustite ga da se potpuno ohladi.

Sastojci u posudi se rendaju umjesto da se sjeckaju (ili obrnuto). Mogudi uzrok: noz (19) je

pogresno ugraden. RjeSenje: iskljucite uredaj, odspojite ga iz struje i ugradite noz (19)

drugom stranom.

Sastojci se izlijevaju ili ispadaju iz posude dok uredaj radi. Mogudéi uzroci: posuda je

prepuna; temperatura kuhanja je previsoka. Rjesenje: uklonite viSak sastojaka iz posude tako

da ne prijedu oznaku "MAX"; odaberite nizu temperaturu kuhanja.

POZOR! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne rijesiti problem, obratite se

dobavljacu ili ovlastenom servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj niti ne pokusavajte

da ga sami popravite.

Informacije o odlaganju. Ovaj simbol znaci da se proizvod, njegove baterije i

akumulatori te elektricni i elektroni¢ki dodaci trebaju zbrinuti u skladu sa

smjernicama za otpadnu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu (WEEE) i smjernicama za

zbrinjavanje otpadnih baterija. Prema propisima, ova oprema podlijeze posebnom

prikupljanju na kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov

elektricni i elektroni¢ki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer to nanosi Stetu okolisu. U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme,
morate je vratiti na prodajno mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu. Za detaljne informacije
obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

ASBISC zadrzava pravo da modificira uredaj te da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument bez
prethodne obavijesti korisnicima.

Jamstveni i uporabni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i
trgovacki nazivi koji se ovdje spominju vlasnistvo su njihovih vlasnika. Datum proizvodnje je
naveden na pakiranju.

Aktualne informacije i detaljan opis uredaja, kao i upute za povezivanje, certifikati, informacije o
tvrtkama koje primaju reklamacije glede kvaliteta i jamstvo dostupni su na aeno.com/documents.
Ovaj uredaj je sukladan s vazecim sigurnosnim zahtjevima.

Pojednostavljena izjava o sukladnosti. Ovime ASBISC izjavljuje da je uredaj u skladu as
Smjernicom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU Izjave o sukladnosti moze se naci na sljedecoj web adresi:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

Smjernica RoHS. Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smjernice 2011/65/EU o ogranicenju
opasnih tvari, ukljuujuéi zahtjeve RoHS Smjernice 2015/863/EU.
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m Az intelligens konyhai robot egy olyan készulék, amelyet ugy terveztek, hogy szamos
funkciot végezzen: az ételek zUzasatdl a kuldnbozb dsszetettsegl ételek fézéséig.
Modellek: ACRO0O0I1S (dugdtipus E/F), ACROO01S-UK (dugdtipus G).

Mliszaki adatok

Tapegység (bemenet): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Névleges teljesitmény: 1300,0 W (futbSelem +
motor),1000,0 W (futéelem), 600,0 W (motor). Tal kapacitasa: 3,5 L (hasznos kapacitas-2,3 L).
A motor forgasi sebessége: 125-5000 rpm. 8 fézéprogram. Beépitett mérleg: mérési
tartomany - 0-5 kg, mérési |épés — 5 g, tarasuly visszaallitasi funkcid. Kijelzé: érzékelds, 5".
Wi-Fi: 80211 b/g/n (2412-2472 MHz). Sugarzasi teljesitmény: 17,3 dBm / 53,7 mW.
Tulmelegedés elleni védelem. Vezérlés: kézi. Zajszint (1 m tavolsagban): <90 dB. Tapkabel
hossza: 1 m. Anyaga: ABS-muUanyag, rozsdamentes acél. Méret (HxSZxM): 384x280x330 mm.
Saly: 7,8 kg. Szin: grafit. Uzemeltetési feltételek: h6m. 0..+40 °C, rel. pt. 40-60 % (kondenzacid
nélkul). Tarolasi feltételek: h6m. -20...+60 °C, rel. pt. 20-75 % (kondenzacié nélkul).
Energiafogyasztasi informaciok

Kikapcsolt |Készenléti |Atallas készenléti | Halozati Atéllas halozati

allapot * Uzemmod  |Uzemmodba idd ** | készenléti készenléti Gzemmaodba
Uzemmod idg **

<03 W <0,8W 5/10/20 min *** <20W 5/10/20 min ***

* Kikapcsolt allapot — a készulék csatlakoztatva van az elektromos halézathoz, a kapcsolé O allasban van.
** A készulék automatikusan atvalt készenléti Gzemmaddba (ha nincs csatlakoztatva Wi-Fi halézathoz)
vagy halézati készenléti Gzemmaoddba (ha csatlakoztatva van Wi-Fi halézathoz), ha nem hasznaljak.

*** A kijelz6é automatikus kikapcsolasanak idejét a készulék beallitasaiban lehet megadni. Alapértelmezett
érték -5 min.

Termékcsomag Osszetétele (lasd az A, B abrak)

Az intelligens konyhai robot, tal, talfeds, kombajnfedél, paroldedény, paroldbetét,
paroléfeddl, habverd, keverd tartozék, négykéses zUuzé tartozék, kis paroldkosar,
reszel6héz/apritdshoz kés tartd, kétoldalas kés reszel6hoz/apritdshoz, told, mérépohar,
spatula, gyors Uzembe helyezési Utmutato.

Késziilék elemei és tartozékai (Iasd az A, B dbrak)

1 - tengelykapcsold, 2 - talp, 3 - kijelz6, 4 — jelzé6fény 1, 5 — jelzé6fény 2, 6 — szabalyozo,
7 — kapcsold, 8 — tal, 9 - talfedd, 10 — kombajnfedél, 11 — paroldedény, 12 — paroldbetét,
13 — paroldfeddl, 14 — habverd, 15 — keverd tartozék, 16 — négykéses zuzé tartozék, 17 - kis
parolokosar, 18 - reszel6hdz/apritashoz kés tartd, 19 - kétoldalas kés reszel6hoz/apritashoz,
20 - told, 21 - mérbépohar, 22 — spatula.

Korlatozasok és figyelmeztetések

A készulék Uzemeltetését elbtt figyelmesen olvassa el ezt a dokumentumot. Orizze meg ezt
a kezelési Utmutatdt a késébbi zavartalan alkalmazashoz.

' Ha barmilyen kérdése vagy nehézsége merul fel az AENO™ készulék hasznalataval '
: kapcsolatban, kérjuk, forduljon az ugyfélszolgalathoz a support@aeno.com e-mail cimen :
'vagy az aeno.com/service-and-warranty online chaten. A szakemberek segithetnek a!
! problémak rendezésében, igy nem kell idét és energiat pazarolnia a boltok felkeresésére. !

FIGYELEM! Ovatosan banjon a késekkel: vegye ki 6ket a talbdl, mielétt kitritené, legyen
Ovatos a tisztitasuk soran. A készulék mukodése kozben ne érintsen meg semmilyen mozgd
alkatrészt.

FIGYELEM! Kapcsolja ki a készUléket, és valassza le a halézatrdl, mielétt kicserélné az
alkatrészeket, és miel6tt a mUikodés kozben mozgo alkatrészeket kezelné.

FIGYELEM! Egési sérilések veszélye. A készlilék egyes részei felforrésodhatnak, és hasznalat
utan kozvetlenul forrok is maradhatnak! Ne nyuljon a talhoz, a fedelekhez vagy a
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paroléedényhez, amig azok teljesen ki nem hulnek, vagy hasznaljon konyhai kesztyUt vagy
vastag ruhat. Ne nyuljon a fitéelemhez, amig az teljesen le nem hdilt.

FIGYELEM! Ne Iépje tul a ,MAX" jelzést a tal megtoltésekor — ez a készulek mikodése kozben
a tal tartalmanak kiomléséhez vezethe.

FIGYELEM! Legyen 6vatos, amikor forré folyadékot ad a talba, mert a hirtelen felgyulemld
g6z miatt az kifolyhat a talbdl.

FIGYELEM! Ne engedje, hogy folyadék keruljon a tal mélyedésébe és kuldndsen a tal
csatlakozojaba - ez karosithatja a készuléket.

FIGYELEM! Ne zUzza a készlulékben a csontot és/vagy porcokat tartalmazé hust, a magos
gyumolcsoket, valamint a héjas didféléket. El6zetesen tavolitsa el a csontokat, porcokat,
magokat és héjakat, hogy elkerulje a kés sérulését.

FIGYELEM! Cy6z6djon meg rdla, hogy a készulék ki van kapcsolva, mielétt a talat eltavolitja
a talapzatrol.

A készulék nem alkalmas gyermekek vagy korlatozott fizikai, mentalis vagy szellemi
képességekkel rendelkezd személyek szamara, hacsak nincs megfelel tapasztalatuk vagy
tudasuk a készulék kezeléséhez, vagy nem allnak a biztonsagukért felelés személy
felugyelete alatt. A készuléket kizarélag haztartasi kornyezetben torténd hasznalatra
szantak. Ne hasznalja a készUléket kultéren. A személyi sérulések elkerulése érdekében a
készUléket és a tartozékokat csak rendeltetésszerlen és az utasitasoknak megfeleléen
hasznalja. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel és tartozékaival. Ne ejtse le
vagy dobja el a készuléket. Ne hasznaljon sérult készuléket vagy tartozékokat. Gy6z8djon
meg arrdl, hogy a mduszaki adatokban feltUntetett névleges feszultség és frekvencia
megegyezik az elektromos haldzat paramétereivel. A készuléket csak szaraz kézzel kezelje.
Ne hagyja a készlUléket felUugyelet nélkul a haldzatra csatlakoztatva. Hasznalat utan és
tisztitas el6tt huzza ki a készulék csatlakozojat az elektromos haldzatrél. Amikor levalasztja a
készuléket az elektromos haldzatrdl, ne a tapkabelt fogja meg és huzza ki, hanem a
csatlakozé dugot. Ne meritse a készuléket, a tapkabel dugéjat vagy magat a kabelt vizbe
vagy mas folyadékba. Ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne legyen megcsavarodva, elgérbulve,
becsipddve, illetve ne érintkezzen forro, éles targyakkal vagy héforrasokkal. A tapkabelt csak
specialis szerszamokkal lehet kicserélni, ezért ha megsérul, a veszélyes helyzetek elkerllése
érdekében a gyarténak, egy hivatalos szervizkdézpontnak vagy mas szakképzett személynek
kell kicserélnie. Tilos olyan alkatrészeket hasznalni,amelyek nem részei a szallitasi készletnek.
Ne hasznalja a talat vagy a tartozékokat mas eszkdzokkel. A talat és a tartozékokat csak a
készlethez tartozé alaplappal egyutt hasznalja. Ne hasznaljon kémiailag agressziv
tisztitészereket, csiszold pasztakat, savakat és olddszereket tartalmazé anyagokat vagy
fémszivacsokat a készulék tisztitasahoz. A készUlék részletes leirasat, a Uzemodokat és a
funkciokat a teljes Uzemeltetési Gtmutatdban taldlja, amely elérheté az aeno.com/documents
weboldalon.

Alkatrészek rendeltetése

Alkatrészek |Rendeltetés Sebességi fokozat |1dé
Husdaralas 8-12 30-60s
Jégapritas 8-12 10-20s
f Osszetevék dsszekeverése 8-12 1-2 perc
J B Huvelyesek, diofélék, kavébabok &riése |12 2-3 perc
= Hagyma, mogyoréhagyma vagy 5-7 15-60 s
salottahagyma, zeller stb. apritasa
A tészta gyurasa 1 1-2 perc
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Alkatrészek |Rendeltetés Sebességi fokozat |1d6

Tojasfehérje felverése 4 2-4 perc
Tejszinhab 3 3-5 perc
Levesek f6zése a melegitési funkcidval -2 1-90 perc
G&zon fézés (parolas). 10-60 perc

Megjegyzés. Tobb étel egyidejli paroldsa -
esetén hasznalja a parold betétet (12)

Parolas; gabonafélék és egyéb aprd 20-30 perc
hozzavaldk

¢ = > |Etel hozzavalok reszelése/apritasa 5-6 30-60s

Készllékjelzé

Allapot ‘ Jelentése

Jelz6fény 1

Villogo zéld ‘A készulék készenléti tzemmaodban van

Jelz6fény 2

Villogd piros A készulék bekapcsolva, a tal nincs behelyezve vagy nincs lezarva
a fedéllel

Villogd fehér és piros A készulék bekapcsolva és készen all a program inditasara

Fehéren vilagit A program elinditva, a tal belsejében |évé hémeérséklet < 60 °C

Pirosan vilagit A program elinditva, a tal belsejében lévé hémeérséklet > 60 °C

Szabalyozé funkciék

Forduljon jobbra/balra A Kkivalasztott program paramétereinek beallitasa

Nyomja meg egyszer Program inditasa/ledllitasa

Nyomja meg és tartsa lenyomva |Futéprogram torlése
3 masodpercig

Nyomja meg és tartsa lenyomva |Kés forgasa
(,Turbd” Uzemmaodban)

A késziilék mikodésre valo el6készitése

1. Ovatosan nyissa ki a csomagolast, és vegye ki a készlléket és a tartozékokat. Tavolitson el
réluk minden csomagoléanyagot.

2. Tisztitsa meg a készUuléket és a tartozékokat (lasd ,Tisztitas és gondozas”).

3. Helyezze a talpat (2) egy sima, stabil feltletre.

4. Helyezze a tapkabel dugdjat a haldzati aljzatba.

5. Forditsa a kapcsolot (7) az 1 dllasba, és varja meg, amig a mutato (3) bekapcsol.

Csatlakozas Wi-Fi halézathoz és fidk Iétrehozasa

FIGYELEM! A receptekhez, valamint a firmware és a receptadatbazis frissitéseihez Wi-Fi-

halézathoz (2,4 GHz) kell csatlakoznia, és a készulék kijelzéjén keresztul fiokot kell [étrehoznia.

1. Készitse el6 a készuUléket mUkodésre, és a kijelzd bekapcsolasa utan nyomja meg egyszer
a kijelzé barmelyik részén.
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2. Amegnyilé menu tetején nyomja = meg a gombot, és valassza ki a kivant Wi-Fi halézatot
(csak 2,4 GHz).

3. Adja meg a haldzati jelszot, és kattintson a ,Megerdsités”.
folyamat befejezédik, majd kattintson a ©.

Varja meg, amig a csatlakozasi

4. Kattintson @ a gombra a menu tetején.

5. A megnyilé ablakban kattintson a ,Bejelentkezés/Regisztracio”.

6. Kattintson a ,Regisztracio”.

7. A regisztracios Urlapon hozzon |étre egy fidkot: adja meg az e-mail cimét és hozzon létre
egy jelszdt, majd kattintson ismét a ,Regisztracié” gombra.

8. A megnyilé ablakban adja meg fidkjanak adatait (felhasznalénév, nem és életkor), majd
kattintson a ,Mentés” gombra.

Firmware frissités

Ha Uj verzidju firmware-t észlelnek (ha a készulék csatlakozik a 2,4 GHz-es Wi-Fi halézathoz),

gombot az értesitési

Lo

a kijelzédn megjelenik a megfeleld értesités. Nyomja meg a ,Frissités

ablakban. A kijelz&n megjelenik a firmware frissitési folyamat. Varjon a frissités befejezéseérd|

sz0l6 Uzenetre.

FIGYELEM! Ne kapcsolja ki a készUléket, és ne huzza ki az elektromos halézathoz tartozdé

kabelét frissités kdzben.

Uzemeltetés

1. Készitse el6 a hozzavaldkat: ha sziikséges, hamozza meg és/vagy mossa meg a termékeket;
tavolitsa el a didhéjat, a csontokat és a husrdl a rostokat; apritsa fel a nagyméretu
hozzavaldkat.

2. Vegye ki a munkahoz szukséges tartozékokat, és szerelje be 6ket a talba (lasd az alabbi
tablazatot).

Zuz6 tartozék 0___ |Habveré
<

Helyezze fel a zUzo tartozékot (16) a Helyezze a habverét (14) a
tengelykapcsoldra (1) teljesen. Adja a { W tengelykapcsoléba, ameddig csak
hozzavaldkat a talba, és fedje le a " | lehet. Adja a hozzavaldkat a talba,

feddével (9) \ ’/‘ és fedje le a fedével (9)

Keveré tartozék Kis parolékosar

Helyezze a kever6 tartozékot (15) a Adja hozza a szukséges
mennyiségu vizet (legalabb
a hozzavaldkat a talba, ésfedjelea ¢ | 600 ml) a télhoz. Helyezze a : ‘
feddével (9) kosarat (17) a tengelykapcsoldra ‘/J
Utkdzésig. Tegye a hozzavaldkat a

kosarba, és zarja le a fed&vel (9)

tengelykapcsoléra Utkdzésig. Adja

Kétoldalas kés reszel6héz/apritashoz Paroléedény

Helyezze a tartdt (18) a Adja hozza a szUkséges
tengelykapcsoldra. Helyezze a kés == mennyiségu vizet (legalabb ‘@
reszel6hoz/apritashoz (19) a tartora ‘ 600 ml) a talhoz. Csatlakoztassa a QD
a finom pengékkel (reszelé6hoz) paroléedényt (11) a talhoz, és =
vagy a széles pengével (apritashoz) forditsa az éramutato jarasaval j
felfelé. Zarja le a talat a fed6vel (10) /| megegyezden a rogzitéshez. Tegye
a hozzavaldkat a paroléedénybe, és fedje le
a fedével (13)
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3. Helyezze a talat a beszerelt tartozékokkal egyutt a talpba Utkdzésig, a € abran lathatd
maodon.

4. A Kijelzén valasszon ki egy Uzemmaodot a listardl, és allitsa be a szukséges paramétereket
a kijelzén talalhaté gombok vagy a szabalyozd (6) segitségével.

5. A kijelzén nyomja meg a ,Start” gombot a kivalasztott program elinditasahoz. A fézési idé
készitése visszaszamlalasa a kijelzén lesz lathato.

Megjegyzés. A f6zési id6 visszaszamldlasa a ,Pérolds készitése” Uzemmaoddban akkor
kezdédik, amikor a hémérséklet eléri a +95 °C.

Megjegyzés. Ha a készuléket reszeld/apritd késsel hasznalja, az hozzavaldkat a talba a
fedével (10) 1évé nyilason keresztul kell betenni. Hasznalja a toldt (20) az dsszetevdk
adagolasahoz.

FIGYELEM! A készUlék mUkodése kdzben ne érintsen meg semmilyen mozgd alkatrészt.

6. A program végén nyomja meg a kijelzén a ,Megerdsités” gombot, forditsa a kapcsoldt az
O allasba, és valassza le a készuléket a halézatrol.

7. A talat a fedél balra forgatasaval oldja fel (paroldedényes Osszeszerelési valtozat esetén -
a paroléedényt a fedéllel egyutt) (Iasd az E abrat).

Megjegyzés. Ha a tal zarva van, akkor sem lehet kivenni a talp, még akkor sem, ha a
készulék le van valasztva az elektromos haldzatrol.

8.Vegye ki a talat a talpbdl. Ezutan vegye le a fedét és a tartozékot / parolékosar vagy
paroléedényt, hogy eltavolitsa a tartalmat.

FIGYELEM! A tal és a fed¢ felulete felforrésodhat. Konyhakesztylvel vagy vastag ruhaval
vegye ki a talat a készulékbdl és a fedét a talbol.
Megjegyzés. Hasznélja a spatuldt (22) a kis paroldkosar kivételéhez a talbdl (Iasd a D dbrat).

9. Tisztitsa meg a készuléket és tartozékait (lasd , Tisztitas és gondozas”).

Tisztitas és gondozas (l4sd az F dbrat)

FIGYELEM! Ne meritse a talp testét vizbe. Ne mossa a talp testét mosogatégépben.

FIGYELEM! Tisztitast csak a készulék elektromos haldzatrél vald levalasztasa és teljes

lehdlése utan végezzen.

1. A készulék minden olyan részét, amely érintkezik az élelmiszerekkel, mossa le puha
szivaccsal és mosogatészerrel. Oblitse le 6ket folyd viz alatt. A tartozékok
mosogatdgépben is moshatok.

2. Tordlje le a talp egy vizbe martott puha ruhaval. Ezutan torolje szarazra.

FIGYELEM! Osszeszerelés el6tt gyézédjon meg réla, hogy minden alkatrész teljesen szaraz.

Az esetleges meghibasodasok elharitasa

Az eszk6z nem kapcsol be. Lehetséges ok: az aljzat hibas. Megoldas: ellenérizze, hogy az

aljzat megfeleléen mukodik-e egy masik eszkdz csatlakoztatasaval, ha szukséges,

csatlakoztassa az eszkdzt egy mUkodd aljzathoz.

A készulék hirtelen ledllt. Lehetséges ok: a tulmelegedés elleni védelem kioldott. Megoldas:

huzza ki a készuléket a az elektromos haldzatrdl, és hagyja teljesen kihdlni.

Az hozzavaldk a talban reszelédnek a szeletelés helyett (vagy forditva). Lehetséges ok: a

kés (19) nincs megfeleléen elhelyezve. Megoldas: kapcsolja ki a készuléket, valassza le a

halézatrdl, tegye vissza a kést (19) a helyére.
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A késziilék miikédése koézben az osszetevék kiomlenek vagy kiesnek a talbél.
Lehetséges okok: a tal tul van tdltve; tdl magas fé6zési hémeérséklet van beallitva a reszitése.
Megoldas: tavolitsa el a felesleges hozzavaldkat a talbdl, hogy ne haladjak meg a ,MAX"
jeldlést; valasszon alacsonyabb fézési hémérsékletet a reszitése.

FIGYELEM! Ha a javasolt médszerek egyike sem segit a probléma megoldasaban, forduljon
a szallitojahoz vagy egy hivatalos szervizkdzponthoz. Ne szedje szét a készuléket és ne
probalja meg sajat maga megjavitani.

Artalmatlanitassal kapcsolatos informaciék. Ez a szimbdélum azt jelenti, hogy a

készulék, annak elemei és akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus

tartozékai artalmatlanitdsakor be kell tartania az elektromos és elektronikus

berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és akkumulatorhulladékokra
_ vonatkozod elbirasokat. Az eléirasok szerint ez a berendezés élettartama végén kulon

artalmatlanitast igényel. Artalmatlanitaskor ne dobja ki a készUléket, annak elemeit
és akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis
hulladékkal egyutt, mivel ez karos a kdrnyezetre. Az adott berendezés artalmatlanitdsahoz vissza
kell juttatni azt az eladas helyére, vagy le kell adni egy helyi Ujrahasznosité kdzpontban. A
részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezel6 szolgalathoz.

Az ASBISC fenntartja a jogot a készUlék moédositasara, valamint a jelen dokumentum maodositasara
és kiegészitésére a felhasznaldk eldzetes értesitése nélkul.

Jotallasi id6 és élettartam — 2 év a készulék kiskereskedelmi haldzatban torténd értékesitésétdl
szamitva.

A gyartd adatai: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Ciprus). Tel.. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Kindban készult. Az ebben a
dokumentumban emlitett valamennyi védjegy és védjegy a megfeleld tulajdonosok tulajdonat
képezi. A csomagolason feltintetik a gyartas datumat.

Naprakész informaciok és a készUlék részletes leirdsa, valamint csatlakoztatdsi utasitasok,
tanusitvanyok, a minéségi igényeket és garancidkat elfogado vallalatokra vonatkozé informaciok
az aeno.com/documents oldalon taldlhatok. Ez a készUlék megfelel a vonatkozd biztonsagi
kévetelményeknek.

Egyszerlsitett megfeleléségi nyilatkozat. Az ASBISC kijelenti, hogy a készUlék megfelel a
2014/53/EU irdnyelvnek. A teljes EU-megfeleléségi nyilatkozat a kdvetkezd weboldalon érheté el:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

RoHS iranyelv. A készulék megfelel a 2011/65/EU RoHS Iranyelv kdros anyagok korlatozésara
vonatkozé kévetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS Iranyelv kdvetelményeit is.
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luqugh hunhwinguyhtt pnpnn wwppwynpniy, npp Gwpiwwbudwd £ puqiwphy gnpdwnnypeibtp
Juuunuptint hwdwp' ufuwd ubinitinp upuwnbinig dthiyl wmwppbp pupgnipjut ntmtunbbp yuumpuunbp:
Unntjittip® ACR0001S (Whwyghsh wmbuwlp' E/F), ACR0001S-UK (Whwlghsh mtuwp” G):

Stjuthjwlwui pinipwgptpp

Ulinigniip (Uniwnp)' 220-240 . (AC), 50-60 <g: WaJubwlub hgnpnipynid’ 1300,0 Jwn (9binnigdwb wwpp +
2windhy), 1000,0 dwm (ptinnigdw wiwpp), 600,0 dw (Qupdhy): (Fuuh dwuyp' 3,5] (oguuugnpdtjh dwjup’
2,3D: Gupdhsh wuwndwd wpwgnipnibp’ 125-5000 ww/p: 8 wuwwpwuwmdwb dpwghp: Lhpljueniggud
ptinphtin® swthdwh dhowuypp' 0-5 4q, Ypndwh wumhbwip' 5 g, mwupuyh pwigh yepujuydwh gnpdwnnype:
Shuthity’ ukhunpuyhti, 5": Wi-Fit 802.11 b/g/n (2412-2472 UQg): Swnwquypdwl hqnpnipnibp’ 17,3 nd/
53,7 ddun: Nuwpywmwwibinipnih ghpunwpwgnidhg: Yuwpwdwpndp' dkepny: Undnifh dwupnuyp (14
htinwynpnipyub pliypnid) < 90 nf: <nuwbph dwynijuh Gplupnipnibp. 14d: Ynipp’ ABS wjjuuwmhy,
sdwhignuynn wnnuuun: Quuithup (6XLxR)* 384x280%330 Ud: Lwpp' 7,8 Yg: Gnyylp' gpudhwm: Gwhwgnpddwh
wuydwbibtpp® ghpdwuw. 0...+40 °C, hwp. punb. 40-60 % (wnwilg fumwgdw): Muwhyuwbdwb wuydwbbbpp'
otpdwuwm. —20...+60 °C, hwip. punt. 20-75 % (wnwbg prnwgdwb):

Stnjuwwmynip)nii Ltatpghwyh uyupiwi Ywuhb

Whpwnywd | Uyuudwl | Uyuudwh nhdhd Uyuudwl Uyuudwl gumbguyhll nhdhd
yhbwl * ntdhd wiightynt dudwbulp ** | gmbguyhtt nhdhd whglbnt dudwbwlp **
<0,3 dwn <0,8 dn 5/10/20 p *** <2,0 dwn 5/10/20 p ***

* Whpwunywd Yhwl — uwppp dhugywd k Eijumpuguight, thnfuwpyhsp qubynid £ Onhppnid:

** Uwppp wdunniwn Yhpunyg waginud £ unjuudwh nkdhdh (Gpt wyb dhuggud sk Wi-Fi guightl) jud gubgughl uyjuiudwh
ntdhdh (bpk wyh thugywd L Wi-Fi gwbght), tpp wyb sh oguwgnpdyniu:

**% Qhuthyh wfunndun whguniwbd dudwbwlp Jupnn Euwhdwity wwupph jupgugnpnudbpnid: Lebyuybwpdtipp’ 5 pnugt:
Wpwpdwh pnjwinuynipynihp (ntu Oy. A, B)

futijugh funhwiingwjht pnpnuw, pwy, pPwuh Yuithwnhy, Yndpuyith Yudhwnhy, 2ngtith jupuw, nqtith jupuuygh
utinghp, 2ngtith wpuwh Yuithwphy, hwphy, fuwethsh qluwnhp, snpu wwpny dwiipuginn-qiluwnhp, thopp
gninpnt quipyniy, Yupuwhsh/ptiphsh nuiuh pptwy, jupunhgh/ptiphsh tpynndwih nubwy, hphy, swihhy
pwdwy, phuy, oguugnpddwl hwdwenwn atnhwply:

Uwpph wmwppbpp b pununphgiibpp (ntu 4. A, B)

1 - Ygnpnhy, 2 — hinip, 3 — nhuthily, 4 — gnighy 1, 5 — gnighy 2, 6 — Yupgquunphy, 7 — whgunhy, 8 — P,
9 — pwwh uthwphy, 10 — Yndpuybih judhwphy, 11 - 2nglith jupuw, 12 —2nqtith jupuuyh ttpnhp, 13 - 2nqtith
Yupuuwyh Yuthwphs, 14 —hwphy, 15 — fuwebhgh qifuwnhp, 16 — snpu wuypny dwipugbnn-gjluwnhp, 17 —thnpp
gninpnt quuipyniy, 18 — Yupwnhsh/pliphsh nubtiwyh pewy, 19 - jupwwnhsh/pinhsh tpiynndwih qubwy,
20 — hphy, 21 — swthhy pudwl, 22 — phwl:

Uwhiwhwthwlnuiithp b iwjuwgqgniumgniiittip

Uwppl oguuugnpdtinig wnwy nipwnhp dwinpugtp wyu thwuwmweneh htw: Mwhuywdbp wyu gnigniddtpp
htimwgu oquugnpddwh hwdwip:

1 6t AENO™ uwipph oguiwgnpdiwd htin uuydwd hwpgtin jud ndywpnipiniiiotn b dwgly, fabnpnid |
'hﬁp Juuyty wowlgnipjub Swnuynipjul htin support@aeno.com Eitiwpniuyghtt thnuwny huni !
' aeno. com/service-and-warranty hmugting wnguitg swwnnid: Uwubiwgbwmbbpp Yoqhth Qtq wupgby nu, W I
! th hwpluinp sh jhoh dudwbwy b pwibp dwhiul) fuwbnie wghtnt Yypu: |

NFGUWRHLNFE-83NFL: 2qnipnplit upytip nubwlitph htin® twhipwl wyh nuunwpltp hwitp npubp
wdwth thohg b qgnuyp tintip npubip dwppbjhu: Uh nhwskp uwpph pupdwfub dwutipht, Gpp wyb wownnid
NFGUALNFE-3NFL: Uwpph jwhwgnpdiwmb phpwgpnid pwpdynn pununphsbtipp thnjuwphbtynig fud
nnuig htiw gnpd nLibkbwnig wpwy whpwnbp uwppp, wyinithtinb wigwwmbp wyh ubinigdwd wnpmiphg:
NFGUARLNFE-3NFL: Wpdwophtp unwbwint ywwbg: Uupph npnp dwubp jupnn G wwpwiug b wwp
Ul widhpwwtiu ogumugnpdtinig htiwn: Uh nhwstp puuhb, juthwphsbtpht jud pngbith jupuuyght, pubh
ntin npubp wdpnnonyhti skl uwnglk), ud ogquugnpdtp gtnngh atinting Jud hwuw np: Uh nhuystp
wmwpwgnng wuppht, thtslh wybh jhnyht suwngh:

NFGUALNFE-30FL: (Gwup 1gikjhu Uh ghipuqubghp «MAX» Gpwbp. nuw Jupnn £ hwbgbghty wdwmbh
wupnrbwynipjub jgdwbp uwpph wphiumwiph phpwgpniy:

NFGUARLNFE-3NFU: Mwhuywbtip qgnipnipnih puuh ke wwp htinni ) wykugubjhu, pmith np wyh fupnyg
E nnipu puthyly puuhg” hwiijupdwh gninppnt wnwgwgiwh wunwnny:
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NFGWALNFE-30FG: (3ny) Uh mytp, np htinniyp Ghpputhwigh pwuh inppp, b dwulwynpuwtiu puuh
wtinunmiwh dthwlghsh dte. nw Jupnn £ hwbqtght) uwupph Jowudwbn:

NFGUALNFE-3NFL: Uwpph dtp th dwbpugntip nuynpitipny W/jud wéweny dhup, Ynphqitpny dpgbpp
Jud Yinlbbtpny phynyqbtpp: Fwbwyp Jowubnig funtuuthne hwdwp dwhiww o hbnwgptp nuynpbtpn,
Unthyatpp b Yoty btpp:

NFGURLNFE-3NFL: <wningytip, np uwpph whpwunywd k, hwpupwl puup hhiphg hwbtn:

Uwppp  Gwhiunbtugwd  oF - GpGjuwbtph jud vwhdwbwthwy  hghjujub, hngbjub jud  dwunnp
Qupnnnipynibdtp nibtignn wbdawbg Ynnihg oquuugnpdiwb hwdwp, bteb Gpubp midkh  uwpph
oquuwgnpdlwl Yhpwpbpuw) pudupup thnpd b ghwbjhpbtp, jud tpb Gpubp b qubynd hptibg
wijuubgnipyul hwdwp wuwmwupiwbwmne wbdah huynnnipyub dtppn: Uwppp Gwhiunbtu]wd £ dhuyb
Yhbgunuyhtt  wuydwbbbtpnid  oquugnpdtynt  hwdwp:  Upghpynid £ uwppp  ppunid - oquawgnpdty:
Jhwujwdphg funtuwthtint hwdwp uwppp b pununphsiitipp oguwgnpdtip thuyl nputg hwpiunbudwd
tyuwumwyh hwdwp W hpwhwbqbtiphtt hwdwwywwmwupowb: @nyp Oh wytp Gpijuwbtphtt oounuy wwpph
pununphsiitiph htim: Uh qgtip W h Gtwmbp uwppp: Uh oquwugnpdtp Jowugwd uwppp b pununphsiitipp:
<winqytip, np wbhubhjujud phnipwugptpnid Gquwd widubwlud jupnidp L hwwpwubnipnibp
hudwwywwwupiwdnid &b fEupnguigh wyupudbtwptipht: Uwpph htwm wppuwwntp dhuyb snp atinpbpny:
Etupnguightt thugywd uwppp vh pontip wnwbg hulnnnipyjui: Oguugnpdtnig htmn b dwpplinig
wnwy uwppp hjupnguitghg wipwwntip: Whpwwntp uwppp hjumpuub yupnwhg' peiting papnguyp, ny
Pt hnuwbph jwpp: Uh’ piyndtip uwppp, hnuwbph jwph fupngp Jud htiig jwpp gph Yud wyp htinniybtiph dbe:
<wingytip, np hnuwbph jupp nnpjud o, dndwd ok, utniyud sk nplk pubng fud h pthynid wiwp, unip
wnwplubtph jud gbpdnipyub wnpnipttph htm: <nuwbph jwpp Jupnn £ inpowphtyty dhuyl hwnney
qnpdhphtiph oglnipjudp, htmbwpwp, Get wi Yowudly £, wyw wytup b thnpuuphiidh wpmwnpnnh,
lhwgnpud uywuwpydwd fehnpndh wpuwwmwlygh jud wyp npujudnpjud witdh Ynnihg” Juwbguynp
hpwyhtwyitph wpwywgnithg puntuwthtne hwdwp: Wpgbpynid £ oguuugnpdty wybyhuh pununnphsbitp,
npnbp Ghpunywd sk wpwpdwh thwpbph dtky: Uh ogumwugnpdtip puup Jud punuinphsttpp wyp uwppbph
htim: Oquuugnnpotip pwup b punuinphstitipp thuy b wnwpdwh thwptph dte Gtipwnywd hhiph htm thwuhb:
Uwpph dwppdwd hwdwp dh ogquuwugnpdtp phihwlub b wgptuhy Jugnn dhengtp, hnynn dwdnilibp,
pEnLitp W ndhsitip wuwpnibwlnn dhengltp, hbywbu twl dhnwnuub uynibgbtp: Uwpph, Gpu
ntdhdbtiph W gnpdwnnypltph  dwipuwdwub  Gqupugpnipniip . upyh £ qubtp wdpnnowub
hpwhwbqtiph aintwpynid, npp hwuwbtih £ aeno.com/documents Yuyptonid:

Pwnunphsbiph ipwhwynypyniiap

Luwnunpheiip | Gywhwlnipyniip Wpwgnipnih | Fudwbwly
Uuh dwlpugnid 8-12 30-60 4
Uwnnygh dwbipugnid 8-12 10-20 y
Pununphsitiph fuuntnudp 8-12 1-2 pnuyt

Jl Unip6h hwnplbtiph, pynyqbtph, unip6h hwwhyatph | 12 2-3 nnuyt

dwbpwgnid
Unfuh, unfu-puynuh, hhuniph b wyth dwbpugnid 5-7 15-60 4
tuunph hnibignid 1 1-2 pnyk
Quh uyhwwlnigh hwpnid 4 2—4 nnut
Utipnigph hwipnid 3 3-5 pnyt
Uwniptitp wuwwpuwumnid® wmwpwgdwl gnpdwnnypeny | 1-2 1-90 pnuyti
Gngblihuwpniy: 10-60 pnut

OwinpugpnipyniLi: Uhwdwdwbwl dh pwbhulinilin
ongthuwptine hwdwp oquiwgnpdtip gninpotithh
Ukpnhpp (12)
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Pwnunphsip | Gywhwynipniip Wpwgnipnih | Fudwbwly
A Gngliluwnid. hwnhuiynpotiph W wy) dwbp 20-30 pnub
U [ pununphsbbph e -

G Pununphshtipp ptipnid/fupunned 5-6 30-60 4
Uwpph hinhjjughuw

Jhtwlp | hdwuwmp

8nighy 1

fGwpenid £ ubuy | Uwppp guinfnid £ uyuudwb nidhinid

8nighy 2

(Fwppnid L jupdhp Uwppp dhwgywd k, pwup wbnunpgud st jud juthwphgp thw sk

(duppnid £ uyhwwy b jupdhp Uwppp thugywd b wuwwpuuwn E dpwugnh gnpdwpdwbp

Jwnynid £ uyhunwy Onwghpp ukyhwpyty £, puuh Gbpunod oipdwumhéwbp < 60 °C k

Jwnynid £ jupdhp Onwghpp ukyhwpyty £, puuh Gbpuncd oipdwumhbwin < 60 °C E

Gupgquinphsh gnpdwnenypubpp

Muwnb) we/dwpu Lhmpywd dpwugph wuwpwlitnptph jupgquynponod

Utindt) dkl whgund Opwghpp gnpdwpynid/nunuptgnid

Utindt) b wwhty 3 Juypljub Utiwnpyuo dpwgph senupyned

Utinut b wuwhb) («Snippn» nhidhdniy) Qwbhwyh yuowmnid

Uwpph twjuwyumpuumnodip w2juwmwiph hwdwp
1. Qqnipnpkh puglp thwpbpwynpnidp b hwitp uwwppl ni pununphsttipp: Apubghg htnwgptp pnnp
thwptpwynpiwb iyniptpp:

2. Uwippty uwppp b pununphsitipp (ntu «Uwppnid b ubwdpy):

3. Stnunntip uwpph hhdpp (2) hwpe, Juynih dwybptuh ypo:

4. Uhwgntip hnuwbph jupp hnuwbph yupnuyhg:

5. Whgwinhyn (7) nptip I nhpph ypuw b uwjwubip, Shisl nhuthityp (3) dhwbw:

Wi-Fi gmught vhwiwnt b hwphy umtindtin hwdwp

NFGUALOFE-30FL:  Punuppuundubp  Uniwmp  gnpdtine  hwdwp, hsybu Gwl npnbdwohd W

pununpuwniutph wjuibtph puquyh pupdwgniddtphtt hwuwbbjhnipmnid nbbbuwne hwdwp whwp £

dhwby Wi-Fi gmighti (2,4 9<g) b untindty hwphy uwpph nhuthjyh oquniejudp:

1. Uwppp yuwwpwuwmbp jwhugnpdiwd b nhuthityh dhwghtinig htiwn bl whgqud utindbp npu gubjugud
hwnywdh Ypu:

. Pugynn pimpugwiyh yeplinid ubindtp =u plhwptp wbhpwdtym Wi-Fi gwigp (dhuyh 2,4 9<g):

. Unrtmpwgntip guigh qunubwpunep b ubtindtp «<wunwwntpy: Ugquubtp dhugdwh gnpdplpugh wjupuhb
L utinitip Q©:

. Lhnpugudyh Yeplnid ubndbp e

. Pugynn yuunnthwinid utinitip «Uninp/Spubgnii»:

. Utinutip «Qpubgybty»:

. Gpubgdiwb dinid untindtp hwphy. dnimpwgptip atip k. hwughk b unbindtp gqunubwpwn, Yphht utindtp
«Fpubgytp»:

8. Pugynn wwwnthwinid dninpwgptip abp hwpyh wdjuyibpp (oguuwbinitip, utiep b mwuphpp) W utinitp

«Nuwhuywbitp»:

Ulipjupnigywd dpwgpuyhtt wmywhniwmb pupiwgnid

Uhpjunnigquwd  dpwgpuyhlt wwwhnydwb tnp wwpptipuyjh hwywnbwptpdwd phypnid  (Gpbk  uwppp

dhwgywo b 2,49<g Wi-Fi gubght) nhulytghtt jhuywidh hwdwwwwwupuwd  dwinignid: Utndtp

«[Fuptwghtypy Ynauyp dwhnigdw b yuwwmnrhwbnd: dhuthtyh ypu hgnigunpyh dipunnigywud dpugpuyght

wwhnydwl pupdugiub gnpopbpugp: Uywutp pupdugdub wjuwpmh dwuh hwnnprugpnipyubn:

NFGUALNFE-30FL: (Fupdwgiwb phpwugpnid uwppp th wipwwnbtp, htvwytu twl wh dh whpwwmbtp

hnuwbiph wnpjniphg:

W N
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Gwhwgnpdnuip
1. Muunpuwuwnt) pununphshtipp’ wihpudtyunipgyub phypnid dwppty WHwd  pJubig pununphsbtpn,
htinwgity pynyqgh Ytnlp, nuynpitpp b wwep Wuhg, dwbp upunmty unynp punwuinphsbtpp:

2. dipgptip wppuwwunwbiph hwdwp whpudtyn punumphsitipp b mbnunptip npwiip puuh Gk (mb'v unnplo
phpywd winyniuwlyp):

Uwlpwglnn-qjfumnhp € (<wphy

Stnunntip twipuglnn-giuwnhpp (16) <= = | Sknwnntip huphsp (14) Ygnpohsh o,

Ygnpnhsh Ynpw (1), thgh wyl hp wtind dhtgl wyl hp mtinh pyth: Wkwughty

noyoh: Wikpwughty pununphgiitpp puuh ) | Pumunphsiipp pwuh b W thwljhy

utig W thwiljty Yuihwphsp (9) Yuihwphsp (9)

Tvwntihsh gluwnhp

Stiqunptip fuwnihsh gihuwnhpp (15)
Ygnpnhsh Ypw, dhisl wyl hp wtinh
paybh: Utpugbty pununphsitinn pwuh

@npp gninp2nt qunipnin

(duuh Wby wytjugntip wthpudbym
pwlwnipyudp gnip (wnifuqb 600 d)):
- 7 | Stnunntip quuipyninn (17) gnpnhsh

b W thwiljty Yuihwphsp (9) /| Unw, dhbh uwyl hp wtin plyybh:
U/ | Wtpugbty punwnphsibinp qudpninh 7
b W thwiljty Yuihwphsp (9)
Ywupwwhgh/ptiphgh Gpynniwidh pubuly Gnqlith jupuw
Stiqunptip pptwyp (18) Ygnpnhsh Ypw: (Gwuh dhy witjugntip wthpudtim L 4

pwlwlnipjudp gnip (wnbfuqbh 600 0)): | @
nuibwyp (19) ppiwyh dpw' thnpp Uhwgptip pngtith wpuwd (11) puuht <7
uuyptipny (ptptne hwdwp) fud juyh U= | L yyununtip dundwgniygh ujwph s
uuynny (Jupuputne hwdwn) nbwh Jap: J,"“ niqnnipyudp’ hputine hudwp: |
Uunthwiphgny thwljtip puup (10) ~ /| Pununphstitipp wykjugptp 2ngti
Jupuuyh vty L thwtip Yuihwphsny (13)
3. Stnunntip puup whnunpyud pununphsitipny hhiph vty Ghivl wyl hp wmbtinh pbyboh, htswtu gnyg
wupqud by, C-nud:
4. %huytyh Jpw phwptp ptidhdp gwiyhg W Yupguunplip wwpwdbnptpp' oquuwgnpdtiny ghuthityh
Yn6wultipp jud Yupgudnphyp (6):
5. Qhuthitgh Ypw ubndtp «Ulubpy’ phwnpqud dpwghpp dktwpytne hwdwp: Ghuthitgh ypue fhuynbdh
wuwnpuumiwh dudwbwyh htmhwgupyp:
Owinpwugpnip)nLi: Muunpuumdiwd dudwbwh htmhwyyunpl «Gnghiuwydwby nhdhinid uljuyh, tpp
stipdwuwmhGwtp hwulth +95 °C:
Owinpwuqgpnip)nLi: Gph uwppl oquwugnpdynid L jupwwhsh/ptiphsh nubwny, www pununphsttpp
wtinp £ gyl puuh dby Juthwphsh wiigphg (10): Rununphsbtipp twnw jupupdwd hwdwp oquwgnpdtip
hphyp (20):
NFGUARLNFE-30FU: Uh nhwstip uwpph pupdufub dwutipht, Gpp wyb wphuwwmnid E:
. Opwgph wjwpwiwh Ytpenid nhuthgh Yypw ubindtp «<wunwwnbpy §nawlp, whgwwmhsp nptp O nhpph
Ypw b whpwwbip uwppp hnuwbph wnpniphg:
- Upghuwpwgtip puup’ juthwphyp wuanbing (2ngbith jupuugh® juthwphsny 2ngtith upuwh hwjwpdwi
wmwpptipwh hwdwp) dwdwgnygh upwph nipnnipyudp (ntu ay. E):
Owinpwuqgpnip)nLi: Gph puup wpgbjuthwuwd b, wyh htwpuynp & hinwghty hhdphg, tnybhul Geb
uwppl wipwnywd E hnuwbiph wnpniphg:
. fdwup hwbbp hhdphg: Whnihtml hwbtp Juthwphyp b giluwnhpp/gnnpne qudpninp jud pnghlith
Qupuwd’ wwpnibwlnipniip hinwgbne hwdwp:
NFGWRLNFE-83NFU: (Gwuh b juthwphsh dwltiptiup upnn £ wwpwbwg: Oguwugnndtip otinngh dtinting
Jud hwum Ywnp' puwup uwpphg, hul juthwphsp puuhg htinwghtyne hwdwn:

Stinunptip upuwhsh/pinhsh

(=)}

~

o0

Owinpwuqgpnip)nLi: Oquugnpdtp phwln (22) thnpp gnnppnt quidpninp pwuh thehg hwbitne hundwp
(nbu 0y. D):
9. Uwipptip uwppp b pununphshitipp (ntu «Uwppnid b ubuwdpy):
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Uwppnud b juiwdp (nb'u 4. F)

NFGUALOFE-830FU: Uupph hhdpp oph dby th phynitip: Upgbpwd E uwpph hhdpp Jubw) wdwb jJugnn

ubiptiiugh dby:

NFGUARLNFE-3NFUL: Uuppp dwpptip thuyh bEwpnguighg wipwwmbinig b wipnnonyht uwnstinig htinn:

1. Uwpphg wyt pnpnp Gwubipp, npnbip 2thyty G ubiinh htw, Jugbp thwthni uynebgny b wdwb dugnn dhongny:
Lywtiwy npuubp hnunn gph mwl: Pununphsibpp Jupth £ Jubwg twl wdwb Jugnn deptiugh dbg:

2. Upptip hhdp oph by ppeywd thuthnil) unpny: Winithtnle snpugpbp:

NFGUALNFE-3NFL: Lwupwb hwjupbyp, hwdngybp, np pnpnp Ywubpp jhngdht snpughy Gb:

<twpuynp whuwppniEynLiatph ipugnid

Uwippp sh dhwiinud: <twpuynp yuwmbuen' Jupnup wiuwpp B Lndnodp’ unniglip, np Jupnup uwppht

£ npul dhwghtyny 0ty wy) uwpp, wthpudtyumnipyub niwpnid uvwppp dhwgptip uwpphl yupnuyhg:

Uwppp hwajupdwyh punuptg wpumwmnby: <twpuynp yunbtwep' ghipnwpugnidhg wupumupuitinipnibb

whpwwmyty £: Lnidnidp’ uwppp whpwwnbp Laupuub guighg b pnntip, np wy wdpnnenyhb uwnsh:

Pununphsiipp wiwih Wk dwip Yuwpwwybne thnjuwptl ptphyny G wigugunmd  (Gud

hwlunwlp): <btwpuynp wuwbwn' nubwyp (19) 6hpn sh mbinunpuod: Lnwdnidp’ whgwwnbp uwppp,

whpwwmbip wyl hnuwbiph wnpniphg, mbnunptp nutwyp (19) hwjuewl Ynndhg:

Pununphsutipp puthynid juwd palind G pwuh dhehg, tipp vwppp wuwwmnid L <bwpuynp

wuwmbwnitpp puup swithhg 2w (gwd b, wuwpuundwd gkpduumhbwdp suhwquilg pupdp b puopdwd:

Lnionuip <tnwgptp wytignijuyhtt pununphsiipp pwuhg, nputiugh swaghth «MAX» bpwbp, phwptp

wunpuundwh wyth guwon ghipdwumhtwb:

NFGUALOFE-30FL: Gpeh  wnwowplynn dbkpnnbtphg ny dbklp soqut nudty pubnhpp, nhutp

dwwwupupht jud jhugnpyud unyuuwpuud jahnpnd: Uh pwbntp vwppp b dh thnpatp Ypubnpngty

uyl huplnipnyh:

Stntjuwwynipni ntmhjhqughwyh Ypwptipyuy. Wu panphpnwibthyp Gpuituynid b, np uwppp,

bpuw  Jwpuyng@tpt n Ynuonwyhsbtipp, hbeswbu Gwle Gpuw Ejupuiuwd b fEjupnbughb

wuwpuguitpp ninphqugttjhu whump L htimbl) Giupuub b btuopnbughtt vwppudnpnidtph

wpununpniub puthnbbtph (WEEE) W dwpuyngh ni Ynimwyhsitinh puthnitiph htim Jupgtijne

Jubntwyupgtipht: <wdwduyd  Jubnbbtiph, ufuw] uvwppuwynpnidp  dSwnwynipjub  dwdlytinh
_ wupunhg htnn tipwiw L pudwh ninhhqughugh: Uwppp, dwpanlngbtpp W Ynonwhstitpp,

hopwtiu  wl  LHtywpuyud b Hbjupnbughtt - wwpuqubtpp sh Juptjh - monhhqugbty
smbiuwuynpqud  pwnupuyhtt puthniitiph htim, pwth np nu Ytwuh ppwfu dhewduyphti: Wyu uwpph
ninhjhqughuwyh hwdwp, wyb whwp L Jtipunupagh yuwweph jin jud hwbatdh mtinuub Jepouduydwb Yo:
Uwbpwdwul wtintnipnibitn umwbuwgne hwdwp whpudtpw L nhil) mtinuyut jhbgunuyhtt puthntiph
nshyugdwlt SwnwyninLh:

ASBISC Cuytipnignibp hptit hpwynibip L dipuywhnid thnthnputy uwppp W thnthnunepynebiitip b jpugniditip
dngtip wyu thwumwenpenid” wnwig oguuwntiptiphtt twhuwwtu wtintijugbbne:

Gpwphuhpuyhtt dundytivnp b dwnwynipyub dwdjinp — 2 mwph dwipudwhu gubignid uwpph Juéwnph opduiihg:
StntiynipyniLuttip wpunwnpnnh dwuhb / pnpnpatipd pinniinn pbytipniggniip. ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1,
Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Uhwpnu): <tin." +48732080077, info@asbis.com, asbis.com: Upnwnpuo L
Qhtiwunwtinid:  Wuwmtin  pqwd  pninp - wypwblpughtt  Gpwbbtipt m $hpduwghtt whjubniddtipp  hptbg
hudwwyuunuuhuwd — utithwubwwnbtptiph  utthwyubinenidt Gt Gpununpnipyjut - wduwphdp tuwd L
thwptipuynpdwb Ypu:

Uwpph wpnh wtintiynipynibbtipp b dwipudwub Gupugpnipynibp, hbsytiu twle dhwgdwb hpwhwbqutipp,
hwjwunmwgntipp, npuyh W Gpuwppuhph  Ytpuwpbppu wwhwbebtip plnnitng pbytipnignibtiph - dwuhb
wmtintiyniniblitipp . hwuwdtih - o Gtpptinhdwd hwdwp  aeno.com/documents  hnnudny:  Wu  uwppp
hudwwyunuufuwtnid £ wifumwbgnipyut gnpdnn wwhwbebtinht:

<wiwwywwmwupiwinipjull wupqigud hnwwlwumghp: Unying ASBISC-p hwynwpuwpnid L, np uwppp
hudwwyuunuwuuwtnd L 2014/53/EU <pwhwight: 65U hwdwyuwnwuhwbinigub <nswugph  wdpnnowljub
wtipunhli Yuntih £ dwlnpwbw) httmlywy Ytip hwugting® aeno.com/userfiles/files/Certificates/ CE/CR1S.pdf.

RoHS nhptywpy: Uwppp hwdiwyunmwupiwbined £ Jowuwup tyniptiph yupnibwynigyut vwhiwwwudwh
Ytpwptipyuy RoHS 2011/65/EU “+hptijuihyh wjwhwbigtinhty, ttipunyuy RoHS 2015/863/EU “+hptiljumhyh wwhwbiplitinp:
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Robot da cucina intelligente € un dispositivo progettato per svolgere una serie di
funzioni: dal tritare il cibo al cucinare piatti di varia complessita.

Modelli: ACROO0OIS (spina tipo E/F), ACRO001S-UK (spina tipo G).

Specifiche tecniche

Alimentazione (ingresso): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Potenza nominale: 1300,0 W (elemento
riscaldante + motore), 1000,0 W (elemento riscaldante), 600,0 W (motore). Capacita della
ciotola: 3,5 | (volume utilizzabile — 2,3 1). Velocita del motore: 125-5000 giri al minuto.
8 programmi di cottura. Bilancia incorporata: intervallo di misurazione — 0-5 kg, passo di
pesatura -5 g, funzione di azzeramento della tara. Display: touchscreen, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n
(2412-2472 MHz). Potenza di emissione: 17,3 dBm / 537 mW. Protezione contro il
surriscaldamento. Controllo: manuale. Livello di rumore (a una distanza di 1 m): < 90 dB.
Lunghezza del cavo di alimentazione: 1 m. Materiale: plastica ABS, acciaio inox. Dimensioni
(LxLxA): 384%280x330 mm. Peso: 7,8 kg. Colore: grafite. Condizioni di funzionamento: temp.
0..+40 °C, UR 40-60 % (senza condensa). Condizioni di conservazione: temp. -20..+60 °C,
UR 20-75 % (senza condensa).

Informazioni sul consumo energetico

Modo Modo Tempo di transizione|Modo stand-by|Tempo di transizione allo
spento * |stand-by allo modo stand-by ** |in rete modo stand-by in rete **
<03W ([=08W 5/10/20 min *** <20W 5/10/20 min ***

*Modo spento - il dispositivo € collegato alla rete elettrica, I'interruttore € in posizione O.

** |l dispositivo passa automaticamente allo modo stand-by (se non & connesso alla rete Wi-Fi) o allo modo
stand-by in rete (se & connesso alla rete Wi-Fi), se non viene utilizzato.

**11 tempo di spegnimento automatico del display pud essere impostato nelle impostazioni del
dispositivo. Valore predefinito— 5 min.

Scopo di fornitura (vedi fig. A, B)

Robot da cucina intelligente, ciotola, coperchio della ciotola, coperchio di robot da cucina,
vaporiera, inserto per la vaporiera, coperchio della vaporiera, frusta, beccuccio per mescolare,
tritatutto a quattro lame, cestello piccolo per la vaporiera, supporto per coltello da
grattugia/tritatutto, coltello da grattugia/tritatutto a doppio lato, spintore, misurino, spatola,
guida rapida.

Elementi e accessori del dispositivo (vedi fig. A, B)

1-giunto, 2 — base, 3 - display, 4 —indicatore 1,5 - indicatore 2, 6 — regolatore, 7 — interruttore,
8 — ciotola, 9 — coperchio della ciotola, 10 — coperchio di robot da cucina, 11 - vaporiera,
12 — inserto per la vaporiera, 13 - coperchio della vaporiera, 14 - frusta, 15 — beccuccio per
mescolare, 16 — tritatutto a quattro lame, 17 — cestello piccolo per la vaporiera, 18 — supporto
per coltello da grattugia/tritatutto, 19 — coltello da grattugia/tritatutto a doppio lato,
20 - spintore, 21 — misurino, 22 — spatola.

Restrizioni e avvertenze

Leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il dispositivo. Conservi queste
istruzioni per riferimento futuro.

i In caso di domande o difficolta nell'uso del dispositivo AENO™, contattare il team di,

| assistenza via e-mail all'indirizzo support@aeno.com o tramite chat online all'indirizzo |

1 aeno.com/service-and-warranty. Gli specialisti ti aiuteranno a capirlo e non dovrai,
: perdere tempo e fatica visitando il negozio. \
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ATTENZIONE! Maneggi i coltelli con attenzione: li tolga dalla ciotola prima di svuotarla, faccia
attenzione quando li pulisce. Non toccare le parti mobili del dispositivo mentre e in funzione.
ATTENZIONE! Spenga il dispositivo e lo scolleghi dalla rete elettrica prima di sostituire gli
accessori e di maneggiare parti che si muovono durante il funzionamento.

ATTENZIONE! Rischio di ustioni. Alcune parti del dispositivo possono diventare e rimanere
calde subito dopo l'uso! Non tocchi la ciotola, i coperchi o la vaporiera finché non si sono
raffreddati completamente, oppure usi un guanto da cucina o un panno spesso. Non tocchi
I'elemento riscaldante finché non si e raffreddato completamente.

ATTENZIONE! Non superi il segno "MAX" quando riempie la ciotola, perché questo potrebbe
far traboccare la ciotola durante il funzionamento del dispositivo.

ATTENZIONE! Faccia attenzione quando aggiunge del liquido caldo alla ciotola, perché
potrebbe fuoriuscire dalla ciotola a causa dell'improvviso accumulo di vapore.
ATTENZIONE! Non permetta che il liquido penetri nella cavita della ciotola e in particolare
nel connettore della ciotola — questo potrebbe danneggiare il dispositivo.

ATTENZIONE! Non tagli nel dispositivo la carne con ossa e/o cartilagine, la frutta con ossa, le
noci con il guscio. Rimuovere preventivamente ossa, cartilagini, noccioli e guscio per evitare
di danneggiare il coltello.

ATTENZIONE! Si assicuri che il dispositivo sia spento prima di rimuovere la ciotola dalla base.

Il dispositivo non & destinato all'uso da parte di bambini o persone con capacita fisiche,
mentali o sensoriali ridotte, a meno che non abbiano sufficiente esperienza o conoscenza
per utilizzarlo, o non siano supervisionate da una persona responsabile della loro sicurezza.
Il dispositivo € destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare il dispositivo
all'aperto. Utilizzi il dispositivo e gli accessori solo per lo scopo previsto e in conformita alle
istruzioni per evitare lesioni personali. Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo
e gli accessori. Non far cadere o lanciare il dispositivo. Non utilizzare dispositivo o accessori
danneggiati. Assicurarsi che la tensione nominale e la frequenza indicate nelle specifiche
tecniche corrispondano ai parametri della rete elettrica. Utilizzare il dispositivo solo con le
mani asciutte. Non lasciare il dispositivo collegato alla rete elettrica incustodito. Scollegare il
dispositivo dalla rete elettrica dopo 'uso e prima della pulizia. Scollegare il dispositivo dalla
rete elettrica tenendo la spina, non il cavo di alimentazione. Non immerga il dispositivo, la
spina del cavo di alimentazione o il cavo stesso in acqua o altri liquidi. Si assicuri che il cavo
di alimentazione non sia attorcigliato, schiacciato o a contatto con oggetti caldi e taglienti o
fonti di calore. Il cavo di alimentazione pud essere sostituito solo con strumenti speciali,
quindi se € danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, da un centro di assistenza
autorizzato o da un'altra persona qualificata, per evitare situazioni pericolose. Non utilizzi
accessori non inclusi nella fornitura. Non utilizzi |la ciotola e gli accessori con altri dispositivi.
Utilizzi la ciotola e gli accessori solo con la base inclusa nella fornitura. Per la pulizia del
dispositivo non utilizzare detergenti chimicamente aggressivi, paste abrasive, prodotti
contenenti acidi e solventi o spugne metalliche. Una descrizione dettagliata del dispositivo,
delle modalita e delle funzioni & contenuta nel manuale operativo completo, disponibili alla

pagina web aeno.com/documents.
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Assegnazione gli accessori

Accessori |Destinazione Velocita |Tempo
Tagliare la carne 8-12 30-60 s
Frantumazione del ghiaccio 8-12 10-20s
Miscelare gli ingredienti 8-12 1-2 min

ﬂ Macinazione di legumi, noci, chicchi di caffe 12 2-3 min
Tritare le cipolle, gli scalogni, il sedano, ecc. 5-7 15-60 s
Intridere la farina 1 1-2 min
Montare gli albumi a neve 4 2-4 min
Montare panna 3 3-5min
Cucinare le minestre utilizzando la funzione di -2 1-90 min

riscaldamento

Cottura a vapore. 10-60 min
Nota. Utilizzi l'inserto per la vaporiera (12) per
cuocere a vapore piu alimenti
contemporaneamente

3 () &

Cottura a vapore; cottura di cereali e altri piccoli 20-30 min
ingredienti -
= Grattugiare/triturare ingredienti 5-6 30-60s
Indicazione del dispositivo
Stato |Valore
Indicatore 1

Lampeggia in verde | Il dispositivo € in modo stand-by

Indicatore 2

Lampeggia in rosso | Il dispositivo € acceso, la ciotola non € installata o non & chiusa con il
coperchio

Lampeggiain Il dispositivo € acceso e pronto per I'avvio del programma

bianco e rosso

On (bianco) Programma € avviato, temperatura all'interno della ciotola < 60 °C

On (rosso) Programma & avviato, temperatura all'interno della ciotola € > 60 °C

Funzioni del regolatore

Girare a destra/sinistra Regolazione dei parametri del programma selezionato

Premere una volta Awia/interrompe un programma

Tenga premuto per 3 secondi |Annullamento di un programma di corsa

Tenga premuto Rotazione del coltello
(in modalita "Turbo")

Preparazione del dispositivo per I'uso

1. Aprire con cura l'imballaggio e rimuovere il dispositivo e gli accessori. Rimuovere il
materiale di imballaggio.

2. Pulisca il dispositivo e gli accessori (vedi "Pulizia e manutenzione").

3. Collochi la base del dispositivo (2) su una superficie piana e stabile.
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4. Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa di corrente.

5. Giri l'interruttore (7) in posizione | e attenda che il display (3) si accenda.

Connettersi a una rete Wi-Fi e creare un account

ATTENZIONE! Per accedere alle ricette, nonché agli aggiornamenti del firmware e del

database delle ricette, deve collegarsi ad una rete Wi-Fi (2,4 GHz) e creare un account

utilizzando il display del dispositivo.

1. Prepari il dispositivo per il funzionamento e, dopo aver acceso il display, prema una volta
in qualsiasi parte del display.

2. Nella parte superiore del menu che si apre, prema = e selezioni la rete Wi-Fi desiderata
(solo 2,4 GHZz).

3. Inserire la password di rete e toccare "Conferma". Attendere il completamento del
processo di connessione e toccare ©.

4.Toccare @ nella parte superiore del menu.

5. Nella finestra che si apre, toccare "Login/Registrazione".

6. Toccare "Registrati".

7. Nel modulo di registrazione, crei un account: inserisca il suo indirizzo e-mail e crei una
password, clicchi nuovamente su "Registrati".

8. Nella finestra che si apre, inserisca i dati del suo account (nome utente, sesso ed eta) e
clicchi su "Salva".

Aggiornamento del firmware

Quando viene rilevata una nuova versione del firmware (se il dispositivo € collegato a una

rete Wi-Fi a 2,4 GHz), sul display apparira una notifica. Clicchi sul pulsante "Aggiorna" nella

finestra di notifica. Il display mostrera il processo di aggiornamento del firmware. Attendail

messaggio di completamento dell'aggiornamento.

ATTENZIONE! Non spenga o scolleghi il dispositivo durante I'aggiornamento.

Funzionamento

1. Preparare gli ingredienti: sbucciare e/o lavare i prodotti, se necessario; rimuovere i gusci
delle noci, le ossa e la cartilagine dalla carne; tagliare gli ingredienti piu grandi.

2.Prenda gli accessori necessari per il lavoro e li installi nella ciotola (vedi la tabella
sottostante).

Tritatutto Frusta

Posizionare tritatutto (16) sul Posizionare la frusta (14) sul giunto

giunto (1) fino all'arresto. Aggiunga fino al limite massimo. Aggiunga

gli ingredienti alla ciotola e copra gli ingredienti alla ciotola e copra

con il coperchio (9) \ 7/ |con il coperchio (9)

Beccuccio per mescolare Cestello piccolo per la vaporiera

Posizionare beccuccio per Aggiunga alla ciotola la quantita

mescolare (15) sul giunto fino d'acqua necessaria (almeno

all'arresto. Aggiunga gli 600 ml). Posizionare il cestello (17)

ingredienti alla ciotola e copra con sul giunto fino all'arresto. Aggiunga

il coperchio (9) gli ingredienti nel cestello e chiuda conil

coperchio (9)
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Coltello da grattugia/tritatutto a doppia Vaporiera

lato — | Aggiunga alla ciotola la quantita
Installi il supporto (18) sul giunto. p d'acqua necessaria (almeno
Posizionare il coltello da grattugia/ l 600 ml). Colleghi la vaporiera (11)
tritatutto (19) sul supporto con la
lama fine (per tritare) o la lama

alla ciotola e ruoti in senso orario
per bloccarla. Aggiunga gli
larga (per sminuzzare) rivolta verso o ingredienti alla vaporiera e copra

I'alto. Chiuda la ciotola con il coperchio (10) |con il coperchio (13)

3. Posizioni la ciotola con gli accessori installati nella base fino al punto in cui si spinge, come
mostrato nella fig. C.

4.Sul display, selezioni una modalita dall'elenco e regoli i parametri usando i pulsanti sul
display o regolatore (6).

5. Sul display, prema "Awvio" per avviare il programma selezionato. Il conto alla rovescia del
tempo di cottura verra visualizzato sul display.

Nota. || conto alla rovescia del tempo di cottura nella modalita "Cottura a vapore" iniziera
quando la temperatura raggiungera i +95 °C.

Nota. Se il dispositivo viene utilizzato con il coltello da grattugia/tritatutto, gli ingredienti
devono essere introdotti nella ciotola attraverso l'apertura sul coperchio (10). Utilizzi lo
spintore (20) per alimentare gli ingredienti.

ATTENZIONE! Non toccare le parti mobili del dispositivo mentre € in funzione.

6. Al termine del programma, premere "Conferma" sul display, portare l'interruttore in
posizione O e scollegare il dispositivo dall'alimentazione elettrica.

7.Sblocca la ciotola ruotando il coperchio (per la variante di assemblaggio del
vaporizzatore - il vaporizzatore con coperchio) in senso antiorario (vedi fig. E).

Nota. Se la ciotola & bloccata, non pud essere rimossa dalla base anche se il dispositivo &
scollegato dall'alimentazione elettrica.

8. Rimuova la ciotola dalla base. Quindi rimuova il coperchio e il beccuccio / cestello per la
vaporiera o la vaporiera per rimuovere il contenuto.

ATTENZIONE! La superficie della ciotola e del coperchio puo diventare calda. Utilizzi un
guanto da cucina o un panno spesso per rimuovere la ciotola dal dispositivo e il coperchio
dalla ciotola.

Nota. Utilizzi la spatola (22) per rimuovere il piccolo cestello per la vaporiera dalla ciotola
(vedi la fig. D).

9. Pulire il dispositivo e i suoi accessori (vedi "Pulizia e manutenzione").

Pulizia e manutenzione (vedi fig. F)

ATTENZIONE! Non immerga la base del dispositivo nell'acqua. Non lavi la base del

dispositivo in lavastoviglie.

ATTENZIONE! Non pulire il dispositivo finché non & stato scollegato dall'alimentazione e non

si e raffreddato completamente.

1. Lavi tutte le parti del dispositivo che entrano in contatto con il cibo con una spugna
morbida e un detergente per piatti. Li sciacqui sotto I'acqua corrente. Gli accessori
possono anche essere lavati in lavastoviglie.

2. Pulisca la base con un panno morbido inumidito con acqua. Quindi asciugare.

ATTENZIONE! Si assicuri che tutte le parti siano completamente asciutte prima del

montaggio.
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Ricerca guasti

Il dispositivo non si accende. Possibile causa: la presa & difettosa. Soluzione: verifichi se la
presa funziona correttamente collegandovi un altro dispositivo; se necessario, colleghi il
dispositivo a una presa funzionante.

Il dispositivo ha smesso improvvisamente di funzionare. Possibile causa: & intervenuta la
protezione contro il surriscaldamento. Soluzione: scollegare il dispositivo alla rete elettrica e
lasciarlo raffreddare completamente.

Gli ingredienti nella ciotola sono grattugiati anziché tritati (o viceversa). Possibile causa:
il coltello (19) non € posizionato correttamente. Soluzione: spegnere il dispositivo, scollegarlo
dalla rete elettrica, rimettere il coltello (19) al suo posto.

Gli ingredienti fuoriescono o cadono dalla ciotola mentre il dispositivo & in funzione.
Possibili cause: la ciotola & piena; la temperatura di cottura selezionata & troppo alta.
Soluzione: rimuovere gli ingredienti in eccesso dalla ciotola in modo che non superino il
segno "MAX"; selezionare una temperatura di cottura inferiore.

ATTENZIONE! Se nessuno dei metodi suggeriti aiuta a risolvere il problema, contattare il
fornitore o un centro di assistenza autorizzato. Non smontare o tentare di riparare il
dispositivo da soli.

Informazioni sul riciclaggio. Il simbolo indica che & necessario seguire i regolamenti

sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti di pile e

batterie quando si smaltisce l'apparecchio, le sue batterie e accumulatori e i suoi

accessori elettrici ed elettronici. Secondo le norme questo dispositivo deve essere

smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire il dispositivo, le sue
_ batterie e accumulatori o i suoi accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani
non differenziati, poiché cid sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo dispositivo deve
essere restituito al punto vendita o consegnato a un centro diriciclaggio locale. Dovresti contattare
il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti domestici per i dettagli.

ASBISC si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare modifiche e integrazioni al
presente documento senza preavviso agli utenti.

Periodo di garanzia e durata del servizio — 2 anni dalla data di vendita del dispositivo nella rete di
vendita al dettaglio.

Informazioni sul produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cipro). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Prodotto in Cina. Tutti i marchi e le
marche commerciali citati in questo documento sono di proprieta dei rispettivi titolari. La data di
produzione € indicata sulla confezione.

Informazioni aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo, nonché istruzioni per il
collegamento, certificati, informazioni sulle aziende che accettano richieste di qualita e garanzie
sono disponibili su aeno.com/documents. Questo dispositivo & conforme ai requisiti di sicurezza
applicabili.

Dichiarazione di conformita semplificata. ASBISC dichiara che il dispositivo & conforme alla
direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della Dichiarazione di conformita UE & disponibile al
seguente indirizzo web: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRI1S.pdf.

Direttiva RoHS. || dispositivo & conforme ai requisiti della Direttiva RoHS 2011/65/EU sulla direttiva
sulla restrizione delle sostanze pericolose, compresi i requisiti della Direttiva RoHS 2015/863/EU.
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m AKbINAbl ac yr poboTbl — KenTereH PyHKUMANapabl OpblHOAyFa apHanFaH KypbiFbl:
Tarampbl ycaKrayfaH 6actan spTyphi Kypaeninikreri biabiCTapabl anbliHOAYyFa OeWiH.
Ynrinep: ACR0O0OI1S (E/F awwa Typi), ACRO001S-UK (G aLua Typi).

TexHUKanbIK cunaTtrama

KyaT ke3i (Kipic): 220-240 B (AC), 50-60 u. HomuHangpl KyaT: 1300,0 BT (KbI3AbIpFbiLL
aneMeHT + MoTop), 1000,0 BT (Kbi3oblpFbill 3neMeHT), 600,0 BT (MoTOp). TOoCTaFaHHbIH,
kenemi: 3,5 n (manpanaHbinatblH Kenemi — 2,3 1). Ko3FanTKbIWTbIH amHany »XblngamMablFbl:
125-5000 alH/MuH. 8 pambiHoay 6ardapniamachkl.  KipikTipinreHd Tapasbinap:  enuley
OmanasoHbl — O-5 Kr, canMak, KagaMbl — 51, Tapa canMarblH KannblHa KenTipy GYyHKLMACHI.
Oucnnen: TypTy, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MI'w). CayneneHy Kyatbl: 17,3 nEM /53,7 MBT.
Kbi3bin KeTyOeH Kopfay. backapy: konmMeH. LWy geHreni (1 M KawbiKTbikTa): <90 Ob. KyaTt
KabeniHiH y3blHObIFbLI: 1 M. MaTepuan: ABS nnacTuk, TOoT 6acnanTbiH 6onat. ©nwemi (¥YxExB):
384x280x330 MM. CanMarbl: 7,8 kr. Tyci: rpaduT. ManpanaHy wapTTapbl: Temn. 0..+40 °C, can.
bINF. 40-60 % (KoHOoeHcauusananb6amabl). Cakray wapTrapbl: TeMn. —20..+60 °C, can. biif.
20-75 % (koHpeHcaumsanaHb6angbl).

DHeprusa TYTbIHY Typasbl aknapart

Ouwipyni kym * | Kyty KyTy pexumiHe Yenigeri kyty |>enigeri kyTy
pPexXuMi Ty yaKpITbl ** pPexXuMi pexxMMiHe eTy yaKpITbl **
<03 BT <0,8BT 5/10/20 MuH *** <2,0BT 5/10/20 MuH ***

* OLWipyni KYM — KYPbINFbl 2M1EKTP XeNiCiHe KOCbITFaH, KOCKbILW O KyniHae Typ.
** KypbliFbl NanpanaHbiiMaca, KyTy pexumiHe (Wi-Fi »eniciHe KocbliMaca) Hemece kenigeri KyTy
pexkmMiHe (Wi-Fi>keniciHe Kocblfica) aBTOMaTTbl TYPAE ayblcabl.

B OuncnnenniH aBToMaTTbl eLWipy YaKblTblH KYPbIIFbIHbIH, 6anTaynapbiHoa opHaTyFa 6onagbl. Saenki
M8aH — 5 MUH.

XeTKi3y XUbIHTbIFbI (A, B cyp. Kap.)

AKpIngbl ac ym poboTbl, TOCTaFaH, TOCTarFaH Kaknarbl, KOM6aWH Kaknarbl, 6yMeH nicipriwTi,
ByMeH niciprillke apHanfFaH KocbiMLLa, 6yMeH NicipriwTi Kaknak, KenipTKill, apanacTblpFbiL
KOHAbIPMa, TOPT MbllaKTaH TypaTblH YCaKTay KoHAblpMachl, Killi 6ymMeH mnicipriw cebeTi,
YriTy/ycaKkTay MblluaFblH YCTaFblLL, €Ki ¥aKTbl Mbllak, YriTy/ycakray yLiH, UTepriw, enweyitu
CTaKaH, KacbIKLUa, ManganaHyLLblHbIH, KbICKaLLla HYCKAYbIFbl.

KypbinFbl 31eMeHTTepi MeH KOMMNOHeHTTepi (A, B cyp. Kap.)

1- MydTa, 2 — Heriz, 3 — gucnnewn, 4 — kepceTkiw 1, 5 - kepceTKiw 2, 6 — peTTeriw, 7 — KOCKpILL,
8 — TocTaraH, 9 — TocTaraH Kaknarbl, 10 — KoMbBaKH Kaknarbl, 11 — 6yMeH nicipriwTi, 12 - 6ymMeH
nicipriluke apHanfaH KocbiMWwa, 13 - 6y MeH nicipriwTi Kaknak 14 — KenipTKil,
15 — apanacTbipFblLll KOHObIPMA, 16 — TOPT MbllLaKTaH TYPaTbiH YCakKTay KoHAbipMachl, 17 — KiLui
6yMeH nicipriw ce6eTi, 18 - yriTy/ycaKkray MbillaFbiH yYCTaFbilw, 19 — eKi »aKTbl MblllaK,
yriTy/ycakray ViliH, 20 — utepriwl, 21 — enweyill cTakaH, 22 — KacblKLa.

LllekTeynep MeH eckepTynep

KYpPbINFbIHbI iCKe KOCMac BYpPblH OCbl KYXXATTbl MYKUAT OKbIM LWbIFbIHbI3. Byn Hyckaynapabl

6onallakra aHbIKTaMa any YLiH cakTaHbl3.
e A
! AENO™  KypblIFbICbIH  ManMpanaHyda KaHgan pa  6ip  cypakrapblHbl3a  HemMece ;

! KUBIHABIKTaPbIHbI3 6orca, support@aeno.com 3/1. MoLuTacbl HeMece aeno.com/service-:
1and-warranty calTbiHOaFbl OHMAMH 4YaT apKbibl TYTbIHYLUbINAPAbl KOMgay Kbl3MeTiHe !
! . . . !
1 xabapracbiHbl3. MaMaHOap ci3re oHbl aHbIKTayFa KeMeKTecefi xoHe ayKeHre 6apy YLiH 1
1 1

1 YaKbIT MEH KyLL XXyMcayOblH, KaXXeTi XOK, !
L e e e e e e e e e e e e e E e e e e e e E e e et e e et e e et e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e = = d

HA3AP AYOAPbIHbI3! lMbilwakrapobl abannan yCcTaHbl3: TocTaraHObl 6ocatap angbiHOa
onapabl ilWiHeH anbin WbIFbIHbI3 YXaHe Ta3anay Ke3siHae cak 60/blHbI3. KypblnFbl YKYMbIC icTen
TYPFaH Ke3[e OHblH KO3FanaTblH 6enikTepiHe KoM TUri36eH,s.
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HA3AP AYOAPDbIHbI3! Kypampac 6esnweKkTepi ayblCTbipy HeMece KYPbIIFbl »XYMbIChbI
KesiHOe Ko3FanaTblH 6enwekTepni ycTay annblHAa KYPbIIFbIHbI ©LWipin, OHbl KyaT Ke3iHeH
AXKbIPATbIHbI3.

HA3AP AYOAPDbIHbI3! Kyinin Kany kayni. KypblnFblHbiH Kenbip 6Geniktepi Kpi3bim,
nanpganaHFaHHaH KeniH B6ipaeH bICTbIK KyWiHOEe Kanybl MyMKiH! TocTaraHabl, KakmakTrapabl
HeMece GyMeH niciprilTi TOMbIFbIMEH CyblFaHLUA YCTaMaHbl3 HeMece Mellke apHanfFaH
KOMFaNTbl HeMece KanblH MaTaHbl ManpanaH6aHbi3. TonblK CyblFaHLa  KbI34blIPFbILL
SNEeMEeHTKe KON TUTi36eH,3.

HA3AP AYOAPDbIHDbI3! TocTaraHabl TOATbipFaH Kesne «MAX» 6enriciHeH acbipMaHbi3 — 6y
KYPbIIFbl )KYMbIC iCTEM TYPFaH Ke34e ToCTaraHOarbl 3aTTapAblH TOMbIMN KETYiHE 9Kenyi MyMKIiH.
HA3AP AYOAPDbIHDbI3! blcTbiK CYMbIKTbIKTbl TOCTaFaHFa KOCKaHOa abawn 6o5biHbI3, cebebi
KeHeTTeH By nmanga 6onybiHa 6GaMNaHbICTbl biAbICTAH TOFNYi MYMKIiH.

HA3AP AYOAPDbIHDbI3! CyMblKTbIKTbIH TOCTaFaH KyblCblHQ HeMece acipece TocTaraHObl
OpHaTy MOPTbIHA TYCYiHe Yon 6epMeHi3, cebebi 6yN KYPbIFbIHbI 3aKbIMAAYbl MYMKIH.
HA3AP AYOAPbIHbI3! KypbiiFbiga cymekTepi »KaHe/Hemece LeMipluekTepi 6ap eTTi,
LIYHKbIpNapbl 6ap »eMicTepai Hemece KabblKTafFbl XaHFaKTapabl YcakTaMaHbl3. MblWaKTbl
3aKbIMAaMay YLWiH angbiIMeH cyMeKTepi, WeMipLlueKTi, WyHKbIpaapabl XaHe KabblKrapabl
anbif TacTaHbI3.

HA3AP AY[OAPbIHbI3! TocTaraHObl HerisgeH LWbliFapMac OypbiH, KYPbUTFbIHbIH,
eLlipinreHiHe Ke3 XeTKI3iHi3.

KypbinFbl 6ananaprfa HeMece LwekTeyni ©®u3nKanblK, MNCUXUKaNbIK, HEMece aKbli-oW
KabinetTepi 6ap apamMoapra, KYPbIIFbIHBI ManpanaHy OGOMbIHLLA >KETKINIKTI Taxipubeci
HeMece 6inimMi bonMaca HeMece onapAblH KayincisgiriHe »kayanTbl agaMHbIH 6akbllaybiHOA
6onMaca, nampanaHyra apHanMaraH. KypbinFbl TeK TYPMbICTa KoNOaHyFa apHanfaH.
KYPbINFbIHbI YM->Kalh cblpTblHOA NanpanaHbarbi3. KypbliiFbl MeH KypaMaac 6enwekrepi Tek
MakcaTbl OOMbIHLLA »8He >KapakKaT anMac YLWiH Hyckaynapfa caMKkec nanpanaHblHbi3.
Bananapra KypblNFbIMEH HeMece Kypampac OerweKkTepi oMHayFa pykcaT 6epMeHis.
KyYpbIIFbIHbI  TaCcTaMaHbl3 HeMece /aKTbipMaHbl3. 3aKpiMAanfaH KyYpPblUIFblHbl HemMece
Kypampac Oenwektepi nanpanaHb6aHbl3.  TexHUKanblK —cunaTTaMaga KepceTinreH
HOMMWHaNObl KEPHeEY MeH XMIMIKTIH 3MEeKTP »eniCiHiH MapaMeTpriepiHe camKec KeneTiHiHe
KO3 eTKIi3iHi3. KypblNFblHbl TEK KYPFaK, KOTMEH 6acKapblHbl3. DNeKTP XeficiHe KocblnFaH
KYPbINFbIHbI  Kapaycbl3 KangblpMaHbi3. KongaHFaHHaH KeWiH >keHe Tasanay angbiHga
KYPbIFbIHbI NEKTP >XeNigeH aKblpaTbiHbl3. KypbiNFblHbl PO3eTKadaH KyaT CbiIMbIHaH eMec,
alwacblHaH yCcTamn akblpaTbliHbI3. KypblnFblHbl, KyaT allacblH Hemece KyaT kabeniH cyra
HeMece B6acka cyMbIKTbiKTapFra 6aTbipMaHbi3. KyaT KabesiH 6ypanMaraHblH, MalbllIMaraHbIH,
elIHapcere KbiCblIMayblH HeMece bICTblK, ©TKip 3aTTapMeH HeMece by Ke3aepiMeH
YKaHacrnarFaHblH TeKCepiHi3. KyaT kabeniH Tek apHanbl KypannapablH KeMeriMeH ayblCTbIpyFa
6onadbl, COHObIKTAH Ol 3aKpiMOANFaH >XaFdangda KayinTi »kaFgannapdblH TyblHOAYbIH
6onabipMay YLWiH OHOIPYLI, YOKINeTTi KbI3MET KepceTy OpTalblFblHbIH, KbI3METKepi HeMece
6acka OinikTi MamaH aybICTblpybl Kepek. MeTKi3y »MbIHTbIFbl KipMEWTIH KypamMaac
GenwekTepi NarpanaHyra TolMbiM canblHaAbl. ToCTaFaHObl HeEMece Kypamaac Genuiekrepi
6acKa KypblnFbllapMeH nanganaHbarbi3. TocTaraH MeH KypaMaac berniweKkTepi Tek 6epinreH
HerisbeH nawWpanaHbiHbl3. KypblnFbiHbl Tas3anay VYWiH XUMWANbIK, arpecCUBTi KYFbIL
3aTTapabl, abpa3vBTi MNacTanap4bl, KypamblHOA KbIWKpIIAAP Hemece epiTKiwTep 6ap
eHiMOepai HeMece MeTann rybkanapgbl nampanaHb6aHbi3.  KypbiiFblHbIH, - TOMbIK,
cuMaTTamMachiH, OHbIH peXxuMaoepi MeH dyHKUManapbiH aeno.com/documents calTbiHOa
KO »XeTiMAi TOMbIK MarganaHyLlbl HYCKAYbIFbIH.
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KOMHOHeHTTepAiH MaKcaTbl

Kypampaac MakcaT

XbingamMablK, | YakbIT

copnanapgbl nicipy

6enwekKTepi
ET yHTakTay 8-12 30-60 ¢
My30bl ycakTay 8-12 10-20c
MHrpeoveHTTepai apanactbipy 8-12 1-2 MUH
ﬂ Bypuwakrapgbl, »XaHFakKTapabl, kKode gaHOepiH |12 2-3 MUH
= YHTaKray
Muasgbl, WanoTTbl, 6anablpkekTi >kaHe T.6.|5-7 15-60 ¢
ycakray
Kamblp uney 1 1-2 MUH
MYMbIPTKAHbIH aFblH LLaWKay 4 2-4 MUH
KanMakTbl Wwankay 3 3-5 MuH
Kbi3abipy PyHKUMACHIH NanganaHbin -2 1-90 MuH

BymeH pganbiHoay. 10-60 MUH
EckepTne. bip yakpiTTa 6ipHewe Tarampbl
6yMeH Micipy ywiH 6yMeH nicipriwTi apHanFaH
KocbiMLa (12) nanganaHbiHbI3

BymeH nicipy; »kapMa >koHe 6acka ga ycak 20-30 MUH
MHIrpeaveHTTepai nicipy

=) NHrpeaoveHTTepai yry/ycakray 5-6 30-60 c

KypbINnFblHbIH KepceTKilui

YXarpaunbl

MarbiHa

KepceTkiw 1

YXacbin
YKbIMbINbIKTaM b

KyYpbINFbl KYTY PeXuMiHae

KepceTkiw 2

KbI3bln
YKbIMbIAbIKTANgbl

KypPbINIFbl KOCY/bl, TOCTaFaH OpHaTbl/IMaraH HeMece Kakmnak,
»KabblnMaraH

AK »XoHe KpbI3blN
YKbIMbINbIKTaM b

KypbINiFbl KOCY/bl YXoHe BargapiaMaHbl icke KocyFa JanblH

AK »XaHaabl

Barpgapnama icke KOCbIIFaH, TOCTaFaH iWwiHaeri TeMnepaTtypa < 60 °C

KbI3bl >XaHagbl

Barpgapnama icke KOCbIIFaH, TOCTaFaH iWiHaeri TemnepaTtypa > 60 °C

PeTTeriwTiH pyHKUMANapPbI

OHFa/cornFa 6ypbibiHbI3 TaHpanFaH 6argapnaMaHbiH MapaMeTprepiH opHaTty

Bip peT 6acbiHbI3

BargapnaManbl 6actay/KigipTy

3 ceKkyHp 6acbin TYPbiHbI3 XyMbIc icTen TypFaH 6argapnamMagaH 6ac TapTty

Bacbin TypbiHbI3

(«Typ60» pexxmMiHge)

MblWaKTbIH alHanybl
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KypbInFbiHbl YXYMbICKA AaWblHAAY

1. KanTamMaHbl abarnan awbin, KYPbIFbl MEH KOMMOHEHTTepAi anbiHbi3. OnapaaH 6apnbik,
opaybll MaTepuangapbliH anbln TaCTaHbI3.

2. KypblFbl MEH KOMMOHEHTTEPAI TazanaHbi3 («Tasanay XaHe KyTy» Kap.).

3. KypblniFbl Heri3iH (2) Teric, TypakTbl 6eTKe OpHaTbIHbI3.

4. KyaT kabeni alwacblH po3eTKaFa KOCbIHbI3.

5. Kockbiw bl (7) | )kaFgambiHa KOMbIM, AUCinen i, (3) KocbliFaHbIH KyTiHi3.

Wi-Fi xeniciHe Kocbiny aHe TipKenri )xacay

HA3AP AYOAPDbIHbI3! Peuentrepre, coHpan-ak MuWKpobarmapiiamMa MeH peuentrep

[OEePEeKKOPbIHbIH, XaHapTyflapblHA KOM »KeTKidy ywiH Wi-Fi »keniciHe (2,4 Tu) Kocblabim,

KYPbINFbl AVNCMAENi apKblibl eCENTiK »Ka36a ykacay Kepek.

1. KYpbINFbIHbI )XYMbICKa AaWblHOAHbI3 YXoHE ANCMNNEeN i KOCKaHHaH KeMiH OHbIH Ke3 KenreH
GeniriH 6ip peT 6acbiHbI3.

2. AlWbINaTbIH Ma3ipaiH YOFapFbl XarFblHOa KaxkeTTi Wi-Fi »eniciH 6acbin
2,4 TTu).

3. )Keni kynua ce3iH eHrisin, «PacTay» TyMMeciH 6acblHbl3. KOCbINy MPOLLECiHiH, agKTanybiH
KyTiMn, TyMMeciH 6acbiHbI3 Q.

4. Ma3ipaiH YOFapFbl >KaFblHAAFbI TYIMECiH 6achiHbI3 .

5. AwbinFaH Tepesene «Kipy/Tipkey» TyMMeciH 6acbiHbI3.

6. «TipKey» TYMMecCiH 6acblHbI3.

7. Tipkey nNiWwiHiHOe TipKenri »KacaHbl3: 21eKTPOHAbIK MOoLTa MeKeH>XaMblHbI3Obl €Hri3iHi3
YKOHEe KYMna ce3 »KacaHbl3, «Tipkey» TyMMeciH KanTagaH 6acbiHbi3.

8. AlbiFaH Tepe3see TIPKeNriHi3 Typanbl aKmapaTtTbl (ManaanaHyLbl aTbl, XXbIHbIC YXKaHe »ac)
eHrisin, «Cakray» TyMMeciH 6acbiHbI3.

Mukpo6araapsiaMaHbl XXaHapTy

MuKpobaroapnamMaHblH, KaHa HYCKAcbl aHblKTanfFaHga (Kypbinebl 2,4 Ty, Wi-Fi »keniciHe

KocbIIFaH 6onca), amcnnenne xabapnaHabipy nanga 6onanbl. XabapnaHaobipy TepeseciHae

wKaHapTy» TyMMeciH 6acbiHbi3. Oucnnen MukpobarmapriaMaHbl XaHapTy MNpPOoueciH

KepceTeni. XXaHapTy adaKranabl gereH xabapnbl KyTiHi3.

HA3AP AYOAPDIHDbI3! )KaHapTy Ke3iHAOe KYPbIIFbIHbI OLLIPMEHI3 HeMece OHbl po3eTKadaH

aXKblpaThaHbI3.

ManganaHy

1. IHrpeoueHTTEepai OanblHOAHbI3: KayKeT BONFaH arfanoa MHrpeameHTTepai TasanaHbi3
KoHe/HeMece ybiHbI3; eTTeH aHFakK, KabblKTapblH, CYMeKTep MeH LeMipLUeKTi anbimn
TacTay; YIKeH UHIpeaneHTTepai KeCiH,i3.

2. BapnblK, KaXXeTTi Kypampgac 6GenwekTtepiH anblHbl3, onapAbl TOCTaFaHFa OPHAaTbIHbI3
(TeMeHperi KecTeHi Kap.).

_

=, TaHOaHbI3 (TeK

KoHAabipMa-6neHaep
¥cakTayblL KoHAblpMachIH (16)
MydTara (1) ToKTaFaHLWa OpHaTbIHbI3.
VHrpeaveHTTepAi TocTaraHFa
CanblHbI3 )XoHe KaKmakneH (9)
»KaOblHbI3

ApanacTbipy KOHAbIpMachbl
ApanacTblpFbll KOHAbIPMaHbI (15)
MydTaFa TOKTaFaHLLa OpPHaTbIHbI3.
VHrpeaveHTTepAi TocTaraHFa
CanblHbI3 )XoHe KakKmakneH (9)
»KaOblHbI3

KenipTkiw

KenipTKiHi (14) MydTara COHbIHa
[OeWiH OpHaTbIHbI3.
VIHrpeaneHTTepai TocTaraHra
casnblHbI3 )XoHe KaknakneH (9)
»KabblHbI3

Kiwi 6yMeH nicipriw ce6eTi
KaxkeTTi Menwepae cyapbl (keMiHge
600 MN) TocTarFaHFa canblHbl3.
CebeTTi (17) MydTara ToOKTaraHLa
OpHaTbIHbI3. HrpeaneHTTepai
cebeTke KOCbIM, KaKMaKTbl
»KabblHbI3 (9)
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EKi )aKTbl NblWak, yrity/ycakray ywiiH ByMeH nicipriwTi
¥cTarbiwThl (18) MydTara
opHaTbIHbI3. YriTy/ycakray
nblwarbiH (19) yCcTafFbilLKa YCaK,
Ky34epiMeH (YriTy ywiH) Hemece TOCTaFaHMeH KOCbIm, 6eKiTy yLliH J
KeH Xy3aepiMeH (Kecy yLiH) /| caraT TiniMeH 6ypbiHbI3.
YKOFapbl KapaTblN OPHAaTbIHbI3. o MHrpeoueHTTepai 6yMeH niciprilwke Kockin,
TocTaraHabl KaknakneH (10) »kabblHbI3 KaKMaKTbl »abblHbI3 (13)

KaxkeTTi Menwepae cybl
(keMiHge 600 M) TocTaFaHFa
canblHbI3. BymeH micipriwTi (1)

3. OpHaTbinFaH kKypampac 6eruekTepiH G6ap TocTaraHabl C cypeTiHOe KepceTinreHpen
TOKTaFaHLLa Heri3re casnblHbl3.

4. Ouncnnenpge Ti3iMHEH peXuMAi TaHOaHbI3 >XaHe aucnniengeri TymMenepgai Hemece
peTTerilwbiH (6) MamganaHbin MapaMeTpnepai peTTeHis.

5. TaHpanFaH OargapnamMadbl 6actay ywiH gucnnenge «bacTtay» TyWMMeciH 6acbiHbI3.
Ovicnnenge oavbiHOAY YakbITbIHbIH, Kepi caHaFbl Manga 6onagbl.

EckepTne. «<byMeH fganbiHOay» peXvMiHOe OavbliHAANY YaKbITbIHbIH, Kepi caHaybl +95 °C
TeMnepaTtypacbliHa keTkeHae 6actananbl.

EckepTne. Erep KypbinFbl VriTy/ycakray MblllarbiMeH KofOaHbifca, MHrpedueHTTepai
ToCcTaraHFa KaknakTarbl (10) Tecik apKpinibl 6epy kepek. NHrpeomeHTTepni 6epy yLiH
nTepriwTi (20) NanganaHbliHbI3.

HA3AP AY[OAPDbIHbI3! Kypbinfbl >»XYMbIC iCTen TypFaH Ke34e OHblH, KO3FanaTbliH
GenikTepiHe Ko TUri3beHi3.

6. bargapniaMaHbiH COHbIHAA AMcnnengeri «Pactay» TYMMeciH 6acbiHbl3, KOCKpILWTbI O KyiHe
YKbIHKbITbIHbI3 YKoHE KYPbINTFbIHbI KyaT KO3iHeH a)KblpaTbiHbl3.

7. KaknakTbl caraT TiniHe Kapcbl Oypay apKblibl TOCTaFaHHbIH, KY/IMbIH allbiHbI3 (By nicipril
YKMHaFbl YLWIiH — KaknafFbl 6ap 6yMeH nicipriw) (E cyp. Kap.).

EckepTne. TocTaraH KybinTaybl 601ca, TiNTi KYPbIFbl TOK KO3iHeH axkbipaTblniFaH 6onca
03, OHbl HETi3A4eH LWblFapy MYMKIH emMec.

8.TocTaraHObl HerizgeH anbiHbi3. CojaH KeMiH Ma3MyHblH any YWiH KaknaKTbl >XaHe
KOHObIPMaHbl / ByMeH ce6eTiH Hemece 6yMeH MiCiprilTi anblHbI3.

HA3AP AYOAPbIHbI3! TocTaraH MeH KaKMaKTbliH 6eTi Kbi3blM KeTyi MyMKiH. TOocTaraHgbl
KYPbINFbIAAH YaHe KaKMaKTbl biAbICTaH any YWiH new KonFabblH HeMece KanblH MaTaHbl
nanganaHblHbI3.

EckepTne. TocTaraHHaH Kiwi 6y cebeTiH any YWiH KacblKWaHbl (22) nanbanaHbiHbl3
(D cyp. kap.).

9. KypbliFbl MEH KepeK-)KapaKTapAbl Ta3anaHbi3 («Ta3anay »XaHe KyTy» Kap.).

Tasanay XoaHe KyTy (F cyp. Kap.)

HA3AP AYOAPbIHbI3! KypbinFbl HerisiH cyrFa 6aTbipMaHbi3. KypbiiFbl HeErisiH blgbIC

YKYFbILUTA XKyyFa 6onManabl.

HA3AP AYOAPDIHDbI3! KypbliFblHbl 2/1€KTP XeMiCiHEH aXKblpaTKaHHAH KEeMiH XXaHe TONMbIK,

CyblFaHHaH KEWiH FaHa Ta3asaHbl3.

1. KypbINFbIHbIH TaFaMFa TUETIH 6apnblK, 6eniKTepiH XXyMcakK, rybKaMeH »aHe blObIC XyyFa
apHanFaH XyFbll 3aTNeH XybiHbI3. OnapAbl aFblHObl CyMeH LWanbiHbI3. KypaMmaacTapabl
bIObIC YKYFbILTa Aa XyyFa 6onaapl.

2. Heri3gi cyFa ManbiHFaH kyMcak WwybepekneH cypTiHi3. CoaaH KeMiH KypFaTbin CYPTIiHI3.

HA3AP AYOAPDbIHDbI3! KypacTbipy angblHoa 6aprblk 6enikTepmdiH ToMbIK, KYPFaK eKeHiHe

KO3 XETKI3iHi3.
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AKaynblK ce6e6iH i3aey XaHe Ty3eTy

KypbinFbl KocbliManabl. bikTuMan cebebi: po3eTka akaynbl. Lewim: po3eTKaHbIH AypbIC
YKYMbIC iCTen TypfFaHblH OFaH 6acka KYPbIFblHbI KOCY apKblbl TEKCEPIiHI3, KaeT 6onca,
KYPbIFbIHbI YXYMbIC iCTENTIH pO3eTKara KOCbIHbI3.

KypbinFbl KEHETTEH YXYMbICbIH TOKTaTTbl. blkTiMan cebebi: Kbi3biM KeTyaeH KOpFaHbIC
iCTeH WbIKTbI. LLlewwiM: KypbINFbIHbI 2M1EKTP XenifeH axblpaTbiM, OHbl TONbIFbIMEH CYbITbIHbI3.
UHrpeamueHTTEep TOCTaFaHFa yriTinin, ycakranaabl, kecy opHblHa (HeMece KepiciHLuie).
blkTnMan cebebi: nbiwak (19) oypbic opHaTblIMaraH. LewwiM: KypbiniFbliHbl ©LWIPIHI3, OHbI KyaT
KO3iHEeH aXKblpaTblHbI3 »XaHe MblwaKTbl (19) apTKbl XKaFbIMeH OPHaTbIHbI3.

KypbInFbl XXYMbIC icTen TypFaH Ke3fe MUHrpeAueHTTep TOCTaFaHHaH aFbin KeTepdi
HeMece Tycedi. blkTuMan cebenTep: TocTaFaH ToMbl; JalblHOAy TemmnepaTtypacbl TbiM
»KOFapsbl. LLelwiM: TocTaraHOarbl apTbiK MHrpeamneHTTepai «MAX» BenriciHeH acnanTblHOaw
eTin anblHbl3; TOMeHipeK fanbiHOay TeMnepaTypacbiH TaHOAHbI3.

HA3AP AYAOAPbIHbI3! YcbiHbilFaH aAicTepdiH  eLKancbiCbl  MaCeneHi  wellyre
KeMeKTecrece, XeTKi3yLLUire HeMece yaKiNeTTi KbI3MeT KopceTy opTasblFblHa Xabap/iacbiHbl3.
KypbINFbliHbl 66sLLeKTEMEHI3 HEMECE OHbl 63iHi3 YXeHOeyre speKeT KacaMaHbl3.

Kopere )kapaTy Typanbl aknapaT. Byn TaH6a eHiMAi, OHbiH 6aTapesanapbl MeH

aKKYMYNATOPMapblH, COHOAM-aK, OHblH 3MEKTP/IK >XOHe 3MeKTPOHAObIK Kepek-

YKapaKTapblH 31eKTPSIK )XaHe 3/1eKTPOoHOb! »ababiKTbiH (WEEE) KanablKTapbl Typanbl

HyCcKayrnapFra >oHe 6aTaped KangblKTapblH >KOK HycKaynapblHa CalKec Kapere

YKapaTy KepekTiriH kepceTedi. HopMaTUBTIK KyKaTTap Oyl »abablKTbl mManganaHy
_ Mep3iMi aakTanFaHHaH KeniH 6Genek >XuHayobl Tanan eTefi. KypbliFbiHbl, OHbIH
GaTapesnapbl MeH aKKyMYSTOpapblH, COHAAMN -akK OHbIH 3MEKTP/IK YXOHEe 2MeKTPOoHObl Kepek
-KapaKTapblH cypbinTanMaraH KanasnblK KangblKTapMeH Gipre TactamMaHbi3, ce6ebi 6y KopluarFaH
opTaFa 3UaH Turizeni. byn »kabablKTbl TacTay YLWiH OHbl caTy OPHblHA HeMece YKeprinikTi KanTa
eHIey OpTanblFblHa KaWTapy KaXxeT.

ASBISC KoMMNaHWAChI NanpanaHyLbliapFa anablH ana eCKepTyCi3 KYPbIFbiHbI ©3repTy XaHe oChbl
KY>KaTKa e3repTynep MeH TONbIKTbIPYNap eHri3y KYKbIFbIH ©3iHe Kanablpaabl.

Keningik Meps3imi kaHe Kpi3MeT eTy Mep3iMi KypbisiFbl 6enluek cayna »eniciHae caTblFaH KYHHeH
6acTan 2 »blin.

OHAipyLWwi Typanbl aknapat: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. KiHepaT-TananTbl KabbinganTbiH
TynFa: XLWC "Acbuc KasakcTan", 050018, KasakcTaH, AnMaTbl Kanachl, Tynkibac keweci, 2-yin,
info@asbis.kz, asbis.kz. KpiITaiga »kacanraH. MyHaa aTanFaH Gaprblk cayda 6enrinepi MeH cayna
aTaynapbl onapAblH TUICTI MenepiHiH MeHwWiri 6onbin Tabbinagbl. ©HAiIpINreH KyHi kKanTamMaga
KepceTinreH.

AFbiMOaFbl aKmapaT MeH KYPbIIFbIHbIH TOMbIK, CWMATTaMachl, COHOaM-aK, KOCbly HyCKaynapbl,
cepTudUMKaTTap, cana »aHe Kenifgik TananTapbiH KabblNAanTblH KOMMaHUanap Typanbl aknapaT
aeno.com/documents caiTbiHOa KO/MKeTIMAL. By KypbiiFbl  KOMNOAHbICTaFbl  Kayincismik
TananTapbiHa cankec Kenegqi.

CamKecTik Typanbl XeHingipinreH aeknapaums. Ocbl apkbinbl ASBISC KypbiiFbiHbIH 2014/53/EU
OVpPEeKTMBACbiHA CalKec ekeHiH ManiMgenai. EO camKecTik aeknapauMAcbiHblH TOMbIK MaTiHIH
keneci se6-caTTaH Tabyra 6onaabl: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

RoHS paupekTuBacbl. KypbinFbl KayinTi 3aTrapgbl  WekTey >KeHiHgeri 2011/65/EU  RoHS
OMPEKTUBACbIHbIH TananTapbiHa, COHbIH, iliHae 2015/863/EU ROHS aMpeKT1BachiHbIH TananTa.
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Viedais virtuves robots ir ierice, kas paredzéta vairuma funkciju veiksanai: no produktu
smalcinasanas lidz dazadas sarezgitibas édienu pagatavosanai.

Modeli: ACROOOI1S (E/F tipa kontaktdaksa), ACRO001S-UK (G tipa kontaktdaksa).

Tehniskie raksturojumi

Elektriska barosana (ieeja): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Nominala jauda: 1300,0 W
(sildelements + motors), 1000,0 W (sildelements), 600,0 W (motors). Trauka tilpums: 35 L
(lietderigais tilpums - 2,3 L). Motora grie$anas atrums: 125-5000 apgr./min. 8 gatavo3anas
programmeas. lebaveti svari: mérijumu diapazons — 0-5 kg, svérSanas solis — 5 g, taras svara
atnemsanas funkcija. Displejs: skarienjutigs, 5". Wi-Fi: 80211 b/g/n (2412-2472 MHz).
Izstarojuma jauda: 17,3 dBm / 53,7 mW. Aizsardziba pret parkardanu. Vadiba: manuala.
Troksna limenis (1 m attaluma): <90 dB. BaroSanas kabela garums: 1 m. Materials:
ABS plastmasa, neruséjosais térauds. Izmeérs (GxPxA): 384x280x330 mm. Svars: 7,8 kg. Grafita
krasa. Ekspluatacijas apstakli: temp. 0..+40 °C, RH 40-60 % (bez kondensacijas).
Uzglabasanas apstakli: temp. -20..+60 °C, RH 20-75 % (bez kondensacijas).

Informacija par energijas patérinu

Izslégts |GaidiSanas |Laiks lidz parejai Tiklierosas Laiks lidz parejai tiklierosas
rezims * |rezims gaidisanas rezima ** | gaidiSanas rezims | gaidisanas rezima **
<03W |=08W 5/10/20 min ** <20W 5/10/20 min ***

* 1zslégts rezims — ierice pievienota elektrotiklam, slédzis atrodas pozicija O.

** lerice automatiski pariet gaidisanas rezima (ja ta nav savienota ar Wi-Fi tiklu) vai tiklierosas gaidisanas
rezima (ja ta ir savienota ar Wi-Fi tiklu), ja netiek izmantota.

*** Displeja automatiskas izslégsanas laiku var iestatit ierices iestatijumos. Nokluseéjuma vértiba -5 min.
Piegades komplekts (sk. A, B att.)

Viedais virtuves robots, trauks, trauka vaks, kombaina vaks, tvaicétajs, ieliktnis tvaicétajam,
tvaicétaja vaks, putojama slotina, maisiSanas uzgalis, uzgalis smalcinatajs ar Cetriem
asmeniem, mazais tvaicéSanas grozs, rivé3anas/évelésanas naza turétdjs, divpuséjs
rivésanas/ével&sanas nazis, stiméjs, mérglaze, lapstina, isad darba sak3anas pamaciba.
lerices elementi un piederumi (sk. A, B att.)

1-uzmava, 2 - pamats, 3 —displejs, 4 — indikators 1,5 - indikators 2, 6 — regulators, 7 — izslédzéjs,
8 — trauks, 9 - trauka vaks, 10 — kombaina vaks, 11 - tvaicétajs, 12 - ieliktnis tvaicétajam,
13 — tvaicétaja vaks, 14 — putojama slotina, 15 - maisisanas uzgalis, 16 — uzgalis smalcinatajs ar
Cetriem asmeniem, 17 — mazais tvaicésanas grozs, 18 - rivédanas/évelé3anas naza turétjjs,
19 - divpuséjs rivésanas/évelésanas nazis, 20 - stiméjs, 21 - mérglaze, 22 - Iapstina.
lerobeZojumi un bridinajumi

Pirms ierices ekspluatacijas uzmanigi iepazistieties ar So dokumentu. Saglabajiet So
mstrukcuu turpmakai lietoSanai.

'Ja jums radas kadi jautajumi vai gratibas, lietojot ierici AENO™, |0dzu, sazinieties ar|
:atbalsta dienestu pa e-pastu support@aeno.com Vvai izmantojot tieSsaistes terzesanu'
ntlmekla lapa aeno.com/service-and-warranty. Specialisti var palidzét jums visu sakartot, .
| Ialjums nebuUtu jatéré laiks un pules, apmeklgjot veikalu. .

UZMANIBU! Uzmanigi rikojieties ar asmeniem un nazi: iznemiet tos no trauka pirms ta
iztukSoSanas, esiet uzmanigi to tirisanas laika. Nepieskarieties ierices kustigam dalam tas
darbibas laika.

UZMANIBU! Izsledziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla pirms piederumu nomainas un
jebkadu manipulaciju veikSanas ar detalam, kas darbibas laika kustas.

UZMANIBU! Apdegumu risks. Dazas ierices dalas var sakarst un palikt karstas uzreiz péc
lietoSanas! Nepieskarieties traukam, vakiem vai tvaicétajam, kamer tie nav pilniba atdzisusi,
izmantojiet virtuves cimdu vai biezu audumu. Nepieskarieties sildelementam, kamer tas nav
pilniba atdzisis.

UZMANIBU! Neparsniedziet ,MAX" atzimi, piepildot trauku, — tas var novest pie trauka satura
parlieSanas ierices darbibas laika.
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UZMANIBU! Esiet piesardzigi, kad trauka ielejat karstu Skidrumu, jo tas var izlit no trauka
péksnas tvaika veidosanas de|.

UZMANIBU! Nepielaujiet Skidruma ieklaSanu trauka padzilingjuma un jo ipadi trauka
savienotaja — tas var izraisit ierices bojajumus.

UZMANIBU! Nesasmalciniet iericé galu ar kauliem un/vai skrimgliem, auglus ar kauliniem,
riekstus caulas. Sakotnéji iznemiet kaulus, skrims|us, kaulinus un ¢aulas, lai izvairitos no naza
bojasanas.

UZMANIBU! Pirms trauka iznem3anas no pamatnes parliecinieties, ka ierice ir izslégta.
lerice nav paredzéta lietoSanai bérniem vai personam ar ierobezotam fiziskam, psihiskam
vai garigam spéjam, ja viniem nav pietiekamas pieredzes vai zinaSanu par ierices
ekspluataciju vai ja vini neatrodas personas, kas atbild par vinu drosSibu, uzraudziba. Aizliegts
lietot ierici arpus telpam. Ilzmantojiet ierici un piederumus tikai paredzetajam meérkim un
saskana ar noradijumiem, lai izvairitos no traumu gutsanas. Nelaujiet bérniem spéléties ar
ierici un piederumiem. Izvairities no ierices nokriSanas un nemetiet to. Neizmantojiet bojatu
ierici un piederumus. Parliecinieties, ka tehniskajos raksturojumos noraditais nominalais
spriegums un frekvence atbilst elektrotikla parametriem. Darbiniet ierici tikai ar sausam
rokam. Neatstajiet ierici, kas pieslégta elektrotiklam, bez uzraudzibas. Atvienojiet ierici no
elektrotikla péc lietoSanas un pirms tiriSanas. Atvienojiet ierici no elektrotikla, turot
kontaktdaksu, nevis baroSanas vadu. Neiegremdéjiet ierici, tas baroSanas vada
kontaktdaksu vai pasu vadu Udeni vai citos Skidrumos. Parliecinieties, ka baroSanas vads nav
savits, parlocits, piespiests pie kada priekSmeta vai saskaras ar karstiem, asiem priekSmetiem
vai karstuma avotiem. BaroSanas vadu var nomainit tikai ar specialiem instrumentiem, tapéc,
ja tas ir bojats, ta nomaina javeic razotajam, autorizétam servisa centram vai citai kvalificétai
personai, lai izvairitos no bistamam situacijam. Aizliegts lietot piederumus, kas nav ieklauti
piegades komplekta. Neizmantojiet trauku un piederumus kopa ar citam iericém.
lzmantojiet trauku un piederumus tikai kopa ar piegades komplekta ieklauto pamatni.
lerices tirisanai nelietojiet Kimiskus vai agresivus mazgasanas lidzek|us, abrazivas pastas,
lidzeklus, kas satur skabes un skidinatajus, ka ari metala suk|us. Sikaku ierices, tas rezimu un
funkciju aprakstu var atrast pilnaja ekspluatacijas pamaciba, kas pieejama timekla lapa
aeno.com/documents.

Piederumu uzdevums

Piederumi Merkis Atrums Laiks
Galas smalcinasana 8-12 30-60s
Ledus smalcinasana 8-12 10-20s
ﬂ Sastavdalu sajauksana 8-12 -2 min
= Paksaugu, riekstu, kafijas pupinu smalcinasana 12 2-3 min
Smalcinasana sipoliem, salotém, selerijam utt. 5-7 15-60 s
Miklas miciSana 1 1-2 min

Olu baltumu saputosana 4 2-4 min

Kréjuma saputosana 3 3-5min

Zupu pagatavosana, izmantojot sildiSanas -2 1-90 min
funkciju

Tvaicésana. 10-60 min
Yii / Piezime. Izmantojiet tvaicétaja ieliktni (12), lai =

tvaicétu vairakus edienus vienlaicigi

GatavosSana tvaika; putraimu un citu siku 20-30 min
ingredientu variSana

Ingredientu rivésana/évelésana 5-6 30-60's
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lerices indikacija

Stavoklis | Nozime
Indikators 1
Mirgo zali | lerice ir gaidisanas rezima

Indikators 2

Mirgo sarkana lerice ieslégta, trauks nav uzstadita vai nav aizvérta ar vaku

Mirgo balta un sarkana lerice ieslégta un gatava programmas palaisanai

Deg balta Programma palaista, temperatura trauks < 60 °C

Deg sarkana Programma palaista, temperatura trauks > 60 °C

Regulatora funkcijas

Pagriezt pa labi/kreisi Atlasitas programmas parametru iestatisana
Vienreiz nospiest Programmas palaidana/pauzésana

Nospiest un 3 sekundes turét Palaistas programmas atcelSana

Nospiest un turét (rezima “Turbo”) | Naza grieSanas

lerices sagatavosana darbibai

1. Uzmanigi atveriet iepakojumu un izvelciet ierici un piederumus. Nonemiet no tiem visus
iepakojuma materialus.

2. Veiciet ierices un piederumu tirisanu (sk. “TiriSana un apkope”).

3. Novietojiet ierices pamatni (2) uz lidzenas, stabilas virsmas.

4. lespraudiet baroSanas kabela kontaktdaksu kontaktligzda.

5. Parslédziet izsledzéju (7) pozicija | un pagaidiet, [ildz iesledzas displejs (3).

Savienojuma ar Wi-Fi tiklu un konta izveide

UZMANIBU! Lai piek|Gtu receptém, ka ari programmaparatdras un recepsu datubazes

atjauninajumiem, ir nepiecieSams izveidot savienojumu ar Wi-Fi tiklu (2,4 GHz) un kontu ar

ierices displeja palidzibu.

1. Sagatavojiet ierici darbibai un péc displeja ieslegsanas vienreiz pieskarieties jebkurai tas
dalai.

2. Atvertas izvélnes augsdala pieskarieties ikonai = un atlasiet nepieciesamo Wi-Fi tiklu
(tikai 2,4 GHz).

3. levadiet tikla paroli un pieskarieties pogai “Apstiprinat”. Pagaidiet, lidz savienojumu
izveides process beigsies, un pieskarieties ikonai ©.

4. Pieskarieties ikonai @ izvélnes augsdala.

5. Atvértaja loga pieskarieties pogai “Pieteikdanas/Registrésanas’.

6. Pieskarieties pogai “Registréties”.

7. Registracijas veidlapa izveidojiet kontu: ievadiet e-pasta adresi un izveidojiet paroli, vélreiz
pieskarieties pogai “Registréties”.

8. Atvértaja loga noradiet konta datus (lietotajvardu, dzimumu un vecumu) un pieskarieties
pogai “Saglabat”.

Programmatdras atjauninasana

Ja tiek konstatéta jauna programmaparaturas versija (ja ierice ir savienota ar 2,4 GHz Wi-Fi

tiklu), displeja paradisies pazinojums. Pazinojuma loga noklikskiniet uz pogas “Atjauninajums”.

Displeja tiks paradits programmaparaturas atjauninasanas process. Sagaidiet, [ildz paradisies

zinojums, ka atjauninasana ir pabeigta.

UZMANIBU! Atjauninasanas laika neizslédziet ierici un neizvienojiet to no elektrotikla.
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Ekspluatacija

1. Sagatavojiet ingredientus: ja nepieciedams, nomizojiet un/vai nomazgajiet produktus;
nonemiet riekstu Caulas, kaulus un skrims|us no galas; sagrieziet lielos ingredientus.

2. Panemiet darbam nepiecieSamos piederumus un ievietojiet tos trauka (sk. tabulu zemak).

Uzgalis smalcinatajs Putojama slotina

Uzstadiet uzgali smalcinataju (16) uz = Uzstadiet putojamo slotinu (14) uz
uzmavas (1) lidz galam. Pievienojiet ¥/ |uzmavas lidz galam. Pievienaojiet
ingredientus trauka un aizvakojiet ) lingredientus trauka un aizvakojiet
to ar vaku (9) to ar vaku (9)

MaisiSanas uzgalis Mazais tvaicésanas grozs
Uzstadiet maisisanas uzgali (15) uz
uzmavas lidz galam. Pievienojiet daudzumu udens (vismaz 600 ml).
ingredientus trauka un aizvakojiet Uzstadiet grozu (17) uz uzmavas : ‘
to ar vaku (9) |/ |Iidz galam. Pievienojiet wy
" |ingredientus groza un aizvakojiet
to ar vaku (9)

lelejiet trauka nepiecieSamo

Divpuséjs rivésanas/évelésanas nazis Tvaicétajs
Uzstadiet turétaju (18) uz uzmavas. - |lelejiet trauka nepieciesamo

Uzstadiet rivéSanas/évelédanas -
nazi (19) uz turétaja ar smalkajiem ‘ Savienojiet tvaicétaju (11) ar
asmeniem (rivéSanai) vai ar plato trauku un pagrieziet
asmeni (évelésanai) uz augsu. /x“ pulkstenraditaja virziena, lai )
Aizvakojiet trauku ar vaku (10) | nofiksétu. Pievienojiet ingredientus ~—
tvaicétaja un aizvakojiet to ar vaku (13)

daudzumu udens (vismaz 600 ml).

3. levietojiet trauku ar uzstaditajiem piederumiem pamatné lidz galam, ka paradits C att.

4. Displeja izvélieties rezimu no saraksta un noregulégjiet parametrus, izmantojot displeja
pogas vai regulatoru (6).

5. Displeja pieskarieties pogai “Start”, lai palaistu atlasito programmu. Uz displeja tiks
paradita pagatavosanas laika atpakalskaitiSana.
Piezime. Pagatavosanas laika atpakalskaitiSana rezima “TvaicéSana” saksies, kad
temperatlra sasniegs +95 °C.
Piezime. Ja ierici tiek izmantota ar rivé$anas/évelé3anas nazi, ingredientus trauka ir
nepiecieSams padot caur atvérumu vaka (10). Ingredientu padevei izmantojiet stimeéju (20).
UZMANIBU! Nepieskarieties ierices kustigam dalam tas darbibas laika.

6. Péc programmas beigam displeja pieskarieties pogai “Apstiprinat”, parslédziet izsledzeju
pozicija O un atvienojiet ierici no elektrotikla.

7. Atblokeéjiet trauku, pagriezot vaku (tvaicetaja komplekta varianta - tvaicétajs ar vaku)
pretéji pulkstenraditaja raditaja virzienam (sk. E att.).
Piezime. Ja trauks ir blokéts, to nevar iznemt no pamatnes pat tad, ja ierice ir atvienota no
stravas padeves.

8.Nonemiet trauku no pamatnes. Tad nonemiet vaku un uzgali / tvaicésanas grozu vai
tvaicétaju, lai iznemtu saturu.
UZMANIBU! Trauka un vaka virsma var sakarst. Izmantojiet virtuves cimdu vai biezu
audumu, lai iznemtu trauku no ierices un vaku no trauka.
Piezime. Izmantojiet Iapstinu (22), lai iznemtu mazo tvaicésanas grozu no trauka (sk. D att.).

9. Veiciet ierices un piederumu tirisanu (sk. “TiriSana un apkope”).

aeno.com/documents 91



TiriSana un apkope (sk. F att.)

UZMANIBU! Neiegremdéjiet ierices pamatni ddeni. Aizliegts mazgat ierices pamatni

mazgajamaja masina.

UZMANIBU! Veiciet tiridanu tikai péc ierices atvienosanas no elektrotikla un tas pilnigas

atdziSanas.

1. Izmazgajiet visas ierices dalas, kas saskaras ar produktiem, ar mikstu sukli un trauku
mazgasanas lidzekli. Nomazgajiet tas zem tekoSa Udens. Piederumus var mazgat ari
trauku mazgajamaja masina.

2. Noslauciet pamatni ar Gdeni samitrinatu mikstu audumu. Tad izslauciet sausu.

UZMANIBU! Pirms samonté$anas parliecinieties, ka visas detalas ir pilniba izzuvusas.

lespé&jamu darbibas traucéjumu novérsana

lerice neieslédzas. lespé&jamais célonis: kontaktligzda ir bojata. Risinajums: parbaudiet, vai

kontaktligzda darbojas, pievienojot tai citu ierici, ja nepiecieSams, pievienojiet ierici

darbojosai kontaktligzdai.

lerice péksni parstaja darboties. lespéjamais célonis: tika iedarbinata aizsardziba pret

parkarSanu. Risinajums: atvienojiet ierici no elektrotikla un |aujiet tai pilniba atdzist.

Ingredienti trauka ir rivéti, nevis éveléti (vai otradi). lespéjamais célonis: nazis (19) nav

pareizi uzstadits. Risinajums: izslédziet ierici, atvienojiet to no elektrotikla, uzstadiet nazi (19)

ar apgriezto pusi.

Ingredienti izlist vai izkrit no trauka lerices darbibas laika. lesp&jamie céloni: trauks ir

parpildits; ir atlasita parak augsta pagatavoSanas temperatlra. Risinajums: iznemiet

ingredientu parpalikumus no trauka, lai tie neparsniegtu “MAX" atzimi; atlasiet zemaku
pagatavo$anas temperaturu.

UZMANIBU! Ja neviena no ieteiktajam metodém nepalidzé&ja novérst problému, sazinieties

ar piegadataju vai autorizétu apkopes centru. Neizjauciet ierici un nemeéginiet salabot to

pats.

Informacija par parstradi. Sis simbols nozimé, ka, atbrivojoties no ierices, tas

baterijam un akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiemn un elektroniskajiem

piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un

bateriju un akumulatoru atkritumu noteikumi. Noteikumi paredz, ka $is iekartas,

beidzoties to kalpoSanas laikam, ir jalikvidé atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterijas un
_ akumulatorus, ka ari elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem
sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no So iekartu, ta ir janodod atpakal ta
tirdzniecibas vai nodot vietéjo uz parstradi. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar vietéjo
sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

ASBISC patur tiesibas mainit ierici un veikt izmainas un papildinajumus $aja dokumenta bez
iepriekséja bridinajuma lietotajiem.

Garantijas laiks un kalposanas laiks — 2 gadi no ierices pardo$anas dienas mazumtirdzniecibas tikla.
Razotaja informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipra). Talr.. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Razots Kina. Visas $aja dokumenta
minétas precu zimes un zimoli ir to attiecigo Tpasnieku ipaSums. RaZzoSanas datums ir noradits uz
iepakojuma.

Jaunaka informacija un detalizéts ierices apraksts, ka arl pievienosanas instrukcijas, sertifikati,
informacija par uznémumiem, kas pienem kvalitates prasibas, un garantijas ir pieejamas vietnée
aeno.com/documents. Sis ierice atbilst piemé&rojamam drosibas prasibam.

Vienkarsota atbilstibas deklaracija. ASBISC ar 30 pazino, ka ierice atbilst Direktivai 2014/53/EU.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams Sada timek|a adresé:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu ierobeZosanas,
tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU prasibam.
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ISmanusis virtuvés robotas - tai jrenginys, skirtas daugybei funkcijy atlikti: nuo produkty
smulkinimo iki jvairaus sudetingumo patiekaly gaminimo.

Modeliai: ACRO0O0I1S (kistuko tipas E/F), ACRO001S-UK (kistuko tipas G).

Techninés charakteristikos

Elektros maitinimas (jejimas): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Vardine galia: 1300,0 W (kaitinimo
elementas + variklis), 1000,0 W (kaitinimo elementas), 600,0 W (variklis). Indo turis: 3,5L
(naudingasis taris — 2,3 L). Variklio sukimosi greitis: 125-5000 stk./min. 8 maisto gaminimo
programos. |taisytos svarstyklés: matavimy diapazonas - 0-5 kg, sverimo zingsnis -5 g, taros
svorio atémimo funkcija. Ekranas: jutiklinis, 5" ,Wi-Fi*: 80211 b/g/n (2412-2472 MHz).
Spinduliavimo galia: 17,3 dBm / 53,7 mW. Apsauga nuo perkaitimo. Valdymas: rankinis.
TriukSmo lygis (1 m atstumu): < 90 dB. Maitinimo laido ilgis: 1 m. Medziaga: ABS plastikas,
nerudijantis plienas. Matmenys (IxPxA): 384x280x330 mm. Svoris: 7,8 kg. Spalva: grafitine.
Eksploatavimo salygos: temp. 0..+40 °C, sant. oro dréegn. 40-60 % (be kondensacijos).
Laikymo salygos: temp. -20...+60 °C, sant. oro drégn. 20-75 % (be kondensacijos).
Informacija apie energijos suvartojima

ISjungta |Budeéjimo |Peréjimo | budejimo |Tinklo budéjimo | Perejimo j tinklo

busena * |rezimas rezima laikas ** rezimas budéejimo rezima laikas **
<03W [=08W 5/10/20 min. ** <20W 5/10/20 min. ***

*1Sjungta bUsena - prietaisas prijungtas prie elektros tinklo, jungiklis yra O padetyje.

** Nenaudojamas prietaisas automatiskai pereina | budéjimo rezima (jei neprijungtas prie ,Wi-Fi* tinklo)
arba tinklo budéjimo rezima (jei prijungtas prie ,Wi-Fi* tinklo).

** Prietaiso nustatymuose galite nustatyti ekrano automatinio iSjungimo laika. Numatytoji reikSme —
5 min.

Pakuotés turinys (Zr. A, B pav.)

ISmanusis virtuves robotas, indas, indo dangtis, kombaino dangtis, gary puodas, jdéklas gary
puodui, gary puodo dangtis, plaktuvas, maiSymo antgalis, antgalis smulkintuvas su
keturiomis admenimis, gary krepselis, tarkavimo/pjaustymo peilio laikiklis, dvipusis
tarkavimo/pjaustymo peilis, stamiklis, matavimo stikling, mentelé, trumpasis naudotojo
vadovas.

|renginio elementai ir priedai (zr. A, B pav.)

1 - mova, 2 — pagrindas, 3 — ekranas, 4 — indikatorius 1, 5 — indikatorius 2, 6 — reguliatorius,
7 - jungiklis, 8 — indas, 9 — indo dangtis, 10 - kombaino dangtis, 11 — gary puodas, 12 — jdeklas
gary puodui, 13 — gary puodo dangtis, 14 — plaktuvas, 15 — maiSymo antgalis, 16 — antgalis
smulkintuvas su keturiomis admenimis, 17 — gary krepselis, 18 — tarkavimo/pjaustymo peilio
laikiklis, 19 - dvipusis tarkavimo/pjaustymo peilis, 20 — stimiklis, 21 - matavimo stikling,
22 - mentele.

Apribojimai ir jspéjimai

PrieS eksploatuodami jrenginj, atidziai susipazinkite su Siuo dokumentu. ISsaugokite Sig
instrukcija tolesniam naudojimui.

'Kllus kokiems nors klausimams ar sunkumams naudojant jrenginj AENO™, prasome'
| susisiekti su palaikymo tarnyba el. pastu support@aeno.com arba internetiniame
.pokalbyje adresu aeno.com/service-and-warranty. Specialistai padés Jums |ssprest|.
| problema, ir Jums nereikés gaisti laiko ir pastangy apsilankymui parduotuvéje.

DEMESIO! Atsargiai elkités su admenimis ir peiliu: idimkite juos i3 indo, pries jj iStustindami,
bukite atsargus jy valymo metu. Nelieskite jrenginio judanciy daliy jo veikimo metu.
DEMESIO! [3junkite jrenginj ir atjunkite jj nuo elektros maitinimo tinklo, priesS keisdami
komplektuojancias dalis ir atlikdami veiksmus su dalimis, kurios juda prietaiso veikimo metu.
DEMESIO! Nudegimuy pavojus. Kai kurios jrenginio dalys gali jkaisti ir likti karStomis iS karto
baigus jas naudoti! Nelieskite indo, dangciy ir gary puodo, kol jie visiSkai neatves, arba
naudokite virtuving pirstine ar tanky audinj. Nesilieskite prie kaitinimo elemento, kol jis
visiSkai atves.

DEMESIO! Nevirdykite ,MAX“ Zymes, pripildydami inda: tai gali sukelti indo turinio
persiliejima jrenginio veikimo metu.
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DEMESIO! Bukite atsargus, kai | dubenj pilate karsta skystj, nes jis gali iSsilieti iS dubens del
staigaus gary susidarymo.

DEMESIO! Neleiskite skysciui patekti | dubens jduba, ypac¢ | jungtj, skirta dubeniui
pritvirtinti — tai gali sugadinti jrenginj.

DEMESIO! Nesmulkinkite jrenginyje mésos su kaulais ir (ar) kremzlémis, vaisiy su kauliukais,
rieSuty kevaluose. IS anksto pasalinkite kaulus, kremzles, kauliukus ir kevalus, kad
iSvengtumete peilio pazeidimo.

DEMESIO! |sitikinkite, kad jrenginys iSjungtas, prieS nuimdami dubenj nuo pagrindo.
renginys nera skirtas naudoti vaikams ar asmenims su ribotomis fizinémis, psichinémis ar
protinemis galimybemis, jei jie neturi pakankamai patirties ar ziniy apie jrenginio naudojima
arba jei jie néra prizitrimi asmens, atsakingo uz jy sauguma. |renginys skirtas naudoti tik
buitingje aplinkoje. Draudziama naudoti jrenginj patalpy iSoreje. Siekdami iSvengti traumuy,
jrenginj ir jo priedus naudokite tik pagal paskirtj ir laikydamiesi instrukcijy. Neleiskite
vaikams zaisti su jrenginiu ir priedais. Neleiskite, kad jrenginys kristy, ir nemeskite jo.
Nenaudokite pazeisto jrenginio ir priedy. ]sitikinkite, kad techninése charakteristikose
nurodyta vardine jtampa ir daznis atitinka elektros tinklo parametrus. Elkités su jrenginiu tik
sausomis rankomis. Nepalikite prijungto prie elektros tinklo jrenginio be priezitGros. Atjunkite
jrenginj nuo elektros tinklo po naudojimo ir pries valyma. Atjunkite jrenginj nuo elektros
tinklo laikydami kiStuka, o ne maitinimo laidg. Nemerkite jrenginio, maitinimo laido kistuko
ar pacio laido | vandenj ar kitus skyscius. |sitikinkite, kad maitinimo laidas néra susuktas,
perlenktas, suspaustas, nesilieia su karstais, astriais daiktais ar Silumos Saltiniais. Maitinimo
laidas gali buti keiCiamas tik naudojant specialius jrankius, todel, jei jis sugadintas, keisti jj
turi gamintojas, jgaliotas technines prieziuros centro darbuotojas arba kitas kvalifikuotas
specialistas, kad buty iSvengta pavojingy situacijy. Draudziama naudoti komplektuojancias
dalis, kurios nejeina | tiekimo komplekta. Nenaudokite dubens ir komplektuojanciy daliy su
kitais jrenginiais. Naudokite dubenj ir priedus tik su komplekte esanciu pagrindu. |[renginio
valymui nenaudokite cheminiy ir agresyviy plovikliy, abrazyviniy pasty, priemoniy, kuriy
sudetyje yra ragsciy ir tirpikliy, o taip pat metaliniy kempiniy. ISsamuy jrenginio, jo rezimy ir
funkcijy apraSsyma galima rasti pilname naudotojo vadove, pasiekiammame adresu
aeno.com/documents.

Priedy paskirtis

Komplektuojancios | Paskirtis Greitis Laikas
dalys
Mesos smulkinimas 8-12 30-60 sek.
Ledo smulkinimas 8-12 10-20 sek.
f Sudedamuyjy daliy maiSymas 8-12 1-2 min.
JEL ) Pupeliy, riesuty, kavos pupeliy smulkinimas |12 2-3 min.
= Svoguny, askaloniniy cesnaky, saliery ir|5-7 15-60 sek.

pan. smulkinimas

Teslos minkymas 1 1-2 min.

Kiausiniy baltymy plakimas 4 2-4 min.

Grietineles plakimas 3 3-5 min.

Sriuby gaminimas naudojant kaitinimo -2 1-90 min.
funkcija

Gaminimas garuose. 10-60 min.
f/ij Pastaba. Norédami vienu metu pagaminti
i: garais kelis produktus, naudokite garintuvo
jdekla (12)
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Komplektuojancios |Paskirtis Greitis Laikas
dalys

i) Gaminimas garuose; grudy ir kity smulkiy 20-30 min.
Ty sudedamuyjy daliy virimas -
= Sudedamuyjy daliy trynimas / smulkinimas |5-6 30-60 min.

Irenginio indikacija

Blusena | Reiksmeé

Indikatorius 1

Mirksi zaliai | renginys veikia budejimo rezimu

Indikatorius 2

Mirksi raudonai Prietaisas jjungtas, dubuo nejdétas arba dangtis neuzdarytas
Mirksi baltai ir raudonai | Prietaisas jjungtas ir paruostas programos paleidimui

Sviecia baltai Programa paleista, temperatura dubenyje < 60 °C

Svie¢ia raudonai Programa paleista, temperatura dubenyje > 60 °C
Reguliatoriaus funkcijos

Pasukti j desine / | kaire Pasirinktos programos parametry nustatymas
Paspausti vieng karta Programos paleidimas/pristabdymas

Paspausti ir palaikyti 3 sekundes Paleistos programos atSaukimas

Paspausti ir palaikyti (rezime ,Turbo”) |Peilio sukimas

|renginio paruosimas veikimui

1. Atsargiai atidarykite pakuote ir iSimkite jrenginj bei priedus. Pasalinkite nuo jy visas
pakavimo medziagas.

2. Atlikite jrenginio ir priedy valyma (zr. ,Valymas ir priezitara®).

3. Padekite jrenginio pagrinda (2) ant lygaus, stabilaus pavirSiaus.

4. |kiskite maitinimo laido kiStuka | elektros lizda.

5. Perjunkite jungiklj (7) | padetj I ir palaukite, kol jsijungs ekranas (3).

Prisijungimas prie ,,Wi-Fi“ tinklo ir paskyros kiirimas

DEMESIO! Norédami gauti prieiga prie recepty, o taip pat prie programines aparatines

jrangos ir recepty bazes atnaujinimuy, reikia prisijungti prie ,Wi-Fi“ tinklo (2,4 GHz) ir sukurti

paskyra, naudojant jrenginio ekrana.

1. Paruoskite jrenginj veikimui ir, jsijungus ekranui, vieng kartg palieskite bet kurig ekrano
dalj.

2. Atsidariusio meniu virduje palieskite = ir pasirinkite reikiama ,Wi-Fi* tinkla (tik 2,4 GHz).

3. |veskite tinklo slaptazod] ir palieskite ,Patvirtinti“. Palaukite, kol bus baigtas prisijungimo
procesas, ir palieskite ©.

4. Palieskite @ meniu virduje.

5. Atsidariusiame lange palieskite ,Prisijungimas/Registracija“.

6. Palieskite ,Prisiregistruoti*.

7. Registracijos formoje sukurkite paskyra: jveskite el. pasto adresa ir sukurkite slaptazod;,
palieskite ,Prisiregistruoti“ dar karta.

8. Atsidariusiame lange nurodykite paskyros duomenis (naudotojo varda, lytj ir amziy) ir
palieskite ,ISsaugoti*.

Programinés aparatinés jrangos atnaujinimas

Aptikus nauja programines aparatinés jrangos versija (jei jrenginys prijungtas prie 2,4 GHz

Wi-Fi*  tinklo), ekrane pasirodys atitinkamas praneSimas. Palieskite mygtuka

JAtnaujinti“ praneSimo lange. Ekrane bus rodomas programinés aparatinés jrangos

atnaujinimo procesas. Palaukite pranesimo apie atnaujinimo pabaiga.

DEMESIO! Neigjunkite jrenginio ir neatjunkite jo nuo elektros tinklo atnaujinimo metu.
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Eksploatavimas

1. Paruoskite sudedamasias dalis: prireikus nulupkite ir (ar) nuplaukite produktus;
pasalinkite rieSuty kevalus, meésos kaulus ir kremzles; supjaustykite stambias
sudedamasias dalis.

2. Paimkite darbui reikalingas komplektuojancias dalis ir sumontuokite jas  dubenj (zr. toliau
esancia lentele).

Antgalis smulkintuvas 9 Plaktuvas
Uzdekite antgalj smulkintuva (16)
ant movos (1) iki galo. Sudekite
ingredientus | inda ir uzdenkite
dangciu (9)

Uzdekite plaktuva (14) ant movos
iki galo. Sudekite ingredientus |
inda ir uzdenkite danggciu (9)

MaiSymo antgalis Gary krepselis

Uzdékite maisymo antgalj (15) ant R
movos iki galo. Sudékite
ingredientus | indg ir uzdenkite
dangciu (9)

|pilkite | indg reikiama kiekj
vandens (ne maziau kaip 600 ml).
Uzdekite krepSelj (17) ant movos iki
/ | galo. Sudékite ingredientus | -
L/ |krepelj ir uzdenkite danggiu (9) v

Dvipusis tarkavimo/pjaustymo peilis Gary puodas
Uzdekite laikiklj (18) ant movos.
Uzdékite tarkavimo/pjaustymo
peilj (19) ant laikiklio smulkiaisiais

|pilkite | indg reikiama kiekj <

vandens (ne maziau kaip 600 ml). j <<~
Sujunkite gary puoda (11) su indu \\;Pii

asmenimis (tarkavimui) arba ir pasukite pagal laikrodzio — 4

placiuoju asmeniu (pjaustymui) j \ J rodykle, kad uzsifiksuotumeéte jj. o

virsy. Uzdenkite inda danggciu (10) "/ |Sudékite ingredientus j gary puoda
ir uzdenkite dangciu (13)

3. |dekite dubenj su sumontuotomis dalimis | pagrinda iki galo, kaip parodyta C pav.

4. Ekrane pasirinkite rezima i$ sgraso ir nustatykite parametrus, naudodami ekrane esancius
mygtukus arba reguliatoriy (6).

5. Ekrane palieskite ,Pradeti, kad paleistumete pasirinkta programa. Atgalinis gaminimo
laiko skaiCiavimas bus rodomas ekrane.

Pastaba. Atgalinis gaminimo laiko skaiCiavimas rezime ,Gaminimas garuose” prasides,
temperatUrai pasiekus +95 °C.

Pastaba. Jei jrenginys naudojamas su tarkavimo/pjaustymo peiliu, ingredientai | inda
reikia tiekti pro dangtyje esancig anga (10). Ingredienty tiekimui naudokite stamiklj (20).
DEMESIO! Nelieskite jrenginio judanciy daliy jo veikimo metu.

6. Pasibaigus programai, ekrane palieskite ,Patvirtinti“, perjunkite jungiklj | padetj O ir
atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo.

7. Atrakinkite indg, pasukdami dangtj (surinkimo variantui su gary puodu — gary puoda su
dangciu) pries laikrodzio rodykle (zr. E pav.).
Pastaba. Jei indas uzrakintas, jo negalima nuimti nuo pagrindo, net jei jrenginys atjungtas
nuo elektros tinklo.

8. Nuimkite indg nuo pagrindo. Tada nuimkite dangtj ir antgalj/ gary krepselj ar gary puoda,
kad istrauktumete turinj.

DEMESIO! Indo ir dangéio pavirsius gali jkaisti. Pasinaudokite virtuvine pirstine ar tankiu
audiniu, kad nuimtumete inda nuo jrenginio ir dangtj nuo indo.

Pastaba. Pasinaudokite mentele (22), kad iSimtumete gary krepSelj i indo (zr. D pav.).
9. Atlikite jrenginio ir priedy valyma (zr. ,Valymas ir priezitra®).
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Valymas ir priezitra (Zr. F pav.)

DEMESIO! Nepanardinkite jrenginio pagrindo | vandenj. Draudziama plauti jrenginio

pagrinda indaploveje.

DEMESIO! Atlikite valyma tik atjunge jrenginj nuo elektros tinklo ir leide jam visidkai atvesti.

1. Nuplaukite visas su produktais besilieCiancias jrenginio dalis minksta kempine ir indy
plovikliu. Praplaukite jas po tekanciu vandeniu. Priedus taip pat galima plauti indaplovéje.

2. Nusluostykite pagrindg minkstu audiniu, sudréekintu vandenyje. Tada issluostykite sausai.

DEMESIO! Pries surinkima jsitikinkite, kad visos dalys visiskai isdziGvo.

Galimy trikciy salinimas

|renginys nejsijungia. Galima prieZastis: elektros lizdas sugedes. Sprendimas: patikrinkite,

ar lizdas veikia tinkamai, prijungdami prie jo kita jrenginj, prireikus prijunkite jrenginj prie

tinkamai veikiancio lizdo.

Irenginys netikétai nustojo veikti. Galima prieZastis: suveiké apsauga nuo perkaitimo.

Sprendimas: atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo ir leiskite jam visiSkai atvesti.

| inda sudéti ingredientai tarkuojami, o ne pjaustomi (arba atvirksciai). Galima priezastis:

peilis (19) yra netinkamai jrengtas. Sprendimas: iSjunkite jrenginj, atjunkite jj nuo elektros

tinklo, jrenkite peilj (19) atvirksc€ia puse.

Ingredientai iSsilieja arba iSkrenta i$ indo jrenginio veikimo metu. Galimos priezastys:

indas perpildyta; pasirinkta per aukSta gaminimo temperatura. Sprendimas: pasalinkite i

indo ingredienty pertekliy, kad jie nevirsyty ,MAX"* zymes; pasirinkite Zemesne gaminimo

temperatura.

DEMESIO! Jei né vienas is pasitlyty budy nepadéjo pasalinti problemos, kreipkites | tiekeja

arba jgaliota technines priezitros centra. Neardykite ir nebandykite patys taisyti jrenginio.

Informacija apie perdirbima. Sis simbolis reiskia, kad Salinant prietaisa, jo baterijas ir

akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus butina laikytis elektros ir

elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir baterijy ir akumuliatoriy atlieky tvarkymo

taisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati

utilizuojama atskirai. Negalima iSmesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o
_ taip pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su nertsiuotomis komunalinémis
atliekomis, nes tai buty kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti Sios jrangos, ja reikia grazinti |
pardavimo vietg arba atiduoti j vietinj perdirbimo centra. Norédami gauti daugiau informacijos,
turety kreiptis j vietos klienty aptarnavimo atlieky Salinimo.

ASBISC pasilieka teise modifikuoti jrenginj ir keisti bei papildyti § dokumenta i§ anksto
nepranesusi naudotojams.

Garantijos laikotarpis ir tarnavimo trukmeé - 2 metai nuo jrenginio pardavimo mazmeninés
prekybos tinkle dienos.

Informacija apie gamintoja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipras). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Pagaminta Kinijoje. Visi Siame
dokumente pamineti prekiy zenklai yra atitinkamy savininky nuosavybé. Pagaminimo data
nurodyta ant pakuotes.

Naujausiag informacija ir iSsamuy jrenginio aprasyma, taip pat prijungimo instrukcijas, sertifikatus,
informacija apie jmones, priimancias kokybés pretenzijas, ir garantijas rasite adresu
aeno.com/documents. Sis jrenginys atitinka taikomus saugos reikalavimus.

Supaprastinta atitikties deklaracija. ASBISC pareiskia, kad prietaisas atitinka Direktyva
2014/53/EU. Visa ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti $iuo interneto adresu:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu ierobeZo$anas,
tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU prasibam.
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De slimme keukenrobot is een apparaat dat ontworpen is om verschillende functies uit
te voeren: van het malenvan voedsel tot het koken van gerechten van verschillende complexiteit.
Modellen: ACROO0OIS (stekker type E/F), ACRO001S-UK (stekker type G).

Technische specificaties

Voeding (ingang): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Nominaal vermogen: 1300,0 W (verwarmings-
element + motor), 1000,0 W (verwarmingselement), 600,0 W (motor). Inhoud kom: 3,5 |
(bruikbare inhoud - 2,3 1). Motorsnelheid: 125-5000 rpm. 8 kookprogramma's. Ingebouwde
weegschaal: meetbereik -0-5 kg, weegstap - 5 g, tarragewicht resetfunctie. Display:
aanraakscherm, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). Zendvermogen: 17,3 dBm / 53,7 mW.
Bescherming tegen oververhitting. Bediening: handmatig. Geluidsniveau (op een afstand
van 1 m): <90 dB. Lengte netsnoer: 1 m. Materiaal: ABS kunststof, roestvrij staal. Afmetingen
(LxBxH): 384x280x330 mm. Gewicht: 7,8 kg. Kleur: grafiet. Bedrijfsomstandigheden: temp.
0..+40 °C, RV 40-60 % (niet condenserend). Opslagcondities: temp. -20...+60 °C, RV 20-75 %
(niet condenserend).

Informatie over energieverbruik

Uitstand * | Standby- |Tijd tot Netwerkgebonden |Tijd tot overschakelen
stand overschakelen naar |standby-stand naar netwerkgebonden
standby-stand ** standby-stand **
<03W <08W 5/10/20 min *** <20W 5/10/20 min ***

* Uitstand - het apparaat is aangesloten op het elektriciteitsnet, de schakelaar staat in de O positie.

** Het apparaat schakelt automatisch over naar de standby-stand (als het niet is verbonden met een
Wi-Fi-netwerk) of de netwerkgebonden standby-stand (als het is verbonden met een Wi-Fi-netwerk) als
het niet wordt gebruikt.

*** De tijd voor automatische uitschakeling van het display kan worden ingesteld in de instellingen van
het apparaat. De standaardtijd is 5 min.

Verpakkingsinhoud (zie afb. A, B)

Slimme keukenrobot, kom, deksel van de kom, deksel van de foodprocessor, stoompan,
inzetstuk stoompan, deksel van de stoompan, klopper, roerhulpstuk, kruis mes, kleine
stoommand, aandrijfas voor de rasp-/snijschijf, tweezijdig rasp-/snijschijf, stamper,
maatbeker, spatel, korte gebruikershandleiding.

Elementen en accessoires van het apparaat (zie afb. A, B)

1 - koppeling, 2 - standaard, 3 — display, 5 - indicator1, 5 — indicator 2, 6 - regelaar,
7 — schakelaar, 8 - kom, 9 - deksel van de kom, 10 - deksel van de foodprocessor, 11 — stoompan,
12 - inzetstuk stoompan, 13 - deksel van de stoompan, 14 - klopper, 15 - roerhulpstuk,
16 — kruis mes, 17 - kleine stoommand, 18 — aandrijfas voor de rasp-/snijschijf, 19 — tweezijdig
rasp-/snijschijf, 20 — stamper, 21 - maatbeker, 22 - spatel.

Beperkingen en waarschuwingen

Leesditdocument zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt. Bewaar deze instructies
voor toekomstig gebruik.

.Als u vragen hebt of problemen ondervindt bij het gebruik van het AENO™ apparaat-:

1 neem dan contact op met het ondersteuningsteam via e-mail op support@aeno.com of |
:online chat op aeno.com/service-and-warranty. Specialisten kunnen u helpen bij het:
1 uitzoeken, zodat u geen tijd en moeite hoeft te verspillen aan een bezoek aan een winkel.

LET OP! Ga voorzichtig om met de messen: haal ze uit de kom voordat u ze leegt en wees
voorzichtig bij het schoonmaken. Raak geen bewegende delen aan wanneer het apparaat
in werking is.

LET OP! Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u
accessoires vervangt of onderdelen hanteert die tijdens het gebruik bewegen.

LET OP! Risico op brandwonden. Sommige delen van het apparaat kunnen heet worden en
direct na gebruik heet blijven! Raak de kom, de deksels of de stoompan pas aan als deze
volledig zijn afgekoeld of gebruik een ovenwant of een dikke doek. Raak het
verwarmingselement pas aan als het volledig is afgekoeld.

LET OP! Overschrijd de 'MAX'-markering niet wanneer u de kom vult. Hierdoor kan de
inhoud van de kom overlopen wanneer het apparaat in gebruik is.

LET OP! Wees voorzichtig bij het gieten van hete vloeistof in de kom, omdat deze uit de kom
kan lopen als gevolg van plotselinge stoomvorming.
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LET OP! Mors geen vloeistof in de holte waar de kom is geinstalleerd, vooral niet op de
aansluiting van de kom, want dit kan het apparaat beschadigen.

LET OP! Gebruik het apparaat niet om viees met botten en/of kraakbeen, fruit met pit, noten
in de schaal te hakken. Verwijder botten, kraakbeen, pitten en schalen van tevoren om
beschadiging van het mes te voorkomen.

LET OP! Zorg ervoor dat het apparaat uitgeschakeld is voordat u de kom uit de standaard
haalt.

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen of personen met beperkte fysieke,
sensorische of mentale vaardigheden, tenzij ze voldoende ervaring of kennis hebben van
het gebruik van het apparaat, of onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid. Het apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat niet buitenshuis. Gebruik het apparaat en de accessoires alleen waarvoor ze
bedoeld zijn en in overeenstemming met de instructies om mogelijk letsel te voorkomen.
Laat kinderen niet spelen met het apparaat en de accessoires. Laat het apparaat niet vallen
en gooi er niet mee. Gebruik geen beschadigd apparaat of beschadigde accessoires. Zorg
ervoor dat de nominale spanning en frequentie aangegeven in de technische specificaties
overeenkomen met de parameters van de netvoeding. Bedien het apparaat alleen met
droge handen. Laat het apparaat niet onbeheerd aangesloten op de netvoeding. Ontkoppel
het apparaat van de netvoeding na gebruik en voor het schoonmaken. Ontkoppel het
apparaat van de netvoeding door de stekker vast te houden, niet het netsnoer. Dompel het
apparaat, de stekker van het netsnoer of het snoer zelf niet onder in water of andere
vloeistoffen. Zorg ervoor dat het netsnoer niet gedraaid, geknikt of afgekneld is en niet in
contact komt met hete, scherpe voorwerpen of warmtebronnen. Het netsnoer kan alleen
worden vervangen met speciaal gereedschap, dus als het netsnoer beschadigd is, moet het
worden vervangen door de fabrikant, een technicus van een erkend servicecentrum of een
vergelijkbaar gekwalificeerd persoon om gevaren te voorkomen. Gebruik geen accessoires
die niet in de verpakking zitten. Gebruik de kom en accessoires niet samen met andere
apparaten. Gebruik de kom en accessoires alleen met de meegeleverde standaard. Gebruik
geen chemisch agressieve schoonmaakmiddelen, schuurpasta's, producten die zuren en
oplosmiddelen bevatten of metalen sponzen om het apparaat schoon te maken. Een
gedetailleerde beschrijving van het apparaat, de modi en functiesis te vinden in de volledige
handleiding op aeno.com/documents.

Doel van de accessoires

Accessoires |Doel Snelheid |Tijd
Vlees hakken 8-12 30-60 s
IJs breken 8-12 10-20s
Ingrediénten mengen 8-12 1-2 min
e Peulvruchten, noten, koffiebonen malen 12 2-3min
Uien, sjalotten, selderij, enz. fijnhakken 5-7 15-60 s
Deeg kneden 1 1-2 min
Eiwitten opkloppen 4 2-4 min
s Room opkloppen 3 35 min
AL
ﬂ Soepen bereiden met de opwarmfunctie -2 1-90 min
Stomen. 10-60 min
% Opmerking. Gebruik het inzetstuk stoompan (12) -
': om verschillende soorten voedsel tegelijk te stomen
@ Stomen; granen en andere kleine ingrediénten ~ 20-30 min
W) 11 koken
= Ingrediénten raspen/snijden 5-6 30-60s
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Apparaatindicatie
Toestand | Beschrijving

Indicator 1
Knippert groen | Het apparaat bevindt zich in de standby-stand

Indicator 2
Knippert rood Het apparaat is ingeschakeld, de kom is niet geinstalleerd of is niet
afgedekt met het deksel

Knippert wit en Het apparaat is ingeschakeld en klaar om het programma te starten
rood

Wit verlicht Het programma is gestart, de temperatuur in de kom is < 60 °C

Rood verlicht Het programma is gestart, de temperatuur in de kom is > 60 °C

Functies van de regelaar

Rechtsaf/linksaf slaan De parameters van het geselecteerde programma
aanpassen

Eenmaal drukken Een programma starten/stoppen

3 seconden ingedrukt houden Een lopend programma annuleren

Ingedrukt houden (in 'Turbo' modus) |Rotatie van het mes

Het apparaat voorbereiden op gebruik

1. Open voorzichtig de verpakking en verwijder het apparaat en de accessoires. Verwijder
alle verpakkingsmaterialen van hen.

2. Reinig het apparaat en de accessoires (zie 'Reiniging en onderhoud').

3. Plaats de standaard van het apparaat (2) op een viakke, stabiele ondergrond.

4. Steek de stekker van het netsnoer in een stopcontact.

5. Zet de schakelaar (7) in de | positie en wacht tot het display (3) inschakelt.

Verbinding maken met een Wi-Fi netwerk en een account aanmaken

LET OP! Om toegang te krijgen tot recepten en updates van de firmware en

receptendatabase, moet u verbinding maken met een Wi-Fi netwerk (2,4 GHz) en een

account aanmaken via het display van het apparaat.

1. Bereid het apparaat voor op gebruik en tik nadat het display is ingeschakeld eenmaal op
een willekeurig deel van het display.

2. Tik bovenin het menu dat wordt geopend op = en selecteer het gewenste Wi-Fi netwerk
(alleen 2,4 GHz).

3. Voer het netwerkwachtwoord in en tik op 'Bevestigen'. Wacht tot het verbindingsproces
is voltooid en tik op ©.

4.Tik op @ bovenaan het menu.

5. Tik in het venster dat wordt geopend op 'Inloggen/Registeren’.

6. Tik op 'Registreren'.

7. Maak een account aan in het registratieformulier: voer uw e-mailadres in en maak een
wachtwoord aan, tik opnieuw op 'Registreren'.

8.Voer in het venster dat wordt geopend uw accountgegevens in (gebruikersnaam,
geslacht en leeftijd) en tik op 'Opslaan'.

Firmware update

Als er een nieuwe firmwareversie wordt gedetecteerd (als het apparaat verbonden is met

een 2,4 GHz Wi-Fi netwerk), verschijnt er een melding op het display. Tik op de 'Werk bij'

knop in het meldingsvenster. Het display toont het proces voor de update van de firmware.

Wacht tot er een melding op het display verschijnt dat de update is voltooid.

LET OP! Schakel het apparaat niet uit en haal de stekker er niet uit tijdens de update.

Gebruik

1. Bereid ingrediénten voor: schil en/of was producten indien nodig; verwijder notendoppen,
botten en kraakbeen van vlees; hak grote ingrediénten fijn.

2. Neem de nodige accessoires en installeer ze in de kom (zie onderstaande tabel).
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Kruis mes Klopper

Plaats het kruis mes (16) zo ver > | plaats de klopper (14) zo ver
mogelijk op de koppeling (1). Voeg mogelijk op de koppeling. Voeg de
de ingrediénten toe aan de kom en .. |iIngrediénten toe aan de kom en
dek af met het deksel (9) " |dek af met het deksel (9)

Roerhulpstuk Kleine stoommand
Plaats de roerhulpstuk (15) zo ver Voeg de benodigde hoeveelheid &
mogelijk op de koppeling. Voeg de water (minstens 600 ml) toe aan
ingrediénten toe aan de kom en . — 5 |de kom. Plaats de stoommand (17)
dek af met het deksel (9) R | |zo ver mogelijk op de koppeling. ‘ )
\'—/ |Doe de ingrediénten in de mand -
— |en dek af met het deksel (9) b
Tweezijdig rasp-/snijschijf Stoompan
Plaats de aandrijfas (18) op de e Voeg de benodigde hoeveelheid « . ¥
koppeling. Plaats de rasp-/ k water (minstens 600 ml) toe aan ‘@
snijschijf (19) op de aandrijfas met ‘ de kom. Sluit de stoompan (11) aan "<
het fijne mes (om te raspen) of het ,X;H:;\j op de kom en draai met de klok <= =2
brede mes (om te snijden) naar 77 |mee om te vergrendelen. Voeg de G "
boven gericht. Sluit de kom met ‘\4 ingrediénten toe aan de stoompan
het deksel (10)  |endek af met het deksel (13) )

3. Plaats de kom met de geinstalleerde accessoires zo ver mogelijk in de standaard, zoals
getoond in afb. C.

4. Selecteer op het display een modus uit de lijst en pas de parameters aan met de knoppen
op het display of de regelaar (6).

5.Tik op 'Start' op het display om het geselecteerde programma te starten. Het aftellen van
de kooktijd wordt op het display weergegeven.

Opmerking. Het aftellen van de kooktijd in de 'Stomen' modus start wanneer de
temperatuur +95 °C bereikt.

Opmerking. Als het apparaat wordt gebruikt met de rasp-/snijschijf, moeten de
ingrediénten door de opening op het deksel (10) in de kom worden gevoerd. Gebruik de
stamper (20) om de ingrediénten toe te voeren.

LET OP! Raak geen bewegende delen aan wanneer het apparaat in werking is.

6. Als het programma voltooid is, tik op 'Bevestig' op het display, zet de schakelaar in de
O positie en haal de stekker uit het stopcontact.

7. Ontgrendel de kom door het deksel (als het apparaat geinstalleerd is met de stoompan,
draai dan de stoompan met het deksel) tegen de klok in te draaien (zie afb. E).
Opmerking. Als de kom is vergrendeld, kan deze niet uit de standaard worden verwijderd,
zelfs niet als het apparaat van de stroom is losgekoppeld.

8.Verwijder de kom uit de standaard. Verwijder vervolgens het deksel en het hulpstuk/
stoommmand of de stoompan om de inhoud te verwijderen.

LET OP! Het oppervlak van de kom en het deksel kunnen heet worden. Gebruik een
ovenwant of een dikke doek om de kom van het apparaat en het deksel van de kom te
halen.

Opmerking. Gebruik de spatel (22) om het kleine stoommmand uit de kom te halen (zie afb. D).

9. Reinig het apparaat en de accessoires (zie 'Reiniging en onderhoud').

Reiniging en onderhoud (zie afb. F)

LET OP! Dompel de standaard van het apparaat niet onder in water. Was de standaard van

het apparaat niet in een vaatwasser.

LET OP! Reinig het apparaat pas nadat u de stekker uit het stopcontact hebt gehaald en

volledig hebt laten afkoelen.

1. Was alle onderdelen van het apparaat die in contact komen met voedsel met een zachte
spons en afwasmiddel. Spoel ze af onder stromend water. De accessoires kunnen ook in
de vaatwasser.
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2.Veeg de standaard af met een zachte, met water bevochtigde doek. Veeg vervolgens
droog.

LET OP! Zorg ervoor dat alle onderdelen volledig droog zijn voordat u ze in elkaar zet.

Probleemoplossing

Het apparaat gaat niet aan. Mogelijke oorzaak: het stopcontact is defect. Oplossing:

controleer of het stopcontact goed werkt door er een ander apparaat op aan te sluiten, sluit

het apparaat zo nodig aan op een werkend stopcontact.

Het apparaat stopte plotseling met werken. Mogelijke oorzaak: de oververhittings-

beveiliging is geactiveerd. Oplossing: ontkoppel het apparaat van de netvoeding en laat het

apparaat volledig afkoelen.

De ingrediénten in de kom zijn geraspt in plaats van gesnierd (of omgekeerd). Mogelijke

oorzaak: de schijf (19) is niet juist geplaatst. Oplossing: schakel het apparaat uit, trek de

stekker uit het stopcontact, plaats de schijf (19) met de andere kant naar boven.

Ingrediénten worden gemorst of vallen uit de kom terwijl het apparaat in werking is.

Mogelijke oorzaken: de kom is vol; de gekozen kooktemperatuur is te hoog. Oplossing:

verwijder overtollige ingrediénten uit de kom zodat ze niet boven de 'MAX'-markering

komen; kies een lagere kooktemperatuur.

LET OP! Als geen van de voorgestelde methoden helpt om het probleem op te lossen, neem

dan contact op met uw leverancier of een erkend servicecentrum. Haal het apparaat niet uit

elkaar en probeer het niet zelf te repareren.

Informatie over verwijdering. Dit symbool betekent dat de voorschriften voor

afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) en afgedankte batterijen

en accu's moeten worden opgevolgd bij het weggooien van het apparaat, de

batterijen en accu's en de elektrische en elektronische accessoires. Volgens de regels

is deze apparatuur aan het einde van de levensduur apart te verwijderen. Het is niet

toegestaan om het apparaat, de batterijen en accu's ervan, evenals de elektrische en
elektronische accessoires samen met ongesorteerd huishoudelijk afval te verwijderen, omdat dit
schadelijk is voor het milieu. Om deze apparaat af te voeren, moet deze worden ingeleverd bij een
verkooppunt of worden afgeleverd bij een plaatselijk recyclingcentrum. Neem contact op met uw
plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf voor meer informatie.

ASBISC behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en wijzigingen en aanvullingen in dit
document aan te brengen zonder voorafgaande kennisgeving aan de gebruikers.
Garantieperiode en levensduur — 2 jaar vanaf de verkoopdatum van het apparaat in het
retailnetwerk.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Gemaakt in China. Alle handelsmerken die in dit
document worden genoemd, zijn eigendom van hun respectieve eigenaars. De productiedatum
staat op de verpakking.

Actuele informatie en een gedetailleerde beschrijving van het apparaat, evenals
aansluitinstructies, certificaten, informatie over bedrijven die kwaliteitsclaims accepteren en
garanties zijn beschikbaar op aeno.com/documents. Dit apparaat voldoet aan de geldende
veiligheidseisen.

Vereenvoudigde conformiteitsverklaring. ASBISC verklaart hierbij dat het apparaat voldoet aan
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op het
volgende webadres: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRI1S.pdf.

RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de beperking van
gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.
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m Inteligentny robot kuchenny to urzadzenie zaprojektowane do wykonywania réznych
funkgcji: od siekania zywnosci po gotowanie potraw o réznym stopniu ztozonosci.

Modele: ACROO0OI1S (wtyczka typu E/F), ACRO0O0IS-UK (wtyczka typu G).

Dane techniczne

Zasilanie (wejscie): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Moc znamionowa: 1300,0 W (element grzejny +
silnik), 1000,0 W (element grzejny), 600,0 W (silnik). Pojemnos¢ misy: 3,5 | (pojemnosé
uzytkowa: 2,3 1). Predkos¢ obrotowa silnika: 125-5000 obr/min. 8 programéw gotowania.
Wbudowana waga: zakres pomiarowy 0-5 kg, krok wazenia 5 g, funkcja zerowania tary.
Wyswietlacz: dotykowy, 5". Wi-Fi: 80211 b/g/n (2412-2472 MHz). Moc emisji: 17,3 dBm /
53,7 mW. Ochrona przed przegrzaniem. Sterowanie: reczne. Poziom hatasu (w odlegtosci
1m): <90 dB. Dtugos¢ przewodu zasilajgcego: 1 m. Materiat: tworzywo ABS, stal nierdzewna.
Wymiary (dt.xszer.xwys.): 384x280x330 mm. Waga: 7,8 kg. Kolor: grafitowy. Warunki
eksploatacji: temp. 0..+40 °C, wilg. wzg. 40-60 % (bez kondensacji). Warunki
przechowywania: temp. -20...+60 °C, wilg. wzg. 20-75 % (bez kondensacji).

Informacje o zuzyciu energii

Tryb Tryb Czas przejscia w | Tryb czuwania przy |Czas przejscia w tryb
wytaczenia * |czuwania |tryb czuwania **|podtgczeniu do sieci | czuwania przy
podtaczeniu do sieci **
<03W <08 W 5/10/20 min ** |<2,0W 5/10/20 min ***

*Tryb wyfaczenia — urzadzenie jest podfaczone do sieci elektrycznej, wytacznik znajduje sie w pozycji O.
** Urzadzenie automatycznie przechodzi w tryb czuwania (jesli nie jest podtgczone do sieci Wi-Fi) lub w
tryb czuwania przy podfaczeniu do sieci (jesli jest podtgczone do sieci Wi-Fi), jesli nie jest uzywane.

** Czas automatycznego wytgczania wyswietlacza mozna ustawi¢ w ustawieniach urzadzenia. Wartosc
domyslna — 5 min.

Zawartos¢ zestawu (patrz rys. A, B)

Inteligentny robot kuchenny, misa, pokrywa misy, pokrywa robota kuchennego, parowar,
wktadka do parowaru, pokrywa parowaru, trzepaczka, dysza mieszajaca, rozdrabniacz z
czterema ostrzami, maty kosz parowy, uchwyt na tarcze do tarcia/szatkowania, dwustronna
tarcza do tarcia/szatkowania, popychacz, miarka, szpatutka, skrécona instrukcja obstugi.
Elementy urzadzenia i akcesoria (patrz rys. A, B)

1 - sprzegto, 2 — podstawa, 3 — wyswietlacz, 4 — wskaznik 1, 5 - wskaznik 2, 6 — regulator,
7 —wiacznik, 8 — misa, 9 — pokrywa misy, 10 — pokrywa robota kuchennego, 11 — parowar,
12 - wktadka do parowaru, 13 — pokrywa parowaru, 14 — trzepaczka, 15 — dysza mieszajaca,
16 — rozdrabniacz z czterema ostrzami, 17 — maty kosz parowy, 18 — uchwyt na tarcze do
tarcia/szatkowania, 19 - dwustronna tarcza do tarcia/szatkowania, 20 — popychacz, 21 - miarka,
22 - szpatutka.

Ograniczenia i ostrzezenia

Przeczytaj uwaznie ten dokument przed uzyciem urzadzenia. Prosze zachowac te instrukcje
na przysztosc.

' W przypadku jakichkolwiek pytan lub trudnosci w korzystaniu z urzgdzenia AENO™ nalezy
:skontaktowac sie z zespotem pomocy technicznej za posrednictwem pocztyI
1elektronicznej pod adresem support@aeno.com |ub czatu online pod adresem !
1 aeno.com/service-and-warranty. Specjaliéci poroga Ci i nie bedziesz musiat traci¢ czasu |
11 wysitku na odwiedzanie sklepu.

UWAGA! Ostroznie obchodz sie z ostrzami: wyjmij je z misy przed jej opréznieniem i
zachowaj ostroznosc¢ podczas czyszczenia. Nie nalezy dotykac¢ zadnych ruchomych czesci
podczas pracy urzadzenia.

UWAGA! Wytacz urzadzenie i odtacz je od zasilania przed wymiang akcesoriow i obstuga
czesci, ktore poruszaja sie podczas pracy.

UWAGA! Ryzyko oparzen. Niektore czesci urzadzenia moga sie nagrzewac i pozostawac
gorace bezposrednio po uzyciu! Nie dotykac misy, pokrywek ani parowaru, dopoki
catkowicie nie ostygna, lub uzy¢ rekawicy kuchennej, lub grubej sciereczki. Nie dotykac
elementu grzejnego, dopodki catkowicie nie ostygnie.
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UWAGA! Podczas napetniania misy nie nalezy przekracza¢ oznaczenia ,MAX" — moze to
spowodowac przepetnienie misy podczas pracy.

UWAGA! Nalezy zachowac ostroznos¢ podczas dodawania gorgcego ptynu do misy,
poniewaz moze on wylac sie z misy z powodu hagtego nagromadzenia pary.

UWAGA! Nie wolno dopusci¢ do przedostania sie ptynu do wneki na misg, a w szczegolnosci
do ztgcza misy — moze to spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

UWAGA! Nie siekaj miesa z kos¢mi i/lub chrzastkami, owocéw z koscmi, orzechéw w
tupinach. Wczesniej usun kosci, chrzastki, pestki i tupiny, aby unikna¢ uszkodzenia ostrza.
UWAGA! Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytgczone przed wyjeciem misy z podstawy.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci lub osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, jesli nie majg one wystarczajagcego
doswiadczenia lub wiedzy w zakresie obstugi urzadzenia, lub jesli nie sg pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo. Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku
domowego. Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz. Urzadzenia i akcesoriow nalezy uzywac
wytacznie zgodnie zich przeznaczeniem i instrukcjami, aby uniknac obrazen ciata. Nie nalezy
pozwala¢ dzieciom na zabawe urzadzeniem i akcesoriami. Nie upuszczaj i nie rzucaj
urzadzenia. Nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub akcesoriow. Upewnij sig, ze napigcie
znamionowe i czestotliwos¢ podane w danych technicznych odpowiadajg zasilaniu
sieciowemu. Urzadzenie nalezy obstugiwaé¢ wytgcznie suchymi rekami. Nie nalezy
pozostawia¢ urzadzenia podtaczonego do zasilania bez nadzoru. Odtgcz urzadzenie od
zasilania po uzyciu i przed czyszczeniem. Odtacz urzadzenie od zasilania, trzymajac za
wtyczke, a nie za przewodd zasilajacy. Nie wolno zanurza¢ urzadzenia, wtyczki przewodu
zasilajgcego ani samego przewodu w wodzie lub innych ptynach. Upewnij sig, ze przewdd
zasilajacy nie jest skrecony, zagiety, SciSniety ani nie styka sie z goracymi, ostrymi
przedmiotami lub zrédtami ciepta. Przewdd zasilajgcy moze by¢ wymieniony tylko przy
uzyciu specjalnych narzedzi, wiec jesli jest uszkodzony, musi by¢ wymieniony przez
producenta, autoryzowane centrum serwisowe lub inng wykwalifikowang osobe, aby
unikna¢ niebezpiecznych sytuacji. Nie wolno uzywac akcesoridw, ktore nie wchodzg w
zakres dostawy. Nie nalezy uzywa¢ misy i akcesoriow z innymi urzadzeniami. Misy i
akcesoriéw nalezy uzywac wytgcznie z dostarczong podstawa. Do czyszczenia urzadzenia nie
nalezy uzywac¢ agresywnych chemicznie detergentéw, past sSciernych, produktow
zawierajacych kwasy i rozpuszczalniki ani metalowych gabek. Szczegdtowy opis urzadzenia,
jego trybdéw i funkcji mozna znalez¢ w petnej instrukcji obstugi dostepnej na stronie
internetowej aeno.com/documents.

Przeznaczenie akcesoriéw

Akcesoria |Przeznaczenie Predkosé |Czas
Rozdrabnianie migsa 8-12 30-60s
Kruszenie lodu 8-12 10-20s
Mieszanie sktadnikdw 8-12 -2 min
f{ Mielenie nasion roslin straczkowych, orzechoéw, |12 2-3min
- ziaren kawy
Siekanie cebuli, szalotki, selera itp. 5-7 15-60 s
Woyrabianie ciasta 1 1-2 min
Ubijanie piany z biatek 4 2-4 min
@ . Ubijanie Smietany 3 3-5min
fL Gotowanie zup przy uzyciu funkcji podgrzewania -2 1-90 min
P Gotowanie na parze. 10-60 min
%ﬁ Notatka. Aby gotowa¢ na parze kilka potraw =
— jednoczesnie, uzyj wktadki do parowaru (12)
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Akcesoria |Przeznaczenie Predkosé |Czas

G D Gotowanie na parze; gotowanie zbdz i innych 20-30 min
i drobnych sktadnikéw

¢ = |Tarcie/szatkowanie sktadnikéw 5-6 30-60s
Wskazanie urzadzenia
Stan | Znaczenie
Wskaznik 1
Miga na zielono | Urzadzenie jest w trybie czuwania
Wskaznik 2
Miga na czerwono Urzadzenie jest wigczone, misa nie jest zainstalowana lub nie

jest zamknieta pokrywa

Miga na biato i czerwono |Urzadzenie jest wigczone i gotowe do uruchomienia programu

Swieci na biato Program uruchomiony, temperatura wewnatrz misy < 60 °C

Swieci na czerwono Program uruchomiony, temperatura wewnatrz misy > 60 °C

Funkcje regulatora

Obréé w prawo/lewo Dostosowywanie parametréow wybranego
programu

Nacisnij jeden raz Uruchomienie/zatrzymanie programu

Nacisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy Anulowanie uruchomionego programu

Nacisnij i przytrzymaj (w trybie ,Turbo”) |Obrdt ostrza

Przygotowanie urzadzenia do dziatania

1. Ostroznie otwoérz opakowanie i wyjmij urzadzenie wraz z akcesoriami. Usun z nich wszelkie
materiaty opakowaniowe.

2. Wyczys¢ urzadzenie i akcesoria (patrz ,Czyszczenie i pielegnacja”).

3. Umies¢ podstawe (2) na ptaskiej, stabilnej powierzchni.

4. Podtacz wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka elektrycznego.

5. Ustaw przetacznik (7) w pozycji | i poczekaj, az wiaczy sie wyswietlacz (3).

taczenie sie z siecig Wi-Fi i tworzenie konta

UWAGA! Aby uzyska¢ dostep do przepisow, a takze aktualizacji oprogramowania

sprzetowego i bazy danych przepisow, nalezy potaczyc sie z siecig Wi-Fi (2,4 GHz) i utworzy¢

konto za pomocga wyswietlacza urzgdzenia.

1. Przygotuj urzadzenie do pracy i po wigczeniu wyswietlacza dotknij jeden raz w dowolnej
czesci wyswietlacza.

2. W gérnej czesci otwartego menu dotknij = i wybierz zadana sie¢ Wi-Fi (tylko 2,4 GHz).

3. Wprowadz hasto sieciowe i dotknij ,Potwierdz”. Poczekaj na zakonczenie procesu faczenia
i dotknij ©.

4. Dotknij aw goérnej czesci menu.

5. W oknie, ktére zostanie otwarte, dotknij ,Zaloguj/Zarejestruj sie”.

6. Dotknij ,Zarejestruj sie”.

7. W formularzu rejestracyjnym utworz konto: wprowadz swoj adres e-mail i utwoérz hasto, a
nastgpnie ponownie dotknij ,Zarejestruj sie”.

8. W otwartym oknie wprowadz dane swojego konta (nazwe uzytkownika, pte¢ i wiek) i
dotknij ,Zapisz".

Aktualizacja oprogramowania uktadowego

Po wykryciu nowej wersji oprogramowania sprzetowego (jesli urzadzenie jest podtgczone

do sieci Wi-Fi 2,4 GHz), na wyswietlaczu pojawi sie odpowiednie powiadomienie. Dotknij

przycisk ,Aktualizuj” w oknie powiadomien. Wyswietlacz pokaze proces aktualizacji

oprogramowania sprzetowego. Poczekaj na komunikat o zakonczeniu aktualizacji.

UWAGA! Prosze nie wytgcza¢ urzadzenia ani nie odfgcza¢ go od zasilania podczas

aktualizacji.
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Eksploatacja

1. Przygotuj sktadniki: obierz i/lub umyj produkty, jesli to konieczne; usun tupiny orzechow,
kosci i chrzastki z miesa; posiekaj duze sktadniki.

2. Wez akcesoria wymagane do pracy i zainstaluj je w misie (patrz tabela ponizej).

Rozdrabniacz ©___ |Trzepaczka
Umiesci¢ rozdrabniacz (16) na ==
sprzegle (1) do oporu. Dodaj
sktadniki do misy i przykryj
pokrywa (9)

Umiescic trzepaczke (14) na
sprzegle do oporu. Dodaj sktadniki
do misy i przykryj pokrywa (9)

Dysza mieszajaca Maty kosz parowy
Umiesci¢ dysze mieszajaca (15) na
sprzegle do oporu. Dodaj sktadniki

do misy i przykryj pokrywa (9)

Dodaj wymagana ilos¢ wody (co
najmniej 600 ml) do misy.

Umiesci¢ kosz (17) na sprzegle do
./ |oporu. Dodaj sktadniki do kosza i
— zamknij pokrywa (9) ==

Dwustronna tarcza do tarcia/szatkowania | Parowar

Zamontuj uchwyt (18) na sprzegle. __ | Dodaj wymagang ilos¢ wody <o S
Umies¢ tarcze do tarcia/ 2> (co najmniej 600 ml) do misy. l S— 7
szatkowania (19) na uchwycie ‘ Umies¢ parowar (11) w misie L —
drobnym ostrzem (do tarcia) lub L: i obré¢ zgodnie z ruchem \% 2
szerokim ostrzem (do szatkowania) /r wskazoéwek zegara, aby go \ /w“
skierowanym do géry. Zamknij —/ | zablokowa¢. Dodaj sktadniki do v/
mise pokrywa (10) parowaru i zamknij pokrywa (13)

3. Umies¢ miseg z zainstalowanymi akcesoriami w podstawie do oporu, jak pokazano narys. C.

4.Na wyswietlaczu wybierz tryb z listy i dostosuj parametry za pomoca przyciskow na
wyswietlaczu lub regulatora (6).

5. Na wyswietlaczu dotknij ,Rozpocznij”, aby uruchomi¢ wybrany program. Na wyswietlaczu
pojawi sig odliczanie czasu gotowania.
Notatka. Odliczanie czasu gotowania w trybie ,Gotowanie na parze” rozpocznie sig, gdy
temperatura osiggnie +95 °C.
Notatka. Jesli urzadzenie jest uzywane z tarcza do tarcia/szatkowania, sktadniki muszg by¢
wprowadzane do misy przez otwdr w pokrywie (10). Uzyj popychacza (20), aby podac
skfadniki.
UWAGA! Nie nalezy dotykac zadnych ruchomych czesci podczas pracy urzadzenia.

6. Po zakonczeniu programu dotknij ,Potwierdz” na wyswietlaczu, ustaw przetgcznik do
pozycji O i odtgcz urzadzenie od zasilania.

7. Odblokuj mise, obracajac pokrywe (w przypadku montazu parowaru — parowar z pokrywsa)
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara (patrz rys. E).
Notatka. Jesli misa jest zablokowana, nie mozna jej wyja¢ z podstawy, nawet jesli
urzadzenie jest odtgczone od zasilania.

8.Zdejmij mise z podstawy. Nastepnie zdejmij pokrywe i dysze / kosz parowy lub parowar,
aby wyjac¢ zawartosc¢.
UWAGA! Powierzchnia misy i pokrywy moze sie nagrzewac. Uzyj rekawicy kuchennej lub
grubej szmatki, aby zdja¢ mise z urzadzenia i pokrywe z misy.
Notatka. Uzyj szpatutki (22), aby wyja¢ maty kosz parowy z misy (patrz rys. D).

9. Wyczys¢ urzadzenie i jego akcesoria (patrz ,,Czyszczenie i pielegnacja”).
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Czyszczenie i pielegnacja (patrz rys. F)

UWAGA! Nie zanurza¢ podstawy urzadzenia w wodzie. Nie my¢ podstawy urzgdzenia w

zZmywarce.

UWAGA! Urzadzenie nalezy czysci¢ dopiero po odtgczeniu go od zasilania i catkowitym

ostygnigciu.

1. Umyj wszystkie czesci urzadzenia majgce kontakt z zywnosciag miekka gabkag i
detergentem do mycia naczyn. Optucz je pod biezgcg woda. Akcesoria mozna rowniez
my¢ w zmywarce.

2. Przetrzyj podstawe migkka szmatka zwilzong woda. Nastepnie wytrze¢ do sucha.

UWAGA! Przed zamontowaniem upewnij sie, ze wszystkie czesci sg catkowicie suche.

Usuwanie ewentualnych usterek

Urzadzenie sie nie wilacza. Mozliwa przyczyna: gniazdo jest uszkodzone. Rozwiagzanie:

sprawdz gniazdo, podtgczajagc do niego inne urzadzenie, w razie potrzeby podigcz

urzadzenie do sprawnego gniazda.

Urzadzenie nagle przestato dziata¢. Mozliwa przyczyna: zadziatato zabezpieczenie przed

przegrzaniem. Rozwigzanie: odfgcz urzadzenie i pozwdl mu catkowicie ostygnac.

Sktadniki w misce s3 starte, a nie poszatkowane (lub odwrotnie). Mozliwa przyczyna:

dwustronna tarcza (19) nie jest prawidtowo ustawiona. Rozwigzanie: wytacz urzadzenie,

odtacz je od zasilania, zainstaluj tarcze (19) odwrotng strong do gory.

Sktadniki wylewaja sie lub wypadaja z misy podczas pracy urzadzenia. Mozliwe

przyczyny: misa jest przepetniona; wybrana temperatura gotowania jest zbyt wysoka.

Rozwigzanie: usun nadmiar sktadnikéw z misy, tak aby nie przekraczaty oznaczenia ,MAX";

wybierz nizszg temperature gotowania.

UWAGA! Jesli zadna z sugerowanych metod nie pomoze rozwigzac¢ problemu, nalezy

skontaktowac¢ sie z dostawca lub autoryzowanym centrum serwisowym. Nie nalezy

demontowac ani prébowac naprawiac urzgdzenia samodzielnie.

Informacje dotyczace recyklingu. Ten symbol oznacza, ze podczas utylizacji

urzadzenia, jego baterii i akumulatorow oraz akcesoridéw elektrycznych i

elektronicznych nalezy przestrzega¢ przepiséw dotyczacych zuzytego sprzetu

elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz zuzytych baterii i akumulatoréw.

Zgodnie z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po zakoriczeniu
_ okresu uzytkowania. Nie wolno wyrzucac¢ urzgdzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz

akcesoriow elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami
komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla srodowiska. Aby utylizowa¢ urzadzenie, nalezy
je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub przekazac do lokalnego centrum recyklingu. W celu uzyskania
szczegdtowych informacji nalezy skontaktowaé sie z lokalnymi stuzbami zajmujacymi sig
usuwaniem odpaddw z gospodarstw domowych.

ASBISC zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz wprowadzania zmian i uzupetnien
do niniejszego dokumentu bez wczesniejszego powiadomienia uzytkownikéw.

Okres gwarancji i uzytkowania - 2 lata od daty sprzedazy urzadzenia w sieci detalicznej.

Dane producenta: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Wyprodukowano w Chinach. Wszystkie
znaki towarowe i handlowe wymienione w niniejszym dokumencie s3 wiasnoscig ich
odpowiednich wtascicieli. Data produkcji jest podana na opakowaniu.

Aktualne informacje i szczegdtowy opis urzadzenia, a takze instrukcje podtaczenia, certyfikaty,
informacje o firmach akceptujacych roszczenia jakosciowe i gwarancje sg dostepne na stronie
aeno.com/documents. To urzadzenie jest zgodne z obowigzujacymi wymogami bezpieczenstwa.
Uproszczona deklaracja zgodnosci. Niniejszym ASBISC oswiadcza, ze urzadzenie jest zgodne z
dyrektywa 2014/53/EU. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE mozna znalezé pod nastepujacym
adresem internetowym: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CR1S.pdf.

Dyrektywa RoHS. Urzadzenie spetnia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/EU w sprawie
ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych, w tym wymagania dyrektywy RoHS
2015/863/EU.
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m O robb de cozinha inteligente € um dispositivo concebido para executar uma variedade
de fungdes: desde cortar alimentos a cozinhar pratos de complexidade variada.

Modelos: ACR0O0OIS (ficha tipo E/F), ACRO001S-UK (ficha tipo G).

Dados técnicos

Alimentagao elétrica (entrada): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Poténcia nominal: 1300,0 W
(elemento de aguecimento + motor), 1000,0 W (elemento de aquecimento), 600,0 W (motor).
Capacidade da jarra: 3,5 | (volume utilizavel: 2,3 1). Velocidade do motor: 125-5000 rpm.
8 programas de cozedura. Balangas incorporadas: gama de medigdo - 0-5 kg, passo de
pesagem -5 g, funcdo de tara. Ecra: tatil, 5". Wi-Fi: 80211 b/g/n (2412-2472 MHz). Poténcia de
emiss&o: 17,3 dBm / 53,7 mW. Protecdo contra o sobreagquecimento. Controlo: manual. Nivel
de ruido (a uma distancia de 1 m): <90 dB. Comprimento do cabo de alimentagado: 1 m.
Material: plastico ABS, ago inoxidavel. Tamanho (CxLxA): 384x280%330 mm. Peso: 7,8 kg. Cor:
grafite. Condi¢gbes de funcionamento: temp. 0..+40 °C, HR 40-60 % (sem condensagao).
Condig¢des de armazenamento: temp. -20..+60 °C, HR 20-75 % (sem condensagao).
Informacé&o sobre o consumo de energia

Estado Modo de |Tempo de transigao Modo de Tempo de transi¢ao para o

desligado * |espera para o modo de esperaem modo de espera em rede **
espera ** rede

<03W <08 W 5/10/20 min *** <20W 5/10/20 min ***

* Estado desligado — o dispositivo esta conectado a rede elétrica, e o interruptor esta na posigao O.

** O dispositivo muda automaticamente para o modo de espera (se ndo estiver conectado a rede Wi-Fi)
ou para o modo de espera em rede (se estiver ligado a rede Wi-Fi), caso ndo esteja em uso.

*** O tempo de desligamento automatico do ecra pode ser definido nas configuragdes do dispositivo.
Valor predefinido - 5 min.

Conteudo da embalagem (ver fig. A, B)

Robd de cozinha inteligente, jarra, tampa da jarra, tampa do processador, panela a vapor,
inserto para panela a vapor, tampa da panela a vapor, batedor, acessério de mistura,
acessorio triturador com quatro laminas, cesto de vapor pequeno, suporte para faca de
ralar/triturar, faca dupla para ralar/triturar, empurrador, copo de medicio, espatula, breve
guia do utilizador.

Elementos do dispositivo e acessérios (ver fig. A, B)
1-acoplamento, 2 - base, 3-ecra, 4 —indicador 1,5 - indicador 2, 6 - regulador, 7 - interruptor,
8 —jarra, 9 — tampa da jarra, 10 — tampa do processador, 11 — panela a vapor, 12 — inserto para
panela a vapor, 13 — tampa da panela a vapor, 14 - batedor, 15 - acessério de mistura,
16 — acessorio triturador com quatro laminas, 17 — cesto de vapor pequeno, 18 — suporte para
faca de ralar/triturar, 19 - faca dupla para ralar/triturar, 20 — empurrador, 21 — copo de medic¢éo,
22 — espatula.

Restri¢cdes e avisos

Leia atentamente este documento antes de utilizar o dispositivo. Guarde esta instrugdo para
consulta futura.

1 Se tiver duvidas ou dificuldades na utilizagdo do dispositivo AENO™, contacte a suporte |
I técnico através do e-mail support@aeno.com ou do chat online em aeno.com/service- |
1 and-warranty. Os especialistas ajuda-lo-30 a resolver o problema, e ndo terd de perder,

1 PN .
ytempo e esforgo a ir a loja. !
U 4
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ATENGAO! Manuseie as facas com cuidado: retire-as da jarra antes de a esvaziar e tenha
cuidado ao limpa-las. Nao toque nas partes moéveis do dispositivo enquanto este estiver a
funcionar.

ATENGAO! Desligue o dispositivo e desconecte-o da rede elétrica antes de substituir os
acessorios e manusear pegas que se movem durante o funcionamento.

ATENGAO! Risco de queimaduras. Algumas partes do dispositivo podem aquecer e
permanecer quentes imediatamente apods a utilizagao! Ndo toque na jarra, nas tampas e na
panela a vapor até arrefecerem completamente ou utilize uma luva de cozinha ou um pano
grosso. Nao toque no elemento de aquecimento até que este tenha arrefecido
completamente.

ATENGCAO! Nao ultrapasse a marca "MAX" quando encher a jarra — isso pode causar o
transbordamento do conteudo da jarra durante o funcionamento do dispositivo.
ATENGAO! Tenha cuidado ao adicionar liquido quente a jarra, pois este pode derramar para
fora da jarra devido a acumulagao subita de vapor.

ATENGCAO! N3o deixe entrar liquidos na cavidade da base para a jarra, em particular no
conector de instalagcao da jarra — isso pode danificar o dispositivo.

ATENGAO! N3o triture no dispositivo carne com ossos e/ou cartilagens, frutas com carogos,
nozes com casca. Retire previamente os 0ssos, as cartilagens, os carogos e as cascas para
nao danificar a faca.

ATENGAO! Certifique-se de que o dispositivo esta desligado antes de retirar a jarra da base.

O dispositivo ndo se destina a ser utilizado por criangas ou pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, a menos que |hes tenha sido dada supervisao ou instrugoes
relativas a utilizagdo do aparelho por uma pessoa responsavel pela sua seguranga. O
dispositivo destina-se apenas a ser utilizado num ambiente doméstico. Nao utilize o
dispositivo no exterior. Utilize o dispositivo e os acessérios apenas para o fim a que se
destinam e de acordo com as instrugdes para evitar ferimentos pessoais. Nao permita que
as criangas brinquem com o dispositivo e os acessoérios. Nao deixe cair nem atire o dispositivo.
Nao utilize um dispositivo ou acessorios danificados. Certifique-se de que a tensdo e a
frequéncia nominais especificadas nos dados técnicos correspondem aos parametros da
rede elétrica. Trabalhe com o dispositivo apenas com as maos secas. Nao deixe o dispositivo
ligado a rede elétrica sem vigilancia. Desligue o dispositivo da tomada apds o utilizar e antes
de o limpar. Desligue o dispositivo da tomada, segurando pela ficha, e ndo pelo cabo de
alimentagao. Nao mergulhe o dispositivo, a ficha do cabo de alimentagdo ou o cabo em agua
ou noutros liquidos. Certifique-se de que o cabo de alimentagdo nao esta torcido, dobrado,
apertado ou em contacto com objetos quentes e afiados ou fontes de calor. O cabo de
alimentagao s6 pode ser substituido com ferramentas especiais, pelo que, se estiver
danificado, deve ser substituido pelo fabricante, por um centro de assisténcia autorizado ou
por outra pessoa qualificada para evitar situagdes perigosas. Nao utilize acessoérios nao
incluidos no conteddo da embalagem. Nao utilize a jarra e os acessorios com outros
dispositivos. Utilize a jarra e os acessoérios apenas com a base fornecida. Nado utilize
detergentes quimicamente agressivos, pastas abrasivas, produtos que contenham acidos e
solventes ou esponjas metalicas para limpar o dispositivo. Uma descrigao pormenorizada do
dispositivo, dos seus modos e fungdes pode ser consultada no manual completo do
utilizador disponivel na pagina web aeno.com/documents.
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Atribuicdo de componentes

i / Nota. Utilize o inserto para panela a vapor (12) para =
cozer varios alimentos ao mesmo tempo

@ % Cozedura a vapor; cozedura de cereais e outros 20-30 min

|

C.= > |Trituragdo/ralagem de ingredientes 5-6 30-60s

Acessérios | Objetivo Velocidade |Hora
Trituragao de carne 8-12 30-60 s
Trituragao de gelo 8-12 10-20s
Mistura de ingredientes 8-12 1-2 min

ﬂ Mo?gem de leguminosas, frutos secos, graos de |12 2-3min
: café
Corte de cebolas, chalotas, aipo, etc. 5-7 15-60 s
Amassadura da massa 1 1-2 min
i Batimento de claras de ovo 4 2-4 min
D Batimento de natas 3 3-5min
Cozedura de sopas com a fungdo de aquecimento |1-2 1-90 min
Cozedura a vapor. 10-60 min

I,

J pequenos ingredientes

Indicacdo do dispositivo

Estado ‘ Significado

Indicador 1

Pisca a verde ‘ O dispositivo esta no modo de espera

Indicador 2

Pisca em vermelho O dispositivo esta ligado, a jarra ndo esta instalada ou a

tampa da jarra ndo esta fechada.

Pisca em branco e vermelho | O dispositivo esta ligado e pronto para iniciar o programa

Acesa em branco O programa foi iniciado, temperatura dentro da taga < 60 °C

Acesa em vermelho O programa foi iniciado, temperatura dentro da taga > 60 °C

Funcgdes do regulador

Virar a direita/esquerda Ajustar os parametros do programa
selecionado

Premir uma vez Inicia/interrompe um programa

Premir e manter premido durante 3 segundos | Anular um programa em curso

Premir e manter premido (no modo "Turbo") Rotagdo da faca

Preparacao do dispositivo para o funcionamento

1. Abra cuidadosamente a embalagem e retire o dispositivo e os acessorios. Retirar o
material de embalagem.

2. Limpar o dispositivo e os acessorios (ver "Limpeza e manutengao").
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3. Colocar a base do dispositivo (2) numa superficie plana e estavel.

4. Introduza a ficha do cabo de alimentagao numa tomada elétrica.

5. Colocar o interruptor (7) na posigao | e aguardar que o ecra (3) se ligue.

Ligar a uma rede Wi-Fi e criar uma conta

ATENGAO! Para aceder as receitas, bem como as actualizacées do firmware e da base de

dados de receitas, € necessario ligar a uma rede Wi-Fi (2,4 GHz) e criar uma conta utilizando

0 ecra do dispositivo.

1. Prepare o dispositivo para o funcionamento e, depois de ligar o ecrg, prima uma vez em
qualquer parte do ecra.

2. Na parte superior do menu gue se abre, prima = e selecione a rede Wi-Fi pretendida
(apenas 2,4 GHz).

3. Introduza a palavra-passe da rede e toque em "Confirmar". Aguarde até que o processo de
ligagao esteja concluido e toque em Q.

4. Toque em @ na parte superior do menu.

5. Na janela que se abre, toque em "Iniciar sessdo / Registar".

6. Togue em "Registar-se".

7. No formulario de registo, crie uma conta: introduza o seu endereco de correio eletrénico
e crie uma palavra-passe, cligue novamente em "Registar-se".

8.Na janela que se abre, introduza os dados da sua conta (nome de utilizador, sexo e idade)
e clique em "Guardar".

Atualizagdo de firmware

Quando é detetada uma nova versao de firmware (se o dispositivo estiver ligado a uma rede

Wi-Fi de 2,4 GHz), € apresentada uma notificagao no ecra. Clique no botao "Atualizar" na

janela de notificagao. O ecra apresentara o processo de atualizagdo do firmware. Aguarde

uma indicagdo de que a atualizagao esta concluida.

ATENGAO! Nio desligue o dispositivo nem o desligue da corrente elétrica durante a

atualizacao.

Funcionamento

1. Prepare os ingredientes: descasque e/ou lave os alimentos, se necessario; retire as cascas
das nozes, 0s 0ssos e a cartilagem da carne; corte os ingredientes maiores.

2. Pegue nos acessorios necessarios para o trabalho e instala-los na jarra (ver tabela abaixo).

Acessério triturador Batedor

Colocar o acessorio triturador (16) no -

Colocar o batedor (14) no
acoplamento (1) até ao batente.
Colocar os ingredientes na jarra e

tapar com a tampa (9)

acoplamento até ao batente.
Colocar os ingredientes na jarra e
tapar com a tampa (9)

Acessério de mistura Cesto de vapor pequeno

Colocar o acessorio de mistura (15) Adicionar a quantidade necessaria
no acoplamento até ao batente.

Colocar os ingredientes na jarra e

de agua (pelo menos 600 ml) na
jarra. Colocar o cesto (17) no

tapar com a tampa (9) “\ 7 |acoplamento até ao batente. \ /
Colocar os ingredientes no cesto e o
fechar com a tampa (9)
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Faca dupla para ralar/triturar Panela a vapor

Montar o suporte (18) no Adicionar a quantidade

acoplamento. Colocar a faca de necessaria de agua (pelo menos

ralar/triturar (19) no suporte com a 600 ml) na jarra. Conecte a panela

lamina fina (para ralar) ou a lamina a vapor (11) a jarra e gire no sentido

larga (para triturar) virada para Y~/ |horario para fixar. Adicione os Y=
cima. Fechar a jarracom a ingredientes a panela a vapor e cubra com
tampa (10) atampa (13)

3. Coloque a jarra com os acessorios instalados na base até ao limite, como mostra a fig. C.

4. No ecrg, selecione um modo da lista e ajuste os parametros com os botdes no ecra ou com
o regulador (6).

5. No ecra, prima "Iniciar" para iniciar o programa selecionado. A contagem decrescente do
tempo de cozedura é indicada no ecra.

Nota. A contagem decrescente do tempo de cozedura no modo "Cozedura a vapor"
comega quando a temperatura atinge +95 °C.

Nota. Se o dispositivo for utilizado com uma faca dupla para ralar/triturar, os ingredientes
devem ser introduzidos na jarra através da abertura da tampa (10). Utilizar o
empurrador (20) para alimentar os ingredientes.

ATENGAO! Nao tocar nas partes méveis do dispositivo enquanto este estiver a funcionar.

6. No final do programa, prima "Confirmar" no ecra, coloque o interruptor na posi¢ao O e
desligue o dispositivo da corrente eléctrica.

7. Desbloqueie a jarra rodando a tampa (na variante de montagem da panela a vapor, a
panela a vapor com tampa) no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio (ver fig. E).
Nota. Se a jarra estiver bloqueada, ndo pode ser retirada da base, mesmo que o dispositivo
esteja desligado da corrente elétrica.

8. Retire a jarra da base. Em seguida, retire a tampa e o acessorio / cesto de vapor ou panela
a vapor para retirar o conteudo.

ATENGAO! A superficie da jarra e a tampa podem ficar quentes. Utilizar uma luva de
cozinha ou um pano grosso para retirar a jarra do dispositivo e a tampa da jarra.
Nota. Use a espatula (22) para retirar o cesto de vapor pequeno da jarra. (ver fig. D).

9. Limpe o dispositivo e os seus acessorios (ver "Limpeza e manutengao").

Limpeza e manutencgéo (ver fig. F)

ATENGAO! Ndo mergulhe a base do dispositivo em dgua. Nao lave a base do dispositivo na

magqguina de lavar louga.

ATENGAO! N3o limpe o dispositivo antes de este ter sido desligado da alimentagao elétrica

e de ter arrefecido completamente.

1. Lave todas as partes do dispositivo que entram em contacto com os alimentos com uma
esponja macia e detergente da louga. Passar por agua corrente. Os acessoérios também
podem ser lavados na maquina de lavar louga.

2. Limpe a base com um pano macio humedecido com agua. Em seguida, seque com um
pano.

ATENGAO! Certifique-se de gue todas as pecas estdo completamente secas antes da

montagem.
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Resolucdo de possiveis faltas

O dispositivo ndo se liga. Causa possivel: a tomada esta defeituosa. Solugéo: verifique se a
tomada esta a funcionar corretamente, ligando-lhe outro aparelho; se necessario, ligue o
dispositivo a uma tomada que funcione.

O dispositivo deixou subitamente de funcionar. Causa possivel: a protecdo contra
sobreaguecimento disparou. Solugao: desconectar o dispositivo da rede elétrica e deixar
arrefecer completamente.

Os ingredientes da jarra sdo ralados em vez de picados (ou vice-versa). Causa possivel: a
faca (19) ndo esta corretamente posicionada. Solugao: desligue o dispositivo, desconecte da
rede elétrica, instale a faca (19) do lado reverso.

Os ingredientes derramam ou caem da jarra durante o funcionamento do dispositivo.
Causas possiveis: a jarra esta cheia; a temperatura de cozedura selecionada é demasiado
elevada. Solugao: retirar os ingredientes em excesso da jarra para que nao ultrapassem a
marca "MAX"; selecionar uma temperatura de cozedura mais baixa.

ATENGAO! Se nenhum dos métodos sugeridos ajudar a resolver o problema, contacte o seu
fornecedor ou um centro de assisténcia autorizado. Nao desmonte ou tente reparar o
dispositivo por conta propria.

Informacgodes de descarte. Este simbolo significa que, ao descartar um dispositivo, as

suas baterias e acumuladores e os seus acessoérios elétricos e eletrénicos, as regras de

gestdo de residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos (WEEE) e as regras de

gestdo de residuos de baterias e acumuladores devem ser seguidas. Os regulamentos
_ exigem gue este equipamento seja descartado separadamente no final da sua vida

util. O dispositivo, as suas baterias, acumuladores e os seus acessorios elétricos e
eletrénicos ndo devem ser descartados como lixo municipal indiferenciado, pois isso prejudicara o
meio ambiente. Para descartar este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de venda ou
entregue a um centro de reciclagem local. Para obter detalhes, entre em contacto com o servigco
local de descarte de lixo doméstico.

ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de fazer alteragdes e aditamentos a este
documento sem aviso aos utilizadores.

Periodo de garantia e vida Util - 2 anos a partir da data de venda do dispositivo na rede de retalho.
Informacgdes do fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Chipre). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabricado na China. Todas as
marcas registadas e nomes comerciais mencionadas neste documento sdo propriedade dos
respetivos proprietarios. A data de producéao esta indicada na embalagem.

Informacgdes atualizadas e uma descricdo detalhada do dispositivo, bem como instru¢des de
ligagao, certificados, informagdes sobre empresas que aceitam reclamagdes de qualidade e
garantias estdo disponiveis em aeno.com/documents. Este dispositivo estd em conformidade
com os requisitos de seguranga aplicaveis.

Declaracdo de conformidade simplificada. A ASBISC declara que o dispositivo estd em
conformidade com a Diretiva 2014/53/EU. O texto integral da Declaracdo de conformidade da UE
pode ser consultado no seguinte enderego web:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

Diretiva RoHS. O dispositivo estd em conformidade com os requisitos da Diretiva RoHS 2011/65/EU
sobre a restricdo de substancias perigosas, incluindo os requisitos da Diretiva RoHS 2015/863/EU.

aeno.com/documents 13



m Robotul de bucatarie inteligent este un dispozitiv destinat pentru a indeplini o varietate
de functii: de la maruntirea alimentelor la gatitul de mancaruri de complexitate diferita.
Modele: ACROOOIS (fisa tip E/F), ACRO0O1S-UK (fis3 tip G).

Specificatii

Alimentare (intrare): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Putere nominala: 1300,0 W (element de
incalzire + motor),1000,0 W (element de incalzire), 600,0 W (motor). Capacitatea bolului: 3,5 L
(capacitatea utila — 2,3 L). Viteza de rotirea a motorului: 125-5000 rpm. 8 programe de gatit.
Cantar incorporat: diapazon de masurare 0-5 kg, pas de cantarire -5 g, functia de resetare a
greutatii tare. Afisaj: tactil, 5" Wi-Fi: 80211 b/g/n (2412-2472 MHz). Puterea de emisie:
17,3 dBm / 53,7 mW. Protectie impotriva supraincalzirii. Control: manual. Nivel de zgomot (la
o distanta de 1 m): <90 dB. Lungimea cablului de alimentare: 1 m. Material: plastic ABS, otel
inoxidabil. Dimensiune (LxLxH): 384x280x330 mm. Greutate: 7,8 kg. Culoare: grafit. Conditii
de exploatare: temp. 0..+40 °C, umid. rel. 40-60 % (fara condensare). Conditii de depozitare:
temp. -20..+60 °C, umid. rel. 20-75 % (fara condensare).

Informatii privind consumul de energie

Stare Modul de|Timp de trecere in|Mod de asteptare | Timp de trecere in modul
oprita * |asteptare |modul de asteptare ™ |in retea de asteptare in retea **
<03W [=08W 5/10/20 min *** <20W 5/10/20 min ***

* Stare oprita - dispozitivul este conectat la reteaua electrica, intrerupatorul se afla in pozitia O.

** Dispozitivul trece automat in modul de asteptare (daca nu este conectat la reteaua Wi-Fi) sau in modul
de asteptare in retea (daca este conectat la reteaua Wi-Fi), daca nu este utilizat.

***Timpul de oprire automata a ecranului poate fi setat in setarile dispozitivului. Valoarea implicita — 5 min.
Echipamente (vezi fig. A, B)

Robot de bucatarie inteligent, bol, capacul bolului, capacul combinei, aburitor, insertie
pentru aburitor, capac pentru aburitor, tel, accesoriu pentru amestecare, accesoriu de
ma&runtire cu patru cutite, cos mic de aburi, suport pentru cutit de razuire/tocare, cutit de
razuire/tocare cu doua fete, impingator, cana de masurare, spatul3, scurt ghid de utilizare.
Elementele si accesoriile dispozitivului (vezi fig. A, B)

1-cuplaj, 2 -baza, 3 - afisaj, 4 —indicator 1,5 - indicator 2, 6 — regulator, 7 - intrerupator, 8 - bol,
9 - capacul bolului, 10 - capacul combinei, 11 —aburitor, 12 — insertie pentru aburitor, 13 - capac
pentru aburitor, 14 - tel, 15— accesoriu pentru amestecat, 16 —accesoriu de maruntire cu patru
cutite, 17 — cos mic de aburi, 18 - suport pentru cutit de razuire/tocare, 19 - cutit de razuire/
tocare cu doua fete, 20 — impingator, 21 - cana de masurare, 22 - spatula.

Restrictii si avertismente

Cititi cu atentie acest document inainte de a exploata dispozitivul. Pastrati aceste
instructiuni pentru consultare ulterioara.

1 Dacd aveti intrebari sau dificultati in utilizarea dispozitivului AENO™, v& rugdm s3,
| contactati echipa de asistenta prin e-mail la support@aeno.com sau prin chat online la;
:aeno.com/service-and-warranty. Specialistii va pot ajuta sa va descurcati, astfel incat sa ;

1 Nu mai pierdeti timp si efort vizitand un magazin. !
U N DR R IR RN RN U DU L UL PN I U 4

ATENTIE! Manipulati cu grija cutitele: scoateti-le din bolul inainte de a-I goli, aveti grija cand
le curatati. Nu atingeti nicio piesa in miscare in timp ce dispozitivul este in functiune.
ATENTIE! Opriti dispozitivul si deconectati-| de la retea inainte de a inlocui componentele si
de a manipula piesele care se misca in timpul functionarii.

ATENTIE! Risc de arsuri. Unele parti ale dispozitivului pot deveni fierbinti si pot ramane
fierbinti imediat dupa utilizare! Nu atingeti bolul, capacele si aburitorul pana cand acestea
Nu s-au racit complet sau folositi © manusa de bucatarie sau o carpa groasa. Nu atingeti
elementul de incalzire pana cand acesta nu se raceste complet.

ATENTIE! Nu depasiti marcajul ,MAX" atunci cand umpleti bolul — acest lucru poate cauza
revarsarea bolului in timpul functionarii dispozitivului.

ATENTIE! Aveti grija atunci cand adaugati lichid fierbinte Tn bol, deocarece acesta se poate
varsa din bol din cauza acumularii bruste de abur.
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ATENTIE! Nu permiteti patrunderea lichidului in locasul bolului si in special in conectorul
bolului — acest lucru poate deteriora dispozitivul.

ATENTIE! Nu maruntiti carne cu oase si/sau cartilaje, fructe cu sdmbure, nuci in coaja.
Indepartati in prealabil oasele, cartilajele, sdmburii si cojile pentru a evita deteriorarea
cutitului.

ATENTIE! Asigurati-va ca dispozitivul este oprit inainte de a scoate bolul din baza.

Dispozitivul nu este destinat utilizarii de catre copii sau persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, daca nu au experienta sau cunostinte suficiente privind
exploatarea dispozitivului sau daca nu sunt supravegheati de o persoana responsabila
pentru siguranta lor. Dispozitivul este destinat exclusiv utilizarii intr-un mediu casnic. Nu
utilizati dispozitivul in aer liber. Utilizati dispozitivul si accesoriile numai in scopul pentru care
au fost concepute siin conformitate cu instructiunile pentru a evita vatamarile corporale. Nu
permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si cu accesoriile. Nu scapati si nu aruncati
dispozitivul. Nu utilizati un dispozitiv sau accesorii deteriorate. Asigurati-va ca tensiunea si
frecventa nominala specificate In datele tehnice corespund retelei electrice. Utilizati
dispozitivul numai cu mainile uscate. Nu lasati dispozitivul conectat la reteaua electrica
nesupravegheat. Deconectati dispozitivul de la reteaua electrica utilizare si Tnainte de
curatare. Deconectati dispozitivul de la reteaua electrica tinand stecarul, ci nu cablul de
alimentare. Nu scufundati dispozitivul, fisa cablului de alimentare sau cablul in sine Tn apa
sau alte lichide. Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este rasucit, indoit, ciupit sau in
contact cu obiecte fierbinti, ascutite sau surse de caldura. Cablul de alimentare poate fi
inlocuit numai cu ajutorul unor unelte speciale, prin urmare, daca este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, de un centru de service autorizat sau de o alta persoana
calificata pentru a evita situatiile periculoase. Nu utilizati accesorii care nu sunt incluse in
pachetul de livrare. Nu utilizati bolul si accesoriile cu alte dispozitive. Utilizati bolul si
accesoriile numai cu baza inclusa in pachetul de livrare. Nu utilizati detergenti agresivi din
punct de vedere chimic, paste abrazive, produse care contin acizi si solventi sau bureti
metalici pentru a curata dispozitivul. O descriere detaliata a dispozitivului, a modurilor si
functiilor sale poate fi gasita in manualul complet de exploatarea disponibil pe pagina web
aeno.com/documents.

Atribuirea componentelor

Accesorii | Destinatie Viteza Ora
Taierea carnii 8-12 30-60 s
Zdrobirea ghetii 8-12 10-20s
ﬂ Amestecarea ingredientelor 8-12 1-2 min
-y Macinarea leguminoaselor, nucilor, boabelor de cafea |12 2-3min
Se toaca ceapa, ceapa esalota, telina etc. 5-7 15-60 s
Framantarea aluatului 1 1-2 min

Baterea albusurilor de ou 4 2-4 min
Frisca 3 3-5min

Gatirea supelor utilizand functia de incalzire -2 1-90 min

Gatire cu aburi. 10-60 min

% / Nota. Utilizati insertia pentru aburitor (12) pentru a =
gati mai multe alimente la abur in acelasi timp

l}
< SR

S —

&0 ? Fierbere la aburi; gatirea cerealelor si a altor 20-30 min
& >

ingrediente mici

Razuit/maruntit ingrediente 5-6 30-60s
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Indicarea dispozitivului
Stare | Valoare

Indicator 1

Clipeste in verde | Dispozitivul este in modul de asteptare

Indicator 2

Clipeste in rosu Dispozitivul este pornit, bolul nu este instalat sau nu este inchis cu
capacul

Clipeste in alb si rosu | Dispozitivul este pornit si pregatit pentru lansarea programului

Se aprinde in alb Programul este lansat, temperatura din interiorul bolului < 60 °C

Se aprinde in rosu Programul este lansat, temperatura din interiorul bolului > 60 °C

Functiile regulatorului

Rotiti la dreapta/stanga Reglarea parametrilor programului

selectat

Apasati o data Lansarea/pauza programului

Apasati si mentineti apasat timp de 3 secunde Anularea programului lansat

Apasati si mentineti apasat (in modul , Turbo”) Rotirea cutitului

Pregatirea dispozitivului pentru utilizare

1. Deschideti cu atentie ambalajul si scoateti dispozitivul si accesoriile. Indepértati orice
material de ambalare de pe ele.

2. Curatati dispozitivul si accesoriile (vezi ,Curdtare si intretinere”).

3. Plasati baza dispozitivului (2) pe o suprafata plana, stabila.

4. Introduceti stecarul cablului de alimentare intr-o priza de curent.

5. Rotiti intrerupatorul (7) in pozitia | si asteptati pornirea afisajului (3).

Conectarea la o retea Wi-Fi si crearea unui cont

ATENTIE! Pentru a accesa retetele, precum si actualizarile firmware-ului si ale bazei de date

a retetelor, trebuie sa va conectati la o retea Wi-Fi (2,4 GHz) si sa creati un cont utilizand

afisajul dispozitivului.

1. Pregatiti dispozitivul pentru functionare si, dupa pornirea afisajului, apasati o data in orice
parte a afisajului.

2.1n partea de sus a meniului care se deschide, ap3sati = si selectati reteaua Wi-Fi dorit&
(numai 2,4 GHz).

3. Introduceti parola de retea si atingeti ,Confirmati”. Asteptati finalizarea procesului de
conectare si atingeti ©.

4. Atingeti @ in partea de sus a meniului.

5.Tn fereastra care se deschide, atingeti ,Intrare/inregistrare”.

6. Atingeti ,Inregistrare”.

7.Tn formularul de inregistrare, creati un cont: introduceti adresa dvs. de e-mail si creati o
parold, apoi apasati din nou pe ,Inregistrare”.

8.1n fereastra care se deschide, introduceti detaliile contului (numele de utilizator, sexul si
varsta) si apasati pe ,Salvare”.

Actualizarea firmware-ului

Atunci cand este detectata o noua versiune de firmware (daca dispozitivul este conectat la

o retea Wi-Fi de 2,4 GHz), pe afisaj va aparea o notificare. Apasati butonul ,Actualizare” in

fereastra de notificare. Pe afisaj va aparea procesul de actualizare a firmware-ului. Asteptati

un mesaj care sa indice ca actualizarea este finalizata.

ATENTIE! Nu opriti sau nu deconectati dispozitivul in timpul actualizarii.

Exploatare

1. Pregétiti ingredientele: decojiti si/sau spalati produsele, daca este necesar; indepartati
cojile de nuci, oasele si cartilajele din carne; tocati ingredientele mari.

2. Luati accesoriile necesare pentru lucrare siinstalati-le in bol (a se vedea tabelul de mai jos).
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Tel

Plasati telul (14) pe cuplaj pana la
capat. Adaugati ingredientele in
bolul si acoperiti cu capacul (9)

Accesoriu de maruntire

Plasati accesoriu de maruntire (16)
pe cuplaj (1) pana la capat. Adaugati
ingredientele in bolul si acoperiti cu
capacul (9)

Accesoriu de amestecare Cos mic de aburi

Plasati accesoriu de
amestecare (15) pe cuplaj pana la

Adaugati cantitatea necesara de
apa (cel putin 600 ml) in bolul.

capat. Adaugati ingredientele in ¢ N | Plasati cosul (17) pe cuplaj pana la
bolul si acoperiti cu capacul (9) ‘,“‘ capat. Adaugati ingredientele in

/| cos siinchideti cu capacul (9)
Cutit de razuire/tocare cu doua fete Aburitor

Plasati suportul (18) pe cuplaj.
Plasati cutitul de razuire/tocare (19)
pe suport cu lamele fine (pentru
razuire) sau cu lamele late (pentru rotiti-1 in sensul acelor de
tocare) orientata in sus. Inchideti \ ceasornic pentru a-| fixa. Adaugati /
bolul cu capacul (10) “/  |ingredientele in aburitorul si /
acoperiti cu capacul (13)

Adaugati cantitatea necesara de
apa (cel putin 600 ml) in bolul.
Uniti aburitorul (11) cu bolul si

3. Asezati bolul cu accesoriile instalate in baza pana la capat, asa cum se arata in figura. C.

4. Pe afisaj, selectati un mod din lista si reglati parametrii cu ajutorul butoanelor de pe afisaj
sau regulator (6).

5. Pe afisaj, apasati ,Start” pentru a porni programul selectat. Numaratoarea inversa a
timpului de gatit va fi afisata pe afisaj.
Nota. Numaratoarea inversa a timpului de gatire in modul ,Gatire cu abur” va incepe
atunci cand temperatura atinge +95 °C.

Nota. In cazul in care dispozitivul este utilizat cu cutitul de rizuire/tocare, ingredientele
trebuie introduse in bolul prin orificiul de pe capac (10). Utilizati impingatorul (20) pentru
a introduce ingredientele.

ATENTIE! Nu atingeti nicio piesa in miscare in timp ce dispozitivul este in functiune.
6. La sfarsitul programului, apasati ,Confirmare” pe afisaj, rotiti intrerupatorul in pozitia O si
deconectati dispozitivul de la reteaua electrica.

7. Deblocati bolul prin rotirea capacului (pentru varianta de asamblare cu aburitor -
aburitorul cu capac) in sensul invers acelor de ceasornic (vezi fig. E).
Nota. Daca bolul este blocat, acesta nu poate fi scos din baza chiar daca dispozitivul este
deconectat de la sursa de alimentare.

8. Scoateti bolul din baza. Apoi scoateti capacul si accesoriul / cosul de aburi sau aburitorul
pentru a scoate continutul.

ATENTIE! Suprafata bolului si a capacului se pot incalzi. Folositi o manusa de bucatarie sau
O carpa groasa pentru a scoate bolul din dispozitivul si capacul din bolul.
Nota. Folositi spatula (22) pentru a scoate cosul mic pentru aburi din bolul (vezi fig. D).
9. Curatati dispozitivul si accesoriile (vezi ,Curatare si intretinere”).
Curatare si intretinere (vezi fig. F)
ATENTIE! Nu scufundati baza dispozitivului in apa. Nu spalati baza dispozitivului in masina
de spalat vase.

ATENTIE! Nu curatati dispozitivul pana cand acesta nu a fost deconectat de la reteaua
electrica si nu s-a racit complet.
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1. Spalati toate partile dispozitivului care vin in contact cu alimentele cu un burete moale si
detergent de vase. Clatiti-le sub jet de apa. Accesoriile pot fi spalate si in masina de spalat
vase.

2. Stergeti baza cu o carpa moale umezita cu apa. Apoi stergeti cu un servetel.

ATENTIE! Asigurati-va ca toate piesele sunt complet uscate inainte de asamblare.

Depanarea

Dispozitivul nu porneste. Cauza posibila: priza este defectd. Solutie: verificati dacd priza

functioneaza corect prin conectarea unui alt dispozitiv la aceasta, daca este necesar,

conectati dispozitivul la o priza functionala.

Dispozitivul a incetat brusc sa functioneze. Cauzd posibild: protectia impotriva

supraincalzirii s-a declansat. Solutie: scoateti dispozitivul de la reteaua electrica si lasati-l sa

se raceasca complet.

Ingredientele din bolul sunt rase in loc de tocate (sau invers). Cauza posibila: cutitul (19)

nu este plasat corect. Solutie: opriti dispozitivul, deconectati-l de la reteaua electrica, plasati

la loc cutitul (19).

Ingredientele se varsa sau cad din bolul in timp ce dispozitivul functioneaza. Cauze

posibile: bolul este plin; temperatura de gatit selectata este prea ridicata. Solutie: indepartati

excesul de ingrediente din bolul astfel incat sa nu depaseasca marcajul ,MAX"; selectati o

temperatura de gatit mai scazuta.

ATENTIE! Daca niciuna dintre metodele sugerate nu ajuta la rezolvarea problemei,

contactati furnizorul sau un centru de service autorizat. Nu dezasamblati si nu incercati sa

reparati singur dispozitivul.

Informatii privind reciclarea. Aceste simboluri indica faptul ca trebuie sa respectati

Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) si

Regulamentul privind deseurile de baterii si acumulatori atunci cand aruncati

aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si

electronice ale acestuia. Conform reglementarilor acest echipament trebuie eliminat
_ separat la sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile siacumulatorii
acestuia sau accesoriile electrice si electronice impreuna cu deseurile municipale nesortate,
deoarece acest lucru ar fi ddunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament acesta
trebuie returnat la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local. Pentru detalii
contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

ASBISC isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce modificari si completari la acest
document fara a anunta in prealabil utilizatorii.

Perioada de garantie si durata de viata a serviciului — 2 ani de la data vanzarii dispozitivului in
reteaua de vanzare cu amanuntul.

Informatii despre producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cipru). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabricat in China. Toate marcile
comerciale si marcile comerciale mentionate in acest document sunt proprietatea proprietarilor
respectivi. Data de productie este indicata pe ambalaj.

Informatii actualizate si o descriere detaliata a dispozitivului, precum si instructiuni de conectare,
certificate, informatii despre companiile care accepta revendicari de calitate si garantii sunt
disponibile la aeno.com/documents. Acest dispozitiv este conform cu cerintele de siguranta
aplicabile.

Declaratie simplificatd de conformitate. ASBISC declard prin prezenta cd dispozitivul este
conform cu Directiva 2014/53/EU. Textul integral al Declaratiei de conformitate a UE poate fi
consultat la urmatoarea adresa web: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRI1S.pdf.
Directiva RoHS. Dispozitivul respectd cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind restrictia
directivei privind substantele periculoase, inclusiv cerintele Directivei RoHS 2015/863/EU.
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m YMHbIN KyXOHHbIN POBOT — yCTPOMCTBO, NpeaHa3HadeHHoe 419 BblIMOTHEHUA MHOYKECTBa
OYHKLUM: OT U3MEeNbYEHUSa NPOOYKTOB 40 NMPUrOTOBNEHUS BI04 PAa3IMYHOM CMTOMXHOCTU.
Mogaenu: ACRO0OI1S (tvn Bunku E/F), ACRO001S-UK (Tun Busmku G).

TexHU4YecKue xapakKTepmuCcTUKHU

SnekTponuTaHme (Bxod): 220-240 B (AC), 50-60 u. HoMuHanbHasa moulHocTb: 1300,0 BT
(HarpeBaTenbHbIM  271eMeHT + MoTop), 1000,0 BT (HarpeBaTefnbHbIM 21emMeHT), 600,0 BT
(MoTop). O6beM vawwu: 3,51 (nonesHbit obbem — 2,3 1). CKOPOCTb BpalleHWs MoTopa:
125-5000 06/MU1H. 8 MporpamMM NPUroToBEHNs. BCTPOEHHbIE BeChl: AMana3soH M3MepeHni —
0-5 Kr, War B3BelWwmnBaHUg — 5 1, dyHKLMA cOpoca Beca Tapbl. Aucnnen: ceHcopHbIM, 5" Wi-Fi:
80211 b/g/n (2412-2472 MTlwu). MowWwHOCTb M3nydeHus: 17,3 a0bm/ 53,7 MBT. 3awmTa oT
neperpeea. YnpaBneHue: pydHoe. YpoBeHb WyMa (Ha pacctoaHum 1Mm): <90 gb. OauvHa
WwHypa nuTtaHumsa: 1 M. Matepuan: ABC-nnacTuk, Hep>kaBetolwaa cTanb. Pasmep (OxLUxB):
384x280%x330 MM. Bec: 7,8 kr. LiBeT: rpadmToBbIN. YCcnoBusa akcnnyataumm: Temn. 0..+40 °C,
OTH. BN1. 40-60 % (6e3 KoHaeHcauwumn). Ycnosua xpaHeHus: Temn. —20..+60 °C, oTH. BN. 20-75 %
(6e3 KoHaeHcaumm).

UHPopmauusa 06 sHepronoTpebneHuu

BbikntovueHHOEe | Pe)xmnm Bpemsa nepexoga |CeTeBom Bpemga nepexopna B

cocTodHue * OXMNOAHUA | B PEXUM pPEXNM CETEBOW PeXXnM
oXuoaHua ** oXXMgaHus oXnoaHma **

<03 BT <0,8BT 5/10/20 MuH *** <2,0BT 5/10/20 MuH ***

* BbIK/TIOYEHHOE COCTOSIHWE — YCTPOMCTBO MOAK/IIOYEHO K 3MEKTPOCETH, BblKlOYaTeNb HaxoauTcsa B
rnonoxxeHunn O.

** YCTPOMCTBO aBTOMAaTUYECKM MEePEXOOUT B PEXUM OXUOAHMA (eCnu OHO He nofkntodeHo K ceTnt Wi-Fi)
WM CETEBOM PEXUM OXMOAHUSA (€C/TM OHO MoaktoyeHo K ceTn Wi-Fi), ecninm He ncmonb3yeTcs.

** BpeMsa aBTOOK/IIOYEHUSA OMCMAes MOXHO 33a4aTb B HACTPOMKax YCTPOWCTBa. 3HayeHue mno
YMOMYaHMIO — 5 MUH.

KoMnneKT noctaBkm (cm. puc. A, B)

YMHBbIN KyXOHHbIN po60T, Yallla, KpblLWKa Yallu, KpbllKka KoMbakHa, mapoBapkKa, BCTaBKa As
NnapoBapKK, KpbIlKa MapoBapKK, BEHYMK, Hacagka ONg nepemMelvBaHuMg, Hacagka-
N3MeNbYUTENb C YEeTbiPbMA HOXaMW, Manas MnapoBasi KOP3WMHa, OepykaTenb HOxa an4
TEPKU/LUMHKOBKMN, ABYCTOPOHHUIN HOX ANS TEPKU/LUMHKOBKM, TOMNKaTEelb, MEPHbIA CTaKaH,
NnornaTtka, KpaTkoe pyKOBOACTBO MOsb3oBaTess.

3neMeHTbl yCTPOMUCTBA U KOMMJIEKTyloLwue (CM. puc. A, B)

1- MydTa, 2 - ocHOBaHMe, 3 — gucnnen, 4 - nHgmukatop 1, 5— MHOMKaATop 2, 6 — perynarop,
7 — BbIK/MtoYaTeNnb, 8 — Yawa, 9 — Kpbllwka 4Yawu, 10 — KpbllWka KoMbarHa, 11— napoBapka,
12 — BCTaBKa [OJ19 MapoBapKuW, 13— KpblllKa MapoBapKW, 14 — BeH4YMK, 15— Hacafka ons
nepemMewBaHug, 16 — HacagKa-nsMenbyYnTelb C YEeTbIPbMSA HOXXaMuK, 17 — Manasg naposad
KOP3uHa, 18— OepxaTefb HOXKa ANS TePKU/LUMHKOBKW, 19— OBYCTOPOHHWUM HOX ONS
TepKl/I/LLIl/IHKOBKl/I, 20 - TonKaTtenb, 21 — MepPHbIN CTaKaH, 22 — nonaTka.

OrpaHuyeHua U npeaynpexaeHusa

Mepepn akcnnyaTaunem ycTpomcTBa BHMMaTETbHO O3HAKOMbTECH C HACTOALLMM OOKYMEHTOM.
CoxpaHuUTe 3Ty MHCTPYKLMIO ANF AaNbHENLLEro MCNo1b30BaHUA.

\ Ecnv Yy BaC BO3HUK/M Kakue-nMbo BOMPOCbl WM TPYOHOCTU MNpw MCMOMb30BaHUM |
:yCTpoMCTBa AENO™, noykanymncTa, CBAXXUTECb CO Cry»X60M MOAOePIKKMU Mo 3. nouTe |
:support@aeno.com WM B OHMaMH-4aTe Ha Beb-CTpaHuue aeno.com/service-and-:
:warranty. CrneumnanmcTbl MOMOrYT BaM pa3obpaTbCs, M BaM HE HY>XHO OyaeT TpaTUTb Bpems :
1
1
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BHUMAHME! AKKypaTHO ob6pallaiTechb C HOXaMU: U3BEKANTE NUX U3 Yallu Nepen TeM, Kak
€€ OMOPOXKHUTb, BYAbTE OCTOPOXKHbBI BO BPEMS UX OYUCTKU. He MprKacamTech K MoOBUM>KHbIM
YacTaM YCTPOMCTBA BO BPeEMSA ero paboTbl.

BHUMAHME! BbikntoyanTe yCTPOMCTBO M OTKKOYAMTE €ro OT 2/1eKTPOCETM Nepen 3aMeHom
KOMMIEKTYIOLMX U MPOBeAeHNEM MAaHUNYNALMM C YHAaCTAMU, KOTOPble OABUIAlOTCA BO BpeMs
paboTbl yCTpoOMCTBa.

BHUMAHME! Prick mony4YeHusa 0XKoroB. HeKoTopble 4acTM YCTPOMCTBA MOMYT HarpeBaTbCs U
OCTaBaTbCHA FOPAYMMUM CpPa3y MOC/e OKOHYaHUA MCMOMb30BaHMA! He mpmrkKacamTech K Yalle,
KPbILLIKaM M MapoBapKe 0O UX MOSIHOFO OCTbIBAHMSA UMW UCMOMNb3YyMNTe KYXOHHYIO PYKaBULLY
NGO MOTHYIO TKaHb. He mpukacanTecb K HarpeBaTeflbHOMY 3M1IEMEHTY OO0 €ro MosfiHOro
OCTbIBaHWUS.

BHUMAHME! He npeBbllanTe oTMeTKy «MAX» MpW 3amofIHEHMWM Yalln — 3TO MOXKET
MPWBECTU K MepPEeMBY COAEPXKMMOro Yalll BO BpeMs paboTbl yCTPOMCTBA.

BHUMAHME! CobntoganTe OCTOPOXKHOCTb Mpu o6aBNeHMM B Yallly ropsayen XXUOKOCTU, TakK
KaK OHa MOXXET BbIJINTbCS 13 Yallun 13-3a BHE3anmHOro o6pasoBaHud napa.

BHUMAHME! He nonyckanTe nonagaHus XXMOKOCTU B yriybneHue and vYalim, 1, B YaCTHOCTU,
Ha pa3beM O/19 YCTaHOBKM Yally — 3TO MOXET MPUBECTU K MOBPEXOEHMIO YCTPOWCTBA.
BHUMAHME! He 13MefbyaiTe B YCTPOMCTBE MSICO C KOCTAMM M/MNn xpsillamu, dpyKTbl C
KOCTOYKaMK, opexm B ckophnyne. MNpenBapuUTenbHO yOANUTE KOCTU, XPSLLM, KOCTOYKU U
CKOpAymny, YTOBbl N36eXKaTb MOBPEXOEHUS HOXKA.

BHUMAHME! Y6ennTech, UTO YCTPOWCTBO BbIK/IIOUEHO, MPexae YeM CHATb Yallly C OCHOBaHMS.

YCTpPOMCTBO He npefHasHayeHo [AN9 WCMoMAb30BaHWMA OETbMU UM fMUaMKU  C
OrpaHUNYEHHbIMU PUINYECKUMU, TICUXUHYECKUMU UMN YMCTBEHHbBIMW CMOCOGHOCTAMK MpK
OTCYTCTBUM Y HUX JOCTAaTOYHOrO OMbITa MM 3HAHUI MO IKCMIyaTaLMmM YCTPOMNCTBA M eCiun
OHU He HaxoJATCsa Mo KOHTPOeM NULLa, OTBETCTBEHHOMO 33 MX 6€30MacHOCTb. YCTPOMCTBO
rnpegHasHa4yeHo TONMbKO [MAf9 WCMOoMb30BaHWMA B ObITOBbIX YCMoBMAX. 3anpellaeTtcd
MCMOMb30BaTb YCTPOWCTBO BHE MoMeLlleHWW. MICMonb3ymTe YCTPOMCTBO U KOMMIEKTyouWme
TOMbKO MO MPSMOMY Ha3Ha4YeHUIo M COrMacHO MHCTPYKUUKM BO U3bewaHue TpaBM. He
rno3BonanTe 4eTaM UrpaTb C YCTPOMCTBOM U KOMIMTEKTYOLWMMW. He poHanTe 1 He 6pocanTe
YCTPOMCTBO. He UCnonb3ymnTe rnoBpexaeHHoe YCTPOMCTBO U KOMIMIeKTywu e, YoeomTecs,
UTO HOMMHaNbHOE HaMpPS)KeHME U YacToTa, YKaszaHHble B TEXHUYECKMX XapaKTepUCTUKaX,
COOTBETCTBYIOT MapaMeTpaM 3eKTpoceTh. PaboTanTe C YCTPOMCTBOM TOJTbKO CYXMMM
pykaMu. He ocTaBnamte MoAKIlOYEHHOE K 3/1eKTPOoCceTV YCTpoMCTBO 6e3 mpucMoTpa.
OTKAOYanNTe YCTPOWCTBO OT 3MIEKTPOCETU MOC/e WMCMOMb30BaHWMA U Mepen OYMCTKOW.
OTKAOYaNTe YCTPOMCTBO OT 2/1eKTPOCETU, [ep)Kach 3a LTerncesb, a He 3a WHYP NMTaHua. He
norpy)Xamte yCTPOMCTBO, BUJIKY LWHYypa MUTaHWA WAWM CaM WHYypP B BoAy WNW gpyrue
>}upkoctu. Crnegute, 4YTOObl WHYP MUTaHUA He MepekpyduBasncd, He nepermbancd, He
npW>KMMarnca 4emM-nmbo, He KOHTaKTMpOBan C TopayYMMK, OCTPbIMK MNpegMeTamMm U
UCTOYHMKaMM Termna. LWHyp nuTaHMa MoXeT OblTb 3aMeHeH TOMbKO C MOMOLLbIO
crneumanbHbIX MHCTPYMEHTOB, MO3TOMY B C/flydae €ero MOBPEeXAeHUA 3aMeHy [OOJSIKeH
BbIMO/THATb MPOU3BOAUTENb, COTPYAHUK aBTOPM30OBAHHOIO CEPBUCHOTO LIeHTpa U Opyrom
KBaNIMPULMPOBAHHbBIN CMeuManmcT Bo M3bexaHne BO3HUKHOBEHWS OMacHbIX CUTyaLUM.
3anpellaeTca UCMNob30BaTh KOMMIEKTYOWME, He BXOAALLME B KOMMMAEKT MOoCTaBku. He
MCMOMb3yMNTe Yally U KOMMAEKTYLWMe C OPYTMMU YCTPOUCTBaMU. Micmonb3ymTte yally u
KOMMIEKTYIOLME TOMbKO C OCHOBaHMEM, BXOAALMM B KOMMIEKT MOCTaBKW. He ncnonbsymre
0151 OUMCTKM YCTPOMCTBA XMMUYECKU arpecCmMBHbIe MotoLLMe CpeacTBa, abpasmBHble MacThbl,
cpencTBa, coaepykallme KWUCMOTbl M PacTBOPUTENW, a TakkKe MeTanimyeckme ry6ku.
MNoopobHoe onucaHue YCTPOWCTBA, €ro PexXMMoB U OYHKUMKA MOXHO HaWTW B MOSTHOM
PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaumMm, 4OCTYMHOM Ha Be6-cTpaHuLe aeno.com/documents.
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Ha3HayeHue KOMMIEKTYIOLWMUX

KomMnnekTyowme |HasHavyeHue CkopocTb |Bpemsi
MN3menbyeHmne Maca 8-12 30-60 ¢
M3menbyeHme noga 8-12 10-20 ¢
CMelmMBaHWe MHIPeOneHTOB 8-12 1-2 MUH

EL M3menbyeHne 6060BbIX, OpPexoB, KOPEeMHbIX |12 2-3 MUH
J_/ 3epeH
MN3mMenbyeHue nykKa, nykKa-warnoTa, cenbaepeq | 5-7 15-60 c
nT.Mm.
3aMellnBaHMe TecTa 1 1-2 MUH
B36uBaHMe auuHbIx 6enKoB 4 2—-4 MUH
B36buBaHMe cnMBoK 3 3-5 MUH
MpwurotoBneHme CyrnoB C NCMosb30BaHNEM -2 1-90 MUH
PYHKLUUM HarpeBa
MNMpurotoBneHme Ha napy. 10-60 MUH
< MpuMevaHue. 1719 OQHOBPEMEHHOIO MPUro- _
s TOB/EHUSA Ha Mapy HECKONMbKUX MPOAYKTOB

MCMonNb3yMTe BCTaBKy AN9 napoBapku (12)
MNMpurotoBneHe Ha Mapy, BapkKa Kpyn wu 20-30 MUH
OPYTUX MENKUX MHITPeaneHTOB
HaTupaHMe/lULMHKOBKA MHTPEeaMEeHTOB 5-6 30-60 ¢

UHAMKauma ycTponcTea

CocTosiHue

|3HaueHue

NHaukaTop 1

MuraeT 3eneHbIM

|yCTpOl;ICTBO HaXoOonTCHd B peXXmMe OXXnOaHnd

NHaukaTop 2

Mwuraet KpPaCHbIM

3aKpblTa KpblLl KoM

yCTpOl;ICTBO BK/OYEHO, 4Yalla He YCTaHOBJ1eHa WK He

Muraet 6enbiM n KpPaCHbIM

YCTPOMCTBO BKITOYEHO M FOTOBO K 3aMyCcKy NMporpaMmmel

FopwT 6enbiM

MporpaMMa 3anyLleHa, TeMmnepartypa BHyTpu Yawm < 60 °C

FOpUT KpacHbIM

MporpamMMa 3anyLleHa, TeMnepartypa BHyTpu Yawm > 60 °C

DyHKUUU perynaropa

MoBepHYTb BNpaBo/BleBo

HacTpolika napameTpoB BblI6bpaHHOM NporpamMmel

HaykaTb ognH pa3

3anyck/npuocTaHoBKa NporpaMmbl

HaykaTb 1 yoep»uBaTb 3 CEKYHObl

OTMeHa 3anyLleHHOW NporpamMmMmbl

«Typ6o»)

HaxkaTb 1 yOep»KnBaTb (B pexume

BpalwteHune HoxKa

MoaroToBKa ycTpoucTBa K paboTe
1. OCTOPOXXHO BCKPOMTE YMaKOBKY U U3BMEKUTE YCTPOMCTBO M KOMMEKTyoLWMe. YaanuTe ¢
HWX BCe YNMaKOBO4YHble MaTepmanbl.

2. MpoBeguTe OYNCTKY YCTPOMCTBA U KOMMIEKTYIOLUX (CM. «OUKMCTKa U yxOoOp).
3. YCTaHOBUTE OCHOBaHMe (2) Ha POBHYIO YCTOMYMBYIO MOBEPXHOCTb.
4. BcTaBbTe WITencenb WHypa MMTaHUA B PO3€ETKY.

5. MepeBenuTe BbiKAtOYaTENDb (7) B MonioxkeHue | 1 goxgmuTtech BkIoYeHMa gucnnesa (3).
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MopknioueHme K ceTu Wi-Fi n cospaHue akkayHTa

BHUMAHME! [119 pocTyna K pelentaM, a TakkKe K OOHOBMEHMSM MpPOLUMBKA U 6asbl

peLenToB HeobXxoaMMOo NoaKNtUUTbCA K ceTy Wi-Fi (2,4 ') 1 co3aaTh akkayHT C MOMOLLbIO

Oucrnesa ycTponcTBa.

1. MNMoproToBbTE YCTPOMCTBO K paboTe M MNocre BKAOYEHUA OUCMea HaXXMUTe oouH pas B
nto6om ero yacTu.

2. B BepxHeW 4acTV OTKPbIBLUErOCH MEHIO HaXXMUTe
Wi-Fi (Tonbko 2,4 'Tw).

3. BeBeouTe Maposib ceTu U HaxxMuTe «loaTBepanTby. [LOXXOUTECh 3aBepLUEeHUsa npoLecca
noakmodeHus u Haxxmute ©.

4. HaxkMuTe @ B BepXHeW 4acTu MeHIo.

5. B OTKpbIBLUEMCS OKHE HaxMuTe «Bxog/Perncrpauma».

6. HaxkMUTe «3aperncTpmpoBaTbCs».

7.B dopmMe permcrpaummn cosganTte aKkayHT: BBeuTe afpec 3MEKTPOHHOM MouTbl U
co3panTe Napofib, HAXXMUTE «3apPerncTprUpoOBaTbCA» eLle pas.

8. B OTKpbIBLLEMCH OKHE YKaXKUTe AaHHble akKayHTa (MMsa nonb3oBaTens, noa 1 Bo3pacT) U
HaXkMuTe «CoXpaHUTb».

O6HOBNEeHMe NPOLUMBKU

Mpn oBHapy>XeHWU HOBOW BEPCUMU MPOLUMBKKU (€CNU YCTPOMCTBO MOLAKIIOYEHO K CETU

Wi-Fi 2,4 Tu) Ha gncnnee nosaBUTCA COOTBETCTBYHOLLLee yBegoMNeHMe. Ha)kMuTe KHOMKY

«O6HOBUTb» B OKHe yBegomseHuda. Ha pucnnee otobpasutca npouecc ObHOBMEHUS

NPOoLMBKW. JoXANTECb COOBLLEHMS O 3aBepLUEHNM OOGHOBNEHMS.

BHUMAHME! He Bbiknto4YamTe YCTPOMCTBO U He OTK/IoYanTe ero oT 3/IEKTPOCETU BO BpeMs

ob6HOBMEHUS.

AKcnnyaTtauusa

1. MoAroToBbTE UHIPEANEHTbI: MPU HEOBXOAUMOCTY OUYNCTUTE U/MNK BbIMOMTE MPOAYKThI;
YAanuTe CKOPYMY OPEeXoB, KOCTU M XPALLM U3 MACA; HAPEXKbTe KPYMHble MHIPEeOUEHTbI.

2. Bo3bMuTe HeobxogmMble ONA paboTbl KOMMMEKTYWMe U YyCTAaHOBUTE UX B Yally
(cM. Tabnuuy HuxKe).

—

M BblbepuUTe HeobXOOMMYy CeTb

BeHuuk
YcTaHOBUTE BeHUUK (14) Ha MydTY f =
po ynopa. [lo6asbTe uHrpeameHTsl

B Yally U 3aKpPOMTE KPbILLKOM (9) -

Hacapka-usmMmenbuurtenb
YCcTaHOBUTE HacaaKy-
namMenbumtens (16) Ha mydTy (1) Bo
yrnopa. Job6aBbTe MHIpeaneHTbl B
Yally v 3aKponTe KpbILLKOM (9)

Hacapka ansa nepeMelwumsaHusa
YcTaHOBWTe HacagKy onsa nepe-
MewunBaHua (15) Ha MydTy Jo
ynopa. Job6aBbTe MHIpeaneHTbl B
Yally M 3aKponTe KpbILLKOM (9)

Manas napoBasi KOP3UHa
OobaBbTe HeobxogmMmoe
KOIMYecTBO BOAbl (He MeHee
600 M) B YaLly. YcTaHoBUTE -
/" | Kop3uHy (17) Ha MydTy oo ynopa. u\ /
7 |Job6aBbTe MHIpeOneHTbl B ]
KOP3UHY M 3aKpoMTe KpbILKowW (9)
[ByCTOPOHHUM HOXX ANA MapoBapka

TEepPKU/LULMHKOBKMN [Lob6aBbTe Heobxoanmoe
YcTaHoBUTe aeprkatenb (18) Ha KOIMYecTBO BOAbl (He MeHee
MydTy. YCTaHOBUTE HOX ANSA 600 mMn) B yawly. CoegmnHute
Tepku/WnHkoskM (19) Ha napoBapky (11) c yawen n

nepykatesib MeNKUMU N1€3BUAMU \ 1 MOBEPHWTE MO YaCOBOW CTPerIKe, \\{ //“
(B9 HaTUPaHUA) UK LMPOKUM o 4TOObI 3admKcHMpoBaTh. [lobaBbTe o
nesBMeM (019 WMHKOBKU) BBEPX. 3aKpPOUTe | MHIpeaueHTbl B MapoOBapKy M 3aKpounTe
Yawy Kpbiwkow (10) Kpbiwkom (13)
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3. MoMecTnTe 4Yally C YyCTaHOBNEHHbIMU KOMMIEKTYIOWMMKM B OCHOBaHME OO yrnopa, Kak
rnokasaHo Ha puc. C.

4.Ha pucnnee BbIbepuUTe PEXUM N3 CMIUCKA U HAaCTPOMTE MapamMeTpbl C MOMOLLbIO KHOMOK
Ha gucnnee nnm perynatopa (o).

5. Ha oucnnee HakmMuTe «HavaTb», 4UTO6ObI 3amnycTUTb BbibpaHHyto nporpamMmMy. O6paTHbIiA
OTCYET BpeMeHM NPUroToBneHus ByneT otobpaxkaTbCa Ha gucnnee.

MpumMeyaHue. O6pPaTHbBIN OTCHET BPEMEHU MPUTOTOBNEHNA B PeXUMe «[purotosneHme
Ha Mapy» Ha4YHeTCHa NO OOCTUXKEHMK TeMmepaTypbl +95 °C.

MpuMeyaHue. ECnM  yCTPOMCTBO WCMOMb3YeTCH C HOXOM [O71F TEePKU/LLIMHKOBKM,
WHIPedMeHTbl B Yally HeobxooMMOo MofaBaTh yepe3 oTBepcThe Ha Kpbiwke (10). Ona
nofayn MHrpeaneHTOB UCMONb3yMTe TonkaTenb (20).

BHUMAHME! He npukacanTech K MogBWM>XHbBIM YacTAM YCTPOMCTBa BO BpeMs ero paboThbl.

6.10 OKOH4YaHWKM MporpaMMbl HaxXmuTe Ha gucnnee «[looTBepAnTb», MNepeBeauTe
BbIK/IloYaTeNb B MONoXeHre O 1 OTKIIoYNTE YCTPOMCTBO OT 3NEKTPOCETU.

7. Pa3zbnokmpymTe 4ally, MOBEPHYB KPbIWKY (009 BapuaHTa COOPKM C MapoBapKoM —
MapoBapKy C KPbILLUKOW) MPOTUB YacoBOW CTpenku (cM. puc. E).

MpumMeyaHue. Ecnu yalwa 3abNokMpoBaHa, ee HEBO3IMOXHO CHATb C OCHOBaHWA, Aaxe
€CIN YCTPOWCTBO OTKITIOHYEHO OT 3MTIEKTPOCETU.

8. CHMMUTE Yallly C OCHOBaHMS. 3aTeM CHUMUTE KPbILLKY M HAacafKy / MapoByo KOP3UHY UK
rMapoBapKy, YTOObI M3BeYb COoePKMMOE.

BHUMAHME! [MoBepXHOCTb YallM M KPbILKW MOXET HarpeBaTbcs. Bocnonbaymtech
KYXOHHOW pyKaBULLEN UKW MIOTHOM TKaHbtO, YTOGbI CHATL Yally C YCTPOMCTBA U KPbILLKY C
YaLn.

MpuMeyaHue. Bocrnonb3ymTech fonaTkom (22), 4Tobbl BbIHYTb Manyko MapoBYO KOP3UHY
M3 4yawwu (cM. puc. D).

9. MpoBeguTe OYNCTKY YCTPOMNCTBA U KOMMIEKTYIOLLUX (CM. «OUKMCTKa U yXxOoOp).

OuucTKa u yxop, (cM. puc. F)

BHUMAHME! He norpyxamte OCHOBaHME YCTPOWCTBa B BOAY. 3ampeLllaeTrcsa MbiTb

OCHOBaHWe B MOCYOOMOEYHOM MaLLUHE.

BHUMAHME! NMpoBoauTe OUYNCTKY TOMTbKO MOCME OTK/IIOYEHMS YCTPOMCTBA OT SNEKTPOCETU

M ero rnosiIHoro oCTbiBaHMA.

1. BoIMOMTe BCe 4acTu YCTPOWCTBA, KOHTaKTUPYIOLWME C MNPOAYKTaMK, MArKoM rybkom um
CpencTBOM /15 MbiTbsl mocyAbl. [TpoMonTe Mx nod MpoTo4Hom Bogon. KommnnekTtytowme
TaKXXe MOXXHO MbITb B MOCY0OMOEYHON MalLUHE.

2. MpoTpuUTe OCHOBaHME MANKOW TKaHbtO, CMOYEHHOM B BOAE. 3aTEM BbITPUTE HACyXo.

BHUMAHME! MNepepn c6opKon ybeamTech, YTo BCce AeTanu NOSHOCTbIO BbICOX/N.

YcTpaHeHMe BO3MOXXHbIX HEMCNpaBHOCTEN

YCcTpOMCTBO He BKJYaeTca. Bo3MoxHas MNpuYMHa: po3eTka HeucnpaBHa. PeweHue:

MpoBepbTE MUCMPaBHOCTb PO3ETKKM, MOOKMIOUYMB K HEW [pyroe YyCTPOWCTBO, Mpu

HEeob6X0AMMOCTM NMOOKIOUUTE YCTPOMCTBO K UCMPaBHOW pO3eTKe.

YCTPOMCTBO BHE3aMHO NMpeKpaTuno paboTty. BoaMoXkHada NpuumHa: cpaboTtana 3awmta oT

neperpeBa. PelleHre: OTKNOUUTE YCTPOWCTBO OT 3MEKTPOCETV M AaWTe €My MOSHOCTbIO

OCTbITb.

MHrpeamneHTbl B Yalle HaTUPAIOTCA BMECTO LWMHKOBaHUA (MU Hao6opoT). Bo3MoykHaga

npurymHa: Hox (19) ycTaHoBNeH HeEBEPHO. PellieHne: BbIKIOYUTE YCTPOMUCTBO, OTK/IIOYNTE OT

2M1EKTPOCETH, YCTAaHOBUTE HOX (19) 06paTHOM CTOPOHOWM.
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UHrpeaueHTbl BbIJIMBAOTCA MM BbiNagaloT U3 Yallu Bo BpeMsA paboTbl yCTpoMcTBa.
Bo3MOXKHble MPUUMHBL Yalla neperosiHeHa; BbibpaHa CAULLKOM BbiCOKas TemrepaTtypa
MPWroToBNeHUs. PelleHue: yganmTte U3NUWKU WMHIPEeOUeHTOB M3 Yallu, YTobbl OHW He
npeBblan oTMeTKY «MAX»; BbibepuTe 6onee HM3Kyo TeMMNepaTypy NPUroToBeHus.

BHUMAHME! Ec/ii HX OOUH M3 MPEeaIOXKEHHbBIX CMOCO60B He MOMOT YCTPaHUTb Npobriemy,
obpaTUTeCh K MOCTaBLLUWKY MO0 B aBTOPU3OBAHHbIM CEPBUCHBIN LeHTp. He pasbupante
YCTPOWCTBO M1 HE MbITaUTECh OTPEMOHTUPOBAaTb €0 CaMOCTOATETbHO.

UHPopMauua 06 yTuUnusauuum. DTOT CMMBOJT O3HA4YaeT, YTo MpU YyTUIM3auUMU

YCTPOMCTBa, ero 6Gataper W aKKyMyMaTOpOB, @ TaKXKe ero 3NeKTpUYeckux Wu

SMEeKTPOHHbBIX aKceccyapoB HeOOXOAMMO cnefoBaTh MpaBuiamM obpaleHua

OTX0O4aMM MPOU3BOACTBA SNEKTPUUYECKOTO U 3NEeKTPOHHOro o6opynoBaHna (WEEE) m
_ npaBMnaM obpaLleHnsa C oTXogaMm 6aTapeln 1 akKyMynaTopoB. CorflacHoO NpaBuiamMm,

faHHoe o6opydoBaHME MO OKOHYaHUKM CcpoKa CNyXK6bl MOANEXUT pasfgerbHoM
yTUnmMsaumu. 3anpellaeTca YTUIM3MpoBaTbh YCTPOWCTBO, ero BaTtapen U akkyMynaTophbl, a Takke
ero D3JieKTpUYecKkMe U  3MEeKTPOHHble aKceccyapbl BMecTe C  HeoTCOPTUPOBaHHbIMU
KOMMYHabHbIMU OTXOAaMM, MOCKOJIbKY 3TO HaHeCeT Bpe[ OKpy»Katolen cpene. g yTunmsaymm
OaHHOro 06opyAOBaHUA ero HeOBXOAMMO BEPHYTb B MYHKT MPOOAXKM UMM COATb B MECTHbIM MyHKT
nepepaboTku. Ona nonydeHmnsa NogpobHbIX CBeAeHUn cnenyeT o6paTUTbCA B MECTHYIO Cly» Oy
NUKBUAALMW KOMMYHasbHbIX OTXO40B.

KommnaHua ASBISC ocTaBngeT 3a cobol MpaBo MOOAMPULMPOBATb YCTPOMCTBO WM BHOCWUTb
M3MEHEHUs U [OOMONHEeHUA B [OaHHbIM OOKYMeHT 6e3 npedBapUTeNnbHOro yBeAOMIeHUs
nonb3oBaTenen.

FapaHTUMHBIN CPOK M CPOK CRy>K6bl — 2 rofa € AaThl MPOAaXkM YCTPOMCTBA B PO3HUYHOM CeTU.
CBepeHuna o npomnssoguTene: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. CaenaHo B Kutae. Bce ToBapHble
3HAKM U TOProBble MapKK, YMOMAHYTble B HAacToALEeM AOKYMeHTe, ABNATCA COBCTBEHHOCTbIO MX
COOTBETCTBYIOLLMX BagenbLes. [JaTa Npon3BOACTBa YKa3aHa Ha yYNaKoBKe.

AKTyanbHble CBedeHUs W MNoApobHOe onucaHue YCTPOWCTBA, a TakKe WHCTPYKLMA Mo
MOOKIIOYEHMIO, CEPTUDUKATDLI, CBEAEHUSA O KOMMAaHUAX, MPUHMUMAIOLLMX MPETEH3UM MO KAaYecTBy U
rapaHTUK, OOCTYMHbI MO cCbifike aeno.com/documents. HacTosllee YyCTPONCTBO COOTBETCTBYET
npUMeHMbIM TPeboBaHNAM 6€30MacHOCTH.

YnpouweHHass Aeknapauusi cooTBeTcTBUS. Hactoawumm ASBISC 3aaBngeT, 4To YCTPOWCTBO
cooTBeTCcTBYeT [npeKkTmnae 2014/53/EU. C nonHbiM TeKcToM [eknapaLumm cooTBeTcTBust EC MOXXHO
0O3HaKOMUTBLCA Mo credylolweMy Be6-agpecy: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRI1S.pdf.
AupekTtuBa ROHS. Ycrpomcrtso oteBevaeT TpeboBaHMaM [Oupektiebl RoHS 2011/65/EU 06
OrpaHUYeHUN COOEepP)KaHUA BpedHbiX BellecTB, BKouyaa TpeboBaHMa [OupexkTMBbl RoHS
2015/863/EU.
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m Inteligentny kuchynsky robot je zariadenie urcené na vykonavanie mnozstva funkcii: od
rozomletia potravin az po pripravu jedal réznej zlozitosti.

Modely: ACROOOIS (typ zastréky E/F), ACROO01S-UK (typ zastréky G).

Technické specifikacie

Napajanie (vstup): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Menovity vykon: 1300,0 W (ohrievacie teleso +
motor), 1000,0 W (ohrievacie teleso), 600,0 W (motor). Objem misy: 3,5 | (vyuzitelny objem:
2,3 1). Otacky motora: 125-5000 ot/min. 8 programov varenia. Vstavané vahy: rozsah merania —
0-5 kg, krok vazenia — 5 g, funkcia odpocitania hmotnosti obalu. Displej: senzorovy, 5"
Wi-Fi: 80211 b/g/n (2412-2472 MHz). Vyzarovaci vykon: 17,3 dBm / 53,7 mW. Ochrana proti
prehriatiu. Ovlddanie: manuélne. Hladina hluku (vo vzdialenosti 1 m): < 90 dB. Dizka
napajacieho kabla: 1 m. Materidl: plast ABS, nehrdzavejuca ocel. Velkost (DxS$xV):
384x280%x330 mm. Hmotnost: 7,8 kg. Farba: grafitova. Prevadzkové podmienky: tepl.
0..+40 °C, rel. vlh. 40-60 % (bez kondenzacie). Skladovacie podmienky: tepl. -20...+60 °C,
rel. vih. 20-75 % (bez kondenzacie).

Informacie o spotrebe energie

Vypnuty |Pohotovostny |Cas prechodu do |Sietovy Cas prechodu do sietového

stav * rezim pohotovostného | pohotovostny pohotovostného rezimu **
rezimu ** rezim

<03W <08 W 5/10/20 min *** <20W 5/10/20 min ***

*Vypnuty stav - zariadenie je pripojené k elektrickej sieti, vypinac je v polohe O.

** Zariadenie sa automaticky prepne do pohotovostného rezimu (ak nie je pripojené k sieti Wi-Fi) alebo
do sietového pohotovostného rezimu (ak je pripojené k sieti Wi-Fi), ak sa nepouziva.

#* Cas automatického vypnutia displeja mozno zmenit v nastaveniach zariadenia. Predvolena hodnota —
5 min.

Obsah balenia (pozri obr. A, B)

Inteligentny kuchynsky robot, misa, veko misy, veko robota, parny hrniec, parna vlozka, veko
parného hrnca, slahacia metla, miesaci nadstavec, sekaci nadstavec so Styrmi noZmi, maly
parny ko3, drziak na struhaci/krdjaci néz, obojstranny struhaci/krdjaci néz, zatlacadlo,
odmerka, lopatka, stru¢ny navod na pouzitie.

Prvky zariadenia a prislusenstvo (pozri obr. A, B)

1 - spojka, 2 - zakladfa, 3 - displej, 4 — indikator 1, 5 — indikator 2, 6 — regulator, 7 - spinac,
8 — misa, 9 — veko misy, 10 — veko robota, 11 - parny hrniec, 12 - parna vlozka, 13 — veko parného
hrnca, 14 — Slahacia metla, 15 - miesaci nadstavec, 16 — sekaci nadstavec so Styrmi nozmi,
17 - maly parny ké§, 18 — drziak na struhaci/krajaci néz, 19 — obojstranny strdhaci/krajaci noz,
20 - zatlacadlo, 21 - odmerka, 22 - lopatka.

Obmedzenia a upozornenia

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento dokument. Tento navod si ponechajte
pre buduce pouzitie.

EAk mate akékolvek otazky alebo problémy s pouzivanim zariadenia AENO™, obratte sa na E
ntl’rn podpory prostrednictvom e-mailu support@aeno.com alebo prostrednictvom online !
i chatu na webovej stranke aeno.com/service-and-warranty. Odbornici vam pomézu .
.vyrlesrt problémy, aby ste nemuseli stracat ¢as a ndmahu navstevou obchodu. .

POZOR! S nozmi zaobchadzajte opatrne: vyberte ich z misy pred jej vyprazdnenim a budte
opatrni pri ich Cisteni. PoCas prevadzky zariadenia sa nedotykajte ziadnych pohyblivych ¢asti.
POZOR! Pred vymenou komponentov a manipulaciou s ¢astami, ktoré sa pocas prevadzky
pohybuju, zariadenie vypnite a odpojte od elektrickej siete.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia. Niektoré Casti zariadenia sa moézu zahriat a zostat
horuce bezprostredne po pouziti! Nedotykajte sa misy, viek ani parného hrnca, kym Uplne
nevychladnu, alebo pouzite kuchynsku rukavicu, resp. hrubu utierku. Nedotykajte sa
ohrievacieho telesa, kym Uplne nevychladne.
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POZOR! Pri plneni misy neprekracujte znacku ,MAX" — mdze to sposobit pretecenie obsahu
misy pocas prevadzky zariadenia.

POZOR! Pri pridavani horucej tekutiny do misky budte opatrni, pretoze v dosledku nahleho
vytvarania pary moéze z misky vytiect.

POZOR! Nedovolte, aby sa do priehlbiny pre misu a najma na objimku pre instalaciu misy
dostala tekutina — moéze to sposobit poskodenie zariadenia.

POZOR! V zariadeni nemelte méaso s kostami a/alebo chrupavkami, ovocie s késtkami alebo
orechy v skrupinach. Vopred odstrante kosti, chrupavky, kostky a Skrupiny, aby nedoslo k
poskodeniu noza.

POZOR! Pred vybratim misy zo zakladne sa uistite, ze je zariadenie vypnuté.

Zariadenie nie je ur¢ené na pouzivanie detmi alebo osobami s obmedzenymi fyzickymi,
psychickymi alebo mentalnymi schopnostami, ak nemaju dostatocné skusenosti alebo
znalosti s obsluhou zariadenia, alebo ak nie si pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost. Zariadenie je urcené len na domace pouzitie. Nepouzivajte zariadenie vo
vonkajSom prostredi. Zariadenie a prislusenstvo pouzivajte len na urCeny Ucel a v sulade s
pokynmi, aby ste predidli zraneniu. Nedovolte, aby sa deti hrali so zariadenim a
prislusenstvom. Nedovolte, aby zariadenie spadlo ani ho nehadzte. Nepouzivajte poskodené
zariadenie alebo prisluSenstvo. Uistite sa, Ze menovité napatie a frekvencia uvedené v
technickych Specifikaciach zodpovedaju parametrom elektrickej siete. So zariadenim
pracujte len suchymi rukami. Nenechavajte zariadenie pripojené k elektrickej sieti bez
dozoru. Po pouziti a pred Cistenim odpojte zariadenie od elektrickej siete. Zariadenie odpojte
od elektrickej siete drzanim zastrcky, nie napdjacieho kabla. Zariadenie, zastr¢ku
napajacieho kabla ani samotny kabel neponarajte do vody ani inych tekutin. Uistite sa, ze
napajaci kabel nie je skruteny, prehnuty, stlaceny alebo v kontakte s horucimi, ostrymi
predmetmi alebo zdrojmi tepla. Napdjaci kabel je mozné vymenit len pomocou Specidlneho
naradia, preto ho v pripade poskodenia musi vymenit vyrobca, autorizované servisné
stredisko alebo iny kvalifikovany odbornik, aby sa predislo nebezpecnym situaciam.
Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je sucastou balenia. Misu a prislusenstvo nepouzivajte
s inymi zariadeniami. Misu a prislusenstvo pouzivajte len s dodanou zakladfou. Na Cistenie
zariadenia nepouzivajte chemicky agresivne Ccistiace prostriedky, abrazivne pasty,
prostriedky obsahujuce kyseliny a rozpustadla ani drétenky. Podrobny popis zariadenia, jeho
rezimov a funkcii najdete v Uplnom navode na pouzitie, ktory je k dispozicii na webovej
strdnke aeno.com/documents.

Uréenie komponentov

Komponent |Uréenie Rychlost |Cas
Rozomletie masa 8-12 30-60 s
Drvenie ladu 8-12 10-20s
ﬁ MieSanie ingrediencii 8-12 1-2 min
L% - Rozomletie strukovin, orechov, kavovych zfn 12 2-3min
Rozomletie cibule, Salotky, zeleru atd. 5-7 15-60 s
Hnietenie cesta 1 1-2 min
Slahanie vaje¢nych bielkov 4 2-4 min
Slahanie smotany 3 3-5min
(L Varenie polievok pomocou funkcie ohrevu -2 1-90 min
|
Varenie na pare. 10-60 min
% Poznamka. Pomocou parnej viozky (12) mbzete -

varit v pare niekolko potravin si¢asne
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Komponent |Uréenie Rychlost |Cas
@ Yarenit? \% ;.)lare; varenie obilnin a inych drobnych ~ 20-30 min
Waiiin ingrediencii

=) Strahanie/krajanie ingrediencii 5-6 30-60 s

Indikacia zariadenia

Stav |vyznam

Indikator 1

Blika na zeleno |Zariadenieje Vv pohotovostnom rezime

Indikator 2

Blika na ¢erveno Zariadenie je zapnuté, misa nie je nainstalovana alebo nie je

uzavretd vekom

Blika na bielo a na ¢erveno |Zariadenie je zapnuté a pripravené na spustenie programu

Svieti na bielo Program je spusteny, teplota vo vnutri misy < 60 °C
Svieti na ¢erveno Program je spusteny, teplota vo vnutri misy > 60 °C
Funkcie regulatora

Otocte doprava/dolava Nastavenie parametrov zvoleného programu
Stlacte raz Spustenie/zastavenie programu

Stlacte a podrzte 3 sekundy ZruSenie spusteného programu

Stlacte a podrzte (v rezime , Turbo®) Otacanie noza

Priprava zariadenia na prevadzku

1. Opatrne otvorte obal a vyberte zariadenie a prislusenstvo. Odstrante z nich vSetky obalové
materialy.

2. Vy&istite zariadenie a prisludenstvo (pozri ,Cistenie a udrzba").

3. Umiestnite zakladnu (2) na rovny, stabilny povrch.

4, Zasunte zastréku napajacieho kabla do elektrickej zasuvky.

5. Otocte spinac (7) do polohy I a pockajte, kym sa zapne displej (3).

Pripojenie k sieti Wi-Fi a vytvorenie konta

POZOR! Ak chcete ziskat pristup k receptom, ako aj k aktualizaciam firmvéru a databazy

receptov, musite sa pripojit k sieti Wi-Fi (2,4 GHz) a vytvorit si konto pomocou displeja

zariadenia.

1. Pripravte zariadenie na prevadzku a po zapnuti displeja stlacte raz jeho lubovolnud cast.

2.V hornej ¢asti otvoreného menu stlaéte = a vyberte pozadovanu siet Wi-Fi (len 2,4 GHz).

3. Zadajte heslo siete a stlacte ,Potvrdit”. PoCkajte na dokoncenie procesu pripojenia a
stlaéte ©.

4. Stlaéte @ v hornej asti menu.

5.V otvorenom okne stlaéte ,Prihlasenie/Registracia“.

6. Stlacte ,Registrovat sa‘“.

7.V registracnom formulari si vytvorte konto: zadajte svoju e-mailovu adresu a vytvorte heslo,
potom este raz stlacte ,Registrovat sa“.

8.V otvorenom okne zadajte Udaje o svojom konte (pouzivatelské meno, pohlavie a vek) a
stlacte ,Ulozit".

Aktualizacia firmvéru

Ked' sa zisti nova verzia firmvéru (ak je zariadenie pripojené k sieti Wi-Fi 2,4 GHz), na displeji

sa zobrazi prislusné upozornenie. Stlacte tlacidlo ,Aktualizovat* v okne upozornenia. Na

displeji sa zobrazi proces aktualizacie firmvéru. Pockajte na spravu o dokonceni aktualizacie.

POZOR! Pocas aktualizacie zariadenie nevypinajte ani neodpajajte z elektrickej siete.
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Prevadzka

1. Pripravte ingrediencie: v pripade potreby oSUpte a/alebo umyte potraviny; odstrante
Skrupiny z orechov, kosti a chrupavky z masa; nakrajajte velké ingrediencie.

2. Vezmite prislusenstvo potrebné na pracu a nainstalujte ho do misky (pozri tabulku nizsie).

Sekaci nadstavec @ Slahacia metla
Nainstalujte sekaci nadstavec (16)
na spojku (1) az na doraz. Pridajte
ingrediencie do misy a zatvorte
vekom (9)

Nainstalujte Slahaciu metlu (14) na
spojku az na doraz. Pridajte
ingrediencie do misy a zatvorte
vekom (9)

Miesaci nadstavec Maly parny koés
Nainstalujte mieSaci nadstavec (15)
na spojku az na doraz. Pridajte mnozstvo vody (najmenej 600 ml).
ingrediencie do misy a zatvorte ; ~ | Umiestnite ks (17) na spojku az na
vekom (9) / doraz. Pridajte ingrediencie do

- | koga a zatvorte vekom (9)

Do misy pridajte potrebné

Obojstranny struhaci/krajaci n6z Parny hrniec
Nainstalujte drziak (18) na spojku.
Struhaci/krajaci néz (19) )
nainstalujte na drziak tak, aby malé ‘ 600 ml). Spojte parny hrniec (11) s
Cepele (na strdhanie) alebo Siroka 5 ~ | misou a otocenim v smere

Cepel (na krajanie) smerovali ’J’; hodinovych ruci¢iek ho zaistite. ‘\\
nahor. Misu zatvorte vekom (10) Pridajte ingrediencie do parného
hrnca a zatvorte vekom (13)

Do misy pridajte potrebné
mnozstvo vody (najmenej

3. Umiestnite misku s nainstalovanym prislusenstvom do zakladne az na doraz, ako je
znazornené na obr. C.

4. Na displeji vyberte rezim zo zoznamu a nastavte parametre pomocou tlacidiel na displeji
alebo regulatora (6).

5.Na displeji stlacte ,Zacat“, ¢im spustite vybrany program. Na displeji sa zobrazi
odpocitavanie ¢asu varenia.

Poznamka. Odpocitavanie ¢asu varenia v rezime ,Varenie na pare" sa zacne, ked teplota
dosiahne +95 °C.

Poznamka. Ak sa zariadenie pouziva so strihacim/krajacim nozom, ingrediencie sa musia
vkladat do misy cez otvor vo veku (10). Na podavanie ingrediencii pouzite zatlacadlo (20).
POZOR! Pocas prevadzky zariadenia sa nedotykajte ziadnych pohyblivych ¢asti.

6. Po skonceni programu stlacte na displeji ,Potvrdit*, otocte spina¢ do polohy O a odpojte
zariadenie z elektrickej siete.

7. Misu odomknite otoCenim veka (v pripade variantu zostavenia s parnym hrncom -
oto€enim parného hrnca s vekom) proti smeru hodinovych ruciciek (pozri obr. E).
Poznamka. Ak je misa uzamknutg, nie je mozné ju vybrat zo zakladne, aj ked'je zariadenie
odpojené z elektrickej siete.

8. Vyberte misu zo zdkladne. Potom odstrante veko a nadstavec / parny ké$ alebo parny
hrniec, aby ste vybrali obsah.
POZOR! Povrch misy a veka sa moéze zahriat. Na vybratie misy zo zariadenia a veka z misy
pouzite kuchynsku rukavicu alebo hrubu utierku.
Poznamka. Pomocou lopatky (22) vyberte maly parny ks z misy (pozri obr. D).

9. Vy&istite zariadenie a prisludenstvo (pozri ,Cistenie a udrzba").
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Cistenie a udrzba (pozri obr. F)

POZOR! Zakladnu neponarajte do vody. Zakladinu neumyvajte v umyvacke riadu.

POZOR! Zariadenie necistite, kym nie je odpojené z elektrickej siete a kym Uplne

nevychladne.

1. VSetky Casti zariadenia, ktoré prichadzaju do styku s potravinami, umyte makkou
Spongiou a prostriedkom na umyvanie riadu. Oplachnite ich pod tecucou vodou.
Prislusenstvo je mozné umyvat aj v umyvacke riadu.

2. Zakladnu utrite makkou handri¢kou navihéenou vodou. Nasledne utrite ho dosucha.

POZOR! Pred zostavenim zariadenia sa uistite, ze su vSetky jeho ¢asti Uplne suché.

Odstranenie moznych poruch

Zariadenie sa nezapina. Mozna priina: zasuvka je poskodend. Riedenie: skontrolujte, Ci

zasuvka funguje spravne, a to pripojenim iného zariadenia k nej, pripadne pripojte

zariadenie k funkénej zasuvke.

Zariadenie zrazu prestalo fungovat. Moznéa pricina: spustila sa ochrana proti prehriatiu.

RieSenie: odpojte zariadenie z elektrickej siete a nechajte ho Uplne vychladnut.

Ingrediencie v mise st namiesto nakrajanych nastrihané (alebo naopak). Mozn3 pricina:

ndz (19) nie je spravne nainstalovany. RieSenie: vypnite zariadenie, odpojte ho z elektrickej

siete, nainstalujte ndz (19) opacnou stranou.

Ingrediencie sa pocas prevadzky zariadenia vysypu alebo vypadni z misy. Mozné priciny:

misa je plng; zvolena teplota varenia je prili$ vysoka. RieSenie: odstrante prebytocné

ingrediencie z misy tak, aby nepresiahli znacku ,MAX", zvolte nizSiu teplotu varenia.

POZOR! Ak Ziadny z navrhnutych spdsobov nepomdze problém vyriesit, obratte sa na

dodavatela alebo autorizované servisné stredisko. Zariadenie nerozoberajte ani sa ho

nepokusajte opravit sami.

Informacie o recyklacii. Tento symbol znamend, ze pri likvidacii zariadenia, jeho

batérii a akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva sa musia

dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o

odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po skonceni

Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Zariadenie, jeho batérie a akumulatory ani jeho
_ elektrické a elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym
komunalnym odpadom, pretoze by to bolo Skodlivé pre zivotné prostredie. Ak chcete toto
zariadenie zlikvidovat, musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho
recykla¢ného centra.

Spolo¢nost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat zmeny a doplnenia tohto
dokumentu bez predchadzajuceho upozornenia pouzivatelov.

Zaruc¢na doba a Zivotnost - 2 roky od datumu predaja zariadenia v maloobchodnej sieti.
Informacie o vyrobcovi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Vyrobené v Cine. Vsetky ochranné zndmky a
obchodné znacky uvedené v tomto dokumente sU majetkom prislusnych vlastnikov. Datum
vyroby je uvedeny na obale.

Aktudlne informacie a podrobny opis zariadenia, ako aj ndvod na pripojenie, certifikaty, informacie
o spolocnostiach, ktoré prijimaju reklaméacie kvality a zaruky, su k dispozicii na webovej stranke
aeno.com/documents. Toto zariadenie spifia prisluiné bezpeénostné poziadavky.
Zjednodusené vyhlasenie o zhode. ASBISC tymto vyhlasuje, 7e zariadenie splfa smernicu
2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je dostupné na tejto internetovej stranke:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

Smernica RoHS. Zariadenie spifia poziadavky smernice RoHS 2011/65/EU o obmedzeni pouzivania
nebezpe&nych latok vratane poziadaviek smernice RoHS 2015/863/EU.
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Pametni kuhinjski robot je naprava, zasnovana za opravljanje razli¢nih funkcij: od mletje
zivila do kuhanja jedi razlicne zahtevnosti.

Modeli: ACROOOIS (vti¢ E/F), ACROOO01S-UK (vti¢ G).

Specifikacije

Napajanje (vhod): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Nazivna moc: 1300.0 W (grelni element + motor),
1000.0 W (grelni element), 600.0 W (motor). Prostornina posode: 3,5 | (uporabna prostornina —
2,3 1). Hitrost motorja: 125-5000 vrt/min. 8 programov kuhanja. Vgrajena tehtnica: merilno
obmocje - 0-5 kg, korak tehtanja - 5 g, funkcija ponastavitve teze. Zaslon: na dotik, 5". Wi-Fi:
802.11 b/g/n (24122472 MHz). Emisijska mo¢: 17,3 dBm /53.7 mW. Za&c¢ita pred pregrevanjem.
Upravljanje: ro¢no. Raven hrupa (na razdalji T m): < 90 dB. Dolzina napajalnega kabla: T m.
Material: ABS plastika, nerjavno jeklo. Velikost (Dx5xV): 384x280x330 mm. Teza: 7,8 kg. Barva:
grafitna. Delovni pogoji: temp. 0..+40 °C, rel. vl. 40-60 % (brez kondenzacije). Pogoji
shranjevanja: temp. -20...+60 °C, rel. vl. 20-75 % (brez kondenzacije).

Informacije o porabi energije

Stanje Nacin Cas prehoda v na&in | Nagin omrezne |Cas prehoda v nacin
isklju¢enosti * | pripravljenosti | pripravljenosti ** pripravljenosti omrezne

pripravljenosti **
<03 W <08W 5/10/20 min *** <20W 5/10/20 min ***

* Stanje isklju¢enosti — naprava je priklju¢ena na elektricno omrezje, stikalo je v polozaju O.

*Naprava samodejno preide v nacin pripravljenosti (e ni povezana z omrezjem Wi-Fi) ali v nacin
omrezne pripravljenosti (Ce je povezana z omrezjem Wi-Fi), e ni v uporabi.

*+ Cas samodejnega izklopa prikazovalnika lahko nastavite v nastavitvah naprave. Privzeta vrednost —
5 min.

Vsebina dobave (glejte sliki A, B)

Pametni kuhinjski robot, posoda, pokrov posode, pokrov kombija, parni kuhalnik, skleda
parnega kuhalnika, pokrov parnega kuhalnika, metlica, nastavek za mesanje, nastavek za
mletje s tirimi nozi, majhna kosara za paro, drzalo noza za strganje/sekljanje, obojestranski
noz za strganje/sekljanje, potisnik, merilna posoda, lopatka, hitri uporabnigki vodnik.
Elementi naprave in dodatki (glejte sliki A, B)

1-sklopka, 2 - baza, 3 - prikazovalnik, 4 — indikator 1, 5 — indikator 2, 6 — regulator, 7 - stikalo,
8 - posoda, 9 — pokrov posode, 10 — pokrov kombija, 11— parni kuhalnik, 12 - skleda parnega
kuhalnika, 13 — pokrov parnega kuhalnika, 14 - metlica, 15 — nastavek za meSanje, 16 — nastavek
za mletje s Stirimi nozi, 17 - majhna ko3ara za paro, 18 - drzalo noZa za strganje/sekljanje,
19 - obojestranski noz za strganje/sekljanje, 20 - potisnik, 21 - merilna posoda, 22 - lopatka.
Omejitve in opozorila

Pred uporabo naprave natancno preberite ta dokument. Ta navodila shranite za poznejso
uporabo.

: Ce imate kakrina koli vpraganja ali tezave pri uporabi naprave AENO™, se obrnite na ekipo :
1 za podporo po e-posti: support@aeno.com ali v spletnem klepetu: aeno.com/service-
1 and-warranty. Strokovnjaki vam bodo pomagali ugotoviti, kaj je treba storiti, da vam ne bo |
| treba izgubljati ¢asa in truda z obiskom trgovine.

bodite previdni. Med delovanjem naprave se ne dotikajte gibljivih delov.

POZOR! Pred zamenjavo sestavnih delov in rokovanjem z deli, ki se med delovanjem
premikajo, napravo izklopite in izkljucite iz elektricnega omrezja.

POZOR! Nevarnost opeklin. Nekateri deli naprave se lahko segrejejo in ostanejo vroci takoj
po uporabi! Ne dotikajte se posode, pokrovom ali parnega kuhalnika, dokler se popolnoma
ne ohladijo, ali pa uporabite kuhinjsko rokavico ali debelo krpo. Ne dotikajte se grelnega
elementa, dokler se popolnoma ne ohladi.

POZOR! Pri polnjenju posode ne prekoracite oznake "MAX", ker med delovanjem naprave
lahko pride do prelivanja vsebine posode.
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POZOR! Pri dodajanju vroce tekoCine v posodo bodite previdni, saj se lahko zaradi
nenadnega povecanja pare tekocina razlije iz posode.

POZOR! Ne dovolite, da tekocina pride v votlino za posodo in zlasti v prikljucek za posodo,
ker to lahko posSkoduje aparat.

POZOR! Ne mletite v napravi mesa s kostmi in/ali hrustanci, sadja s kostmi in ores¢kov v
lupini. Pred tem odstranite kosti, hrustanec, semena in lupine, da ne poskodujete noza.
POZOR! Preden odstranite posodo z baze, se prepricajte, da je naprava izklopljena.

Ta naprava ni namenjena otrokom ali osebam z zmanjSanimi telesnimi, dusevnimi ali
intelektualnimi sposobnostmi, razen ¢e imajo dovolj izkusenj ali znanja za uporabo naprave,
in Ce jih nadzoruje oseba, odgovorna za njihovo varnost. Naprava je namenjena samo za
domaco uporabo. Naprave ne uporabljajte na prostem. Da bi se izognili telesnim
poskodbam, napravo in dodatno opremo uporabljajte le za predvideni namen in v skladu z
navodili. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo in dodatki. Naprave ne spuscajte in ne
mecite. Ne uporabljajte poSkodovane naprave ali dodatkov. PrepriCajte se, da nazivna
napetost in frekvenca, navedena v tehni¢nih podatkih, ustrezata parametrom elektricnega
omrezja. Napravo upravljajte le s suhimi rokami. Naprave, priklju¢ene na elektricno omrezje,
ne puscajte brez nadzora. Po uporabi in pred ¢is€enjem napravo izkljucCite iz elektricnega
omrezja. Napravo izklopite iz elektricnega omrezja tako, da drzite vti¢ in ne napajalnega
kabla. Naprave, vti¢a ali napajalnega kabla ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
PrepriCajte se, da napajalni kabel ni zvit, prepognjen, pritisnjen s ¢imer ali prisel v stik z
vroCimi, ostrimi predmeti ali viri toplote. Napajalni kabel je mogoce zamenjati le s posebnim
orodjem, zato ga mora v primeru poskodbe zamenjati le proizvajalec, pooblas€eni servis ali
druga usposobljena oseba, da se izognete nevarnim situacijam. Ne uporabljajte dodatkov, ki
niso vklju€eni v dobavo. Posode in dodatkov ne uporabljajte z drugimi napravami. Skledo in
dodatke uporabljajte samo s prilozeno bazo. Za CiS€enje naprave ne uporabljajte kemicno
agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivnih past, izdelkov, ki vsebujejo kisline in topila, ali
kovinskih gobic. Podroben opis naprave, nac¢inov delovanja in funkcij je na voljo v celotnem
uporabniskem priro¢niku na spletni strani: aeno.com/documents.

Namen dodatkov

Dodatek Namen Hitrost Cas
Sekanje mesa 8-12 30-60 s
Drobljenje leda 8-12 10-20s
MeSanje sestavin 8-12 1-2 min
ﬂ/ - Mletje strocnic, oresckov, kavnih zrn 12 2-3min
Sekanje ¢ebule, Salotke, zelene itd. 5-7 15-60 s
Gnetenje testa 1 1-2 min
Stepanje jaj¢énih beljakov 4 2-4 min
: Stepanje smetane 3 3-5min
ILJ Kuhanje juh s funkcijo segrevanja -2 1-90 min
Kuhanje v pari. 10-60 min
% Opomba. Z viozkom za parni kuhalnik (12) lahko =
T kuhate vec Zivil hkrati
i) Kuhanje v pari; kuhanje zit in drugih manjsih 20-30 min
\'\7{ / sestavin B
Co= Strganje/sekljanje sestavin 5-6 30-60 s
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Indikacija naprave

Stanje | Pomen

Indikator 1

Utripa zeleno | Naprava je v nacinu pripravljenosti

Indikator 2

Utripa rdece Naprava je vklopljena, posoda ni namescena ali ni zaprta s pokrovom
Utripa belo in rdece | Naprava je vklopljena in pripravljena za zagon programa

Sveti belo Program je zagnan, temperatura v posodi < 60 °C

Sveti rdecCe Program je zagnan, temperatura v posodi > 60 °C

Funkcije regulatorja

Zavijte desno/levo Prilagajanje parametrov izbranega programa
Enkrat pritisnite Zagon/zaustavitev programa

Pritisnite in pridrzite za 3 sekunde Preklic programa za tek

Pritisnite in pridrzite (v nac¢inu "Turbo") | Vrtenje noza

Priprava naprave na delovanje

1. Previdno odprite embalazo ter izvlecite napravo in dodatno opremo. Z njih odstranite ves
embalazni material.

2. Ogistite napravo in dodatno opremo (glejte "Ci&€enje in vzdrzevanje").

3. Bazo naprave (2) namestite na ravno in stabilno povrsino.

4. Vti¢ napajalnega kabla vstavite v elektric¢no vti¢nico.

5. Stikalo (7) obrnite v polozaj | in pocCakajte, da se prikazovalnik (3) vklopi.

Posodobitev strojne programske opreme

Ko je zaznana nova razliCica vdelane programske opreme (Ce je naprava povezana z

omrezjem Wi-Fi 2,4 GHz), se na prikazovalniku prikaze obvestilo. V oknu z obvestili kliknite

gumb "Posodobi". Na prikazovalniku se prikaze postopek posodabljanja vdelane programske

opreme. Pocakajte na sporocilo, da je posodobitev konc¢ana.

POZOR! Med posodabljanjem naprave ne izklopite ali izkljucite iz elektricnega omrezja.

Povezovanje z omrezjem Wi-Fi in ustvarjanje racuna

POZOR! Za dostop do receptov ter posodobitev vdelane programske opreme in podatkovne

zbirke receptov se morate povezati z omrezjem Wi-Fi (2,4 GHz) in ustvariti racun na

prikazovalniku naprave.

1. Pripravite napravo za delovanje in po vklopu prikazovalnika enkrat pritisnite na katerem
koli delu prikazovalnika.

2. Na vrhu menija, ki se odpre, pritisnite = in izberite Zeleno omreZje Wi-Fi (samo 2,4 GHz).

3. Vnesite omrezno geslo in kliknite "Potrdi". PoCakajte, da se postopek povezave zakljuci, in
kliknite ©.

4. Kliknite ® na vrhu menija.

5.V oknu, ki se odpre, kliknite "Prijava/Registracija".

6. Kliknite "Registracija".

7.V obrazcu za registracijo ustvarite racun: vnesite svoj e-postni naslov in ustvarite geslo ter
znova kliknite "Registracija".

8.V oknu, ki se odpre, vnesite podatke o svojem racunu (uporabnisko ime, spol in starost) in
kliknite "Shrani".

Posodobitev strojne programske opreme

Ko je zaznana nova razliCica vdelane programske opreme (Ce je naprava povezana z

omrezjem Wi-Fi 2,4 GHz), se na prikazovalniku prikaze obvestilo. V oknu z obvestili kliknite

gumb "Posodobi". Na prikazovalniku se prikaze postopek posodabljanja vdelane

programske opreme. Pocakajte na sporocilo, da je posodobitev koncana.

POZOR! Med posodabljanjem naprave ne izklopite ali izkljuCite iz elektricnega omrezja.
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Uporaba

1. Pripravite sestavine: po potrebi jih olupite in/ali operite; odstranite lupine orehov, kosti in
hrustanec iz mesa; sesekljajte vecdje sestavine.

2. Vzemite potrebne dodatke za kuhanje in jih namestite v posodo (glejte spodnjo tabelo).

Nastavek za mletje ©___ |Metlica

Nastavek za mletje (16) namestite Metlico (14) namestite na spojko

na spojko (1) do konca. Sestavine
dodajte v posodo in jih pokrijte s
pokrovom (9)

do konca. Sestavine dodajte v
)| posodo in jih pokrijte s
pokrovom (9)

Nastavek za mesanje Majhna kosara za parnik

Nastavek za meSanje (15) V posodo dodajte potrebno
namestite na spojko do konca. koli¢ino vode (vsaj 600 ml).
Sestavine dodajte v posodo in jih ‘ | Kosaro (17) namestite na spojko do
pokrijte s pokrovom (9) \ ,,«“‘ konca. Dodajte sestavine v koSaro

in jo pokrijte s pokrovom (9)

Obojestranski noz za strganje/sekljanje Parnik
Namestite drzalo (18) na spojko.
Noz za strganje/sekljanje (19)
namestite na drzalo z drobnim
rezilom (za strganje) ali Sirokim
rezilom (za sekljanje), obrnjenim

V posodo dodajte potrebno
koli¢ino vode (vsaj 600 ml).
Prikljucite parnik (11) na posodo in
Yy |ga zavrtite v smeri urinega
kazalca, da se zaklene. Dodajte

navzgor. Posodo pokrijte s sestavine v parnik in jih pokrijte s
pokrovom (10) pokrovom (13)

3. Posodo z namesceni dodatki vstavite v bazo do konca, kot je prikazano na sliki C.

4.Na prikazovalniku s seznama izberite nacin in z gumbi na prikazovalniku ali z
regulatorjem (6) prilagodite parametre.

5. Na prikazovalniku pritisnite "Za¢ni", da zazenete izbrani program. Na prikazovalniku se
prikaze odstevanje Cas kuhanja.
Opomba. Odstevanje Casa kuhanja v nacinu "Kuhanje v pari" se zacne, ko temperatura
doseze +95 °C.
Opomba. Ce aparat uporabljate z rezilom za ribanje/ drobljenje, morate sestavine v posodo
dovajati skozi odprtino na pokrovu (10). Za dodajanje sestavin uporabite potisnika (20).
POZOR! Med delovanjem naprave se ne dotikajte gibljivih delov.

6. Ob koncu programa na prikazovalniku pritisnite "Potrdi", obrnite stikalo v polozaj O in
izklopite napravo iz elektricnega omrezja.

7. Odklenite posodo tako, da zavrtite pokrov (za moznost sestavljanja s parnikom - parnik s
pokrovom) v nasprotni smeri urinega kazalca (glejte sliko E).
Opomba. Ce je posoda zaklenjena, je ni mogo&e odstraniti iz baze, tudi ¢e je naprava
izklopljena iz elektricnega omrezja.

8. Odstranite posodo iz baze. Nato odstranite pokrov in nastavek / kosarico za parnik ali
parnik, da odstranite vsebino.
POZOR! Povrsina posode in pokrova je lahko vroca. S kuhinjsko rokavico ali debelo krpo
odstranite posodo iz napravo in pokrov iz posode.
Opomba. Z lopatico (22) odstranite majhno koSaro za parnik iz posode (glejte sliko D).

9. Ogistite napravo in dodatno opremo (glejte "Cié€enje in vzdrzevanje").
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Ciséenje in vzdrzevanje (glejte silko F)

POZOR! Bazo naprave ne potapljajte v vodo. Ohisja naprave ne umivajte v pomivalnem stroju.

POZOR! Naprave ne Cistite, dokler je ne odklopite iz napajanja in dokler se popolnoma ne

ohladi.

1. Vse dele naprava, ki pridejo v stik s hrano, operite z mehko gobo in detergentom za pomivanje
posode. Izperite jih pod teko¢o vodo. Dodatke lahko pomivate tudi v pomivalnem stroju.

2. Bazo obrisite z mehko krpo, navlazeno z vodo. Nato jo obriSite do suhega.

POZOR! Pred sestavljanjem se prepricajte, da so vsi deli popolnoma suhi.

Odpravljanje morebitnih tezav

Naprava se ne vklopi. MoZen vzrok: vti¢nica je okvarjena. Resitev: preverite vti¢nico tako, da

nanjo prikljuc¢ite drugo napravo, po potrebi napravo ponovno prikljucite v delujoco vti¢nico.

Naprava je nenadoma prenehala delovati. MoZen vzrok: zasCita pred pregrevanjem se je

sprozila. ReSitev: napravo izkljucite iz elektricnega omrezja in pocakajte, da se popolnoma

ohladi.

Sestavine v posodi se nastrgajo namesto sekljanja (ali obratno). Mozen vzrok: noz (19)

napacno namescen. ReSitev: izklopite napravo, odklopite od elektricnega napajanja in

namestite noz (19) obrnjen.

Sestavine se med delovanjem naprava razlijejo ali izpadejo iz posode. Mozni vzroki:

posoda je polna; izbrana temperatura kuhanja je previsoka. ReSitev: odstranite odvecne

sestavine iz posode, da ne presezejo oznake "MAX"; izberite nizjo temperaturo kuhanja.

POZOR! Ce noben od predlaganih nadinov ne pomaga odpraviti teZave, se obrnite na

dobavitelja ali pooblasceni servisni center. Naprave ne razstavljajte in ne poskusajte popraviti

sami.

Informacije o odstranjevanju. Ta simbol pomeni, da je treba pri odstranjevanju

naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektri¢nega in elektronskega pribora

upostevati predpise o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) in odpadnih

baterijah in akumulatorjih. Predpisi zahtevajo, da se ta oprema ob koncu njene

zivljenjske dobe odstrani lo¢eno. Naprave, baterij in akumulatorjev ter elektricnega in
_ elektronskega pribora ne odlagajte skupaj z nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj
bi to $kodovalo okolju. Ce Zelite to opremo odstraniti, jo morate vrniti na prodajno mesto ali oddati
v lokalnem centru za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na lokalno sluzbo za odstranjevanje
gospodinjskih odpadkov.

Druzba ASBISC si pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter do sprememb in dopolnitev tega
dokumenta brez predhodnega obvestila uporabnikom.

Garancijski rok in Zivljenjska doba so 2 leti od datuma prodaje naprave v maloprodajo.

Podatki o proizvajalcu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Ciper). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Izdelano na Kitajskem. Vse tukaj omenjene
blagovne znamke in trgovska imena so last njihovih lastnikov. Datum izdelave je naveden na
embalazi.

Najnovejse informacije in podroben opis naprave ter navodila za prikljucitev, certifikati, informacije
o podjetjih, ki sprejemajo pritozbe glede kakovosti, in garancije so na voljo na spletni strani
aeno.com/documents. Ta naprava je skladna z veljavnimi varnostnimi zahtevami.
Poenostavljena izjava o skladnosti. ASBISC izjavlja, da je naprava skladna z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo Izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

Direktiva RoHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 2011/65/EU o omejevanju nevarnih snovi,
vkljuéno z Direktivo RoHS 2015/863/EU.
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HA El robot de cocina inteligente es un dispositivo disefiado para realizar diversas funciones:
desde picar alimentos hasta cocinar platos de diversa complejidad.

Modelos: ACR000I1S (enchufe tipo E/F), ACRO001S-UK (enchufe tipo G).

Especificaciones técnicas

Alimentacion eléctrica (entrada): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Potencia nominal: 1300,0 W
(elemento calefactor + motor), 1000,0 W (elemento calefactor), 600,0 W (motor). Capacidad
del tazén: 3,5 L (volumen Util - 2,3 L). Velocidad del motor: 125-5000 r/min. 8 programas de
coccioén. Bascula integrada: rango de medicion — 0-5 kg, paso de pesaje — 5 g, funcion de
puesta a cero de la tara. Pantalla: tactil, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MHz). Potencia de
emision: 17,3 dBm / 53,7 mW. Proteccién contra el sobrecalentamiento. Control: manual.
Nivel de ruido (a1 m de distancia): < 90 dB. Longitud del cable de alimentacion: 1 m. Material:
plastico ABS, acero inoxidable. Tamafo (LxAnxAl): 384x280x330 mm. Peso: 7,8 kg. Color:
grafito. Condiciones de funcionamiento: temp. 0..+40 °C, HR 40-60% (sin condensacion).
Condiciones de almacenamiento: temp. -20...+60 °C, HR 20-75% (sin condensacion).
Informacién sobre el consumo de energia

Modo Modo Tiempo de transicién |Modo preparado | Tiempo de transicion
desactivado * | preparado |al modo preparado ** |en red al modo preparado en
red **

<03W <08 W 5/10/20 min *** <20W 5/10/20 min ***

* Modo desactivado — el dispositivo esta conectado a la red eléctrica, el interruptor se encuentra en la
posicion O.

** El dispositivo pasa automaticamente al modo preparado (si no estd conectado a la red Wi-Fi) o al modo
preparado en red (si estd conectado a la red Wi-Fi), si no se utiliza.

*** El tiempo de desactivado automatico de la pantalla se puede configurar en los ajustes del dispositivo.
Valor predeterminado -5 min.

Lista de equipo (véase la fig. A, B)

Robot de cocina inteligente, tazdn, tapa del tazén, tapa del cortador de alimentos, vaporera,
inserto de vaporera, tapa de la vaporera, batidor, boquilla para mezclar, boquilla picadora
con cuatro cuchillas, cesta vaporera pequefo, porta cuchillos para rallador/triturar, cuchillo
de doble para rallador/triturar, empujador, taza medidora, espatula, guia de inicio rapido.
Elementos del dispositivo y accesorios (véase la fig. A, B)

1-embrague, 2 - base, 3 - pantalla, 4 —indicador 1,5 -indicador 2, 6 - regulador, 7 — interruptor,
8 —tazdn, 9 - tapa del tazdn, 10 - tapa del cortador de alimentos, 11 - vaporera, 12 — inserto de
vaporera, 13 — tapa de la vaporera, 14 — batidor, 15 - boquilla para mezclar, 16 - boquilla
picadora con cuatro cuchillas, 17 - cesta vaporera pequefo, 18 - porta cuchillos para rallador/
triturar, 19 — cuchillo de doble para rallador/triturar, 20 — empujador, 21 - taza medidora,
22 — espatula.

Restricciones y advertencias

Lea atentamente este documento antes de utilizar el dispositivo. Guarde estas instrucciones
para futuras referencias.

'Si tiene alguna pregunta o dificultad para utilizar el dispositivo AENO™, pdngase en :
| contacto con el equipo de asistencia por correo electrénico en support@aeno.com o por |
:chat en linea en aeno.com/service-and-warranty. Los expertos le ayudaran a resolverlo y!
'no tendra que perder tiempo ni esfuerzo en ir a la tienda. 1
iATENCION! Manipule las cuchillas con cuidado: sdquelas del tazén antes de vaciarla, tenga
cuidado al limpiarlas. No toque ninguna pieza modvil mientras el dispositivo esté en
funcionamiento.

iATENCION! Apague el dispositivo y desconecte de la red eléctrica antes de sustituir
accesorios y manipular piezas que se mueven durante el funcionamiento.

iATENCION! Riesgo de quemaduras. jAlgunas partes del dispositivo pueden calentarse y
permanecer calientes inmediatamente después de su uso! No toque el tazdn, las tapas ni la
vaporera hasta que se hayan enfriado por completo o utilice un guante de cocina o un pafo
grueso. No toque el elemento calefactor hasta que se haya enfriado por completo.
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iATENCION! No sobrepase la marca "MAX" al llenar el tazén, ya que podria provocar el
desbordamiento del tazén durante el funcionamiento dispositivo.

iATENCION! Tenga cuidado al afadir liquido caliente al tazén, ya que podria derramarse
debido a la repentina acumulacién de vapor.

iATENCION! No permita que penetre liquido en el hueco del tazén y, en particular, en el
conector del tazén, ya que podria dafar el dispositivo.

iATENCION! No pique carne en el dispositivo con huesos y/o cartilagos, fruta con huesos,
frutos secos con cascara. Retire previamente los huesos, cartilagos, pepitas y cascaras para
evitar danar la cuchilla.

iATENCION! Asegurese de que el dispositivo estd apagado antes de retirar el tazén de la
base.

El dispositivo no esta destinado para su uso por nifos o personas con capacidades fisicas,
cognitivas o intelectuales reducidas si carecen de la experiencia o los conocimientos
necesarios para operar el dispositivo, o si no estan supervisados por una persona responsable
de su seguridad. El dispositivo esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No utilice el
dispositivo al aire libre. Utilice el dispositivo y los accesorios Unicamente para los fines
previstosy de acuerdo con las instrucciones para evitar lesiones personales. No permita que
los niflos jueguen con el dispositivo y los accesorios. No deje caer ni tire el dispositivo. No
utilice un dispositivo o accesorios dafiados. Asegurese de que la tensidn nominal y la
frecuencia especificadas en los datos técnicos se corresponden con los parametros de la red
eléctrica. Manipule el dispositivo solo con las manos secas. No deje el dispositivo conectado
a la red eléctrica sin vigilancia. Desconecte el dispositivo de la red eléctrica después de
utilizarlo y antes de limpiarlo. Desconecte el dispositivo de la red eléctrica sujetandolo por el
enchufe, no por el cable de alimentacidon. No sumerja el dispositivo, el enchufe del cable de
alimentacién ni el propio cable en agua u otros liquidos. Asegurese de que el cable de
alimentacién no esté retorcido, doblado, pellizcado o en contacto con objetos calientes y
afilados o fuentes de calor. El cable de alimentacién solo puede sustituirse con herramientas
especiales, por lo que, si el cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por el
fabricante, un agente del centro de servicio autorizado o una persona con cualificacion
similar para evitar riesgos. No utilice accesorios que no estén incluidos en la lista de equipo.
No utilice el tazdn ni los accesorios con otros dispositivos. Utilice el tazén y los accesorios solo
con la base incluida en la lista de equipo. No utilice detergentes quimicamente agresivos,
pastas abrasivas, productos que contengan acidos y disolventes, ni esponjas metalicas para
limpiar el dispositivo. Encontrara una descripcion detallada del dispositivo, sus modos y
funciones en el manual de instrucciones completo disponible en aeno.com/documents.
Asignacion de accesorios

Accesorios | Propésito Velocidad |Hora

Picar carne 8-12 30-60 s
Picar hielo 8-12 10-20s

ﬁ Mezclar ingredientes 8-12 1-2 min

_E s Picar legumbres, frutos secos, granos de café 12 2-3min
Picar cebollas, chalotas, apio, etc. 5-7 15-60 s
Amasado de masa 1 1-2 min
Montar claras de huevo 4 2-4 min
Montar nata 3 3-5min
Cocinar sopas utilizando la funcién de -2 1-90 min

calentamiento

Coccién al vapor. 10-60 min
iAﬁ - Nota. Utilice el inserto de vaporera (12) para cocer al =
vapor varios alimentos al mismo tiempo
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Accesorios |Propésito Velocidad |Hora

i) Cocinar al vapor; cocer cereales y otros ingredientes 20-30 min
| i / pequefios

Rallar/triturar los ingredientes 5-6 30-60s

Indicacién del dispositivo

Estado | Descripcién

Indicador 1

Parpadea en verde | El dispositivo estd en modo preparado

Indicador 2

Parpadea en rojo El dispositivo esta encendido, el tazdn no esta instalado o no

esta cubierto con la tapa
Parpadeo en blanco y rojo |El dispositivo esta encendido y listo para iniciar el programa

Se ilumina en blanco Programa iniciado, temperatura dentro del tazén < 60 °C

Se ilumina en rojo Programa iniciado, temperatura dentro del tazén > 60 °C

Funciones del regulador

Gire a la derecha/izquierda Ajuste de los parametros del programa
seleccionado

Pulsar una vez Inicia/detiene un programa

Mantenga pulsado durante 3 segundos |Cancelacidon de un programa en gjecucion

Mantenga pulsado (en modo "Turbo") Rotacidon de la cuchilla

Preparacion del dispositivo para su uso

1. Abra con cuidado el embalaje y extraiga el dispositivo y los accesorios. Quiteles todo el
material de embalaje.

2. Limpie el dispositivo y los accesorios (véase "Limpieza y mantenimiento").

3. Coloque la base del dispositivo (2) sobre una superficie planay estable.

4. Inserte la clavija del cable de alimentaciéon en una toma de corriente.

5. Gire el interruptor (7) a la posicion 1y espere a que se encienda la pantalla (3).

Conectarse a una red Wi-Fi y crear una cuenta

{ATENCION! Para acceder a las recetas, asi como a las actualizaciones del firmware y de la

base de datos de recetas, debe conectarse a una red Wi-Fi (2,4 GHz) y crear una cuenta

utilizando la pantalla del dispositivo.

1. Prepare el dispositivo para el funcionamiento y después de encender la pantalla, toque
una vez en cualquier parte de la misma.

2. En la parte superior del menu que se abre, toque = y seleccione la red Wi-Fi deseada (sélo
2,4 GHz).

3. Introduzca la contrasefa de red y toque "Confirmar". Espere a que finalice el proceso de
conexién y toque ©.

4. Toque @enla parte superior del mend.

5.En la ventana que se abre, toque "Inicio de sesidén/Registro".

6. Togue "Registrarse".

7. En el formulario de registro, cree una cuenta: introduzca su direccién de correo electrénico
y cree una contrasefa, vuelva a hacer toque en "Registrarse".

8.En la ventana que se abre, introduzca los datos de su cuenta (nombre de usuario, sexo y
edad) y haga toque en "Guardar".

Actualizacion del firmware

Cuando se detecte una nueva version de firmware (si el dispositivo esta conectado a unared

Wi-Fi de 2,4 GHz), aparecera una notificacion en la pantalla. Toque el botén "Actualizar" en

la ventana de notificaciéon. La pantalla mostrara el proceso de actualizacion del firmware.

Espere a que aparezca un mensaje indicando que la actualizacién ha finalizado.

{ATENCION! No apague el dispositivo, no ni lo desenchufe de la red eléctrica durante la

actualizacion.
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Funcionamiento

1. Prepare los ingredientes: pele y/o lave los productos si es necesario; retire las cascaras de
las nueces, los huesos y el cartilago de la carne; pique los ingredientes grandes.

2. Coja los accesorios necesarios para el uso e instalelos en el tazén (véase la tabla siguiente).

Boquilla picadora o Batidor

Coloqgue la boquilla picadora (16) en <= Cologue el batidor (14) en el

el embrague (1) hasta el tope. Afada } ﬂ,, embrague hasta el tope. Afada los
los ingredientes al tazén y cdbrelo s |ingredientes al tazdén y cubrelo
con la tapa (9) con la tapa (9)

Boquilla para mezclar

Cologue la boquilla para

mezclar (15) en el embrague hasta
el tope. Afada los ingredientes al
tazdén y cubrelo con la tapa (9)

Cesta vaporera pequeia

Afada la cantidad necesaria de
agua (al menos 600 ml) al tazén.

— | Coloque la cesta (17) en el

" |embrague hasta el tope. Afiada los
ingredientes a la cesta y ciérrela
con la tapa (9)

Cuchillo de doble para rallador/triturar Vaporera

Instale él porta (18) en el . Afada la cantidad necesaria de
embrague. Coloque el cuchillo — AJ) agua (al menos 600 ml) al tazon.
para rallador/triturar (19) en la porta & ~ | Conecte la vaporera (11) al tazén y
con la hoja fina (para rallar) o la g H s | girelo en el sentido de las agujas
hoja ancha (para triturar) hacia 0 | del reloj para bloquearlo. Aflada los

arriba. Cierre el tazén con la b /,f‘/ ingredientes a la vaporera y cubrela \‘\{ ’/'
tapa (10) con la tapa (13)

3. Coloque el tazén con los accesorios instalados en la base hasta el tope, como se muestra
en lafig. C.

4. Enla pantalla, seleccione un modo de la listay ajuste los parametros mediante los botones
de la pantalla o el regulador (6).

5.En la pantalla, pulsa "Inicio" para poner en marcha el programa seleccionado. En la
pantalla aparece la cuenta atras del tiempo de coccion.
Nota. La cuenta atras del tiempo de coccidon en el modo "Coccidn al vapor" comenzara
cuando la temperatura alcance los +95 °C.
Nota. Si el dispositivo se utiliza con un cuchillo para rallador/triturar, los ingredientes
deben introducirse en el tazén a través de la abertura de la tapa (10). Utilice el
empujador (20) para introducir los ingredientes.
{ATENCION! No toque ninguna pieza mévil mientras el dispositivo esté en funcionamiento.

6. Al final del programa, pulse "Confirmar" en la pantalla, gire el interruptor a la posicién O y
desconecte el dispositivo de la red eléctrica.

7. Desbloquee el tazdn girando la tapa (para la variante de montaje de la vaporera — tapa de
la vaporera) en el sentido contrario a las agujas del reloj (véase la fig. E).
Nota. Si el tazén esta bloqueado, no podra sacarse de la base, aunque el dispositivo o esté
desconectado de la red eléctrica.

8. Retire el tazén de la base. A continuacion, retire la tapa y la boquilla / cesta vaporera o
vaporera para extraer el contenido.
{ATENCION! La superficie del tazén y la tapa pueden calentarse. Utilice un guante de
cocina o un pano grueso para retirar el tazéon del dispositivo y la tapa del tazdn.
Nota. Utilice la espatula (22) para retirar la cesta vaporera pequeia del tazén (véase la fig. D).

9. Limpie el dispositivo y sus accesorios (véase "Limpieza y mantenimiento").

Limpieza y mantenimiento (véase la fig. F)

{ATENCION! No sumerja la base del dispositivo en agua. No lave la base del dispositivo en el

lavavajillas.
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iATENCION! No limpie el dispositivo hasta que se haya desconectado de la red eléctricay se

haya enfriado completamente.

1. Lave todas las partes del dispositivo que entren en contacto con los alimentos con una
esponja suave y detergente lavavajillas. Aclarese bajo el grifo. Los accesorios también
pueden lavarse en el lavavajillas.

2. Limpiar la base con un pafio suave humedecido con agua. A continuacién, seque con un
pafo.

iATENCION! Asegurese de que todas las piezas estén completamente secas antes del montaje.

Solucién de posibles problemas de funcionamiento

El dispositivo no se enciende. Posible causa: la toma de corriente estad defectuosa. Solucién:

compruebe si la toma funciona correctamente conectando otro dispositivo a ella, si es

necesario, conecte el dispositivo a una toma que funcione.

El dispositivo dejé de funcionar de repente. Posible causa: se ha disparado la proteccién

contra sobrecalentamiento. Soluciéon: desenchufe el dispositivo de la red eléctricay deje que

se enfrie completamente.

Los ingredientes en el tazén se rallan en lugar de triturarse (o viceversa). Posible causa:

la cuchilla (19) no esta colocada correctamente. Solucién: apague el dispositivo,

desconectado de la red eléctrica y vuelva a colocar la cuchilla (19).

Los ingredientes se derraman o caen del tazén mientras el dispositivo esta en

funcionamiento. Posibles causas: el tazén estd lleno; la temperatura de coccion

seleccionada es demasiado alta. Solucion: retire el exceso de ingredientes del tazén para que
no sobrepasen la marca "MAX"; seleccione una temperatura de coccién mas baja.
iATENCION! Si ninguno de los métodos sugeridos ayuda a resolver el problema, péngase en
contacto con su proveedor o con un centro de servicio autorizado. No desmonte ni intente
reparar el dispositivo usted mismo.

Informacion de reciclaje. Este simbolo significa que debe seguir la normativa sobre

residuos de aparatos eléctricos y electréonicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y

baterias al eliminar el aparato, sus pilas y acumuladores y sus accesorios eléctricos y

electrénicos. Segun la normativa, estos equipos deben eliminarse por separado al final

de su vida util. No elimine el aparato, sus baterfas y acumuladores, ni sus accesorios
_ eléctricos y electrénicos junto con los residuos urbanos no clasificados, ya que esto
seria perjudicial para el medio ambiente. Para la eliminacién de este equipo hay que devolverlo al
puntode venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe ponerse en contacto con el servicio
local de eliminaciéon de residuos domésticos para obtener mas informacion.

ASBISC se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar cambios y adiciones a este
documento sin previo aviso a los usuarios.

Periodo de garantia y vida util — 3 afios a partir de la fecha de venta del dispositivo en la red de
distribucion.

Informacién del fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Chipre). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabricado en China. Todas las
marcas comerciales mencionadas en este documento pertenecen a sus respectivos duefios. La
fecha de producciéon se indica en el envase.

En aeno.com/documents encontrara informacion actualizada y una descripciéon detallada del
dispositivo, asi como instrucciones de conexion, certificados, informacion sobre empresas que
aceptan reclamaciones de calidad y garantias. Este dispositivo cumple con los requisitos de
seguridad aplicables.

Declaracién de conformidad simplificada. ASBISC declara por la presente que el dispositivo
cumple la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la Declaracion UE de conformidad puede
consultarse en la siguiente direccion web: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.
Directiva RoHS. E| dispositivo cumple con los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/EU sobre
restriccion de sustancias peligrosas, incluidos los requisitos de la Directiva RoHS 2015/863/EU.
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m Pametni kuhinjski robot je uredaj dizajniran za obavljanje mnogih funkcija, od
usitnjavanja namirnica do pripreme jela razliCite slozenosti.

Modeli: ACRO0OI1S (E/F utika¢), ACRO001S-UK (G utikag).

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Nominalna snaga: 1300.0 W (grejni elemenat +
motor), 1000.0 W (grejni elemenat), 600.0 W (motor). Zapremina posude: 3,5 | (korisna
zapremina: 2,3 1). Brzina rotacije motora: 125-5000 o/min. 8 programa kuvanja. Ugradena
vaga: raspon merenja je 0-5 kg, korak vaganja je 5 g, funkcija ponistavanja tezine tare. Ekran:
na dodir, 5". Wi-Fi: 80211 b/g/n (2412-2472 MHz). Snaga emitovanja: 17,3 dBm / 53.7 mW.
Zastita od pregrevanja. Upravljanje: ru¢no. Nivo buke (na udaljenosti od 1 m): <90 dB. Duzina
kabla za napajanje: 1 m. Materijal: ABS plastika, nerdajuéi Zelik. Dimenzije (DxSxV):
384x280x330 mm. Tezina: 7,8 kg. Boja: grafit. Uslovi koris¢enja: temp. O...+40 °C, rel. vl. 40-60 %
(bez kondenzacije). Uslovi skladistenja: temp. =20...+60 °C, rel. vl. 20-75 % (bez kondenzacije).
Informacije o potrosnji energije

Stanje Rezim Vreme prelaska u Mreznirezim |Vreme prelaska u

isklju¢enosti * | pripravnosti rezim pripravnosti ** | pripravnosti mrezni rezim
pripravnosti **

<03 W <08 W 5/10/20 min *** <20W 5/10/20 min ***

* Stanje isklju¢enosti — uredaj je priklju¢en na elektricnu mrezu, prekidac je u polozaju O.

** Uredaj se automatski prebacuje u rezim pripravnosti (ako nije povezan na Wi-Fi mrezu) ili u mrezni
rezim pripravnosti (ako je povezan na Wi-Fi mrezu), kada se ne koristi.

**Vreme automatskog isklju¢enja displeja moze se prilagoditi u podeSavanjima uredaja.
Podrazumevana vrednost je 5 min.

Paket isporuke (v. slike A, B)

Pametni kuhinjski robot, posuda, poklopac posude, poklopac multipraktika, parna posuda,
umetak za parnu posudu, poklopac parne posude, mutilica, mesalica, nastavak za seckanje
sa Cetiri seciva, mala parna korpa, drza¢ noza za rendanje/seckanje, dvostrani noz za
rendanje/seckanje, gurac, merna Casa, lopatica, kratki korisnicki vodic.

Elementi uredaja i pribor (v. slike A, B)

1-spojka, 2-baza, 3-displej, 4-indikator1,5-indikator 2,6 - regulator, 7 - prekidac, 8 — posuda,
9 — poklopac posude, 10 — poklopac multipraktika, 11 - parna posuda, 12 - umetak za parnu
posudu, 13 — poklopac parne posude, 14 — mutilica, 15 - mesalica, 16 — nastavak za seckanje sa
cetiri seciva, 17 — mala parna korpa, 18 — drzac¢ noza za rendanje/seckanje, 19 — dvostrani noz
za rendanje/seckanje, 20 — gurac, 21 - merna ¢asa, 22 - lopatica.

Ogranicenja i upozorenja

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre koris¢enja uredaja. Sacuvajte ovo uputstvo za dalju
upotrebu.

i Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca prilikom koris¢enja AENO™ uredaja,:
:kontaktirajte podrsku putem e-poste: support@aeno.com ili ¢askanja uzivo na vebu:,
| aeno.com/service-and-warranty. Struc¢njaci ¢e vam pomodi da resite vas problem tako da |
| necete gubiti vreme da se vracate u prodavnicu.

PAZNJA! Oprezno rukujte noZevima: izvadite ih iz posude pre nego &to je ispraznite i budite
oprezni kada ih Cistite. Ne dodirujte pokretne delove uredaja dok je u radu.

PAZNJA! Iskljucite uredaj i odspojite ga iz napajanja pre zamene pribora ili rukovanja sa
pokretnim delovima uredaja.

PAZNJA! Opasnost od opekotina. Neki delovi uredaja mogu se zagrejati i ostati vruéi odmah
nakon koris¢enja! Ne dodirujte posudu, poklopce ili parnu posudu dok se potpuno ne ohlade,
ili koristite rukavice za rernu odnosno debelu krpu. Ne dodirujte grejni elemenat dok se
potpuno ne ohladi.

PAZNJA! Nemojte prekoragditi oznaku "MAX" kada punite posudu jer to uzrokovati izlivanje
sadrzaja iz posude kada uredaj radi.
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PAZNJA! Budite oprezni kada dodajete vruéu te¢nost jer moZe da se prospe iz posude zbog
naglog stvaranja pare.

PAZNJA! Pazite da teénost ne ude u Supljinu za posudu, a posebno u priklju¢ak za ugradnju
posude, jer to moze ostetiti uredaj.

PAZNJA! Nemojte mleti meso sa kostima i/ili hrskavicom, voée sa kosticama ili orasaste
plodove u ljusci u uredaju. Prvo uklonite kosti, hrskavicu, kostice i ljusku da se izbegne
ostecenje seciva.

PAZNJA! Uverite se da je uredaj iskljuéen pre nego sto skinete posudu sa baze.

Uredaj nije namenjen za upotrebu od strane dece ili osoba sa smanjenim fizickim, psihickim
ili mentalnim sposobnostima osim ako imaju dovoljno iskustva ili znanja u rukovanju
uredajem, ili ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost. Uredaj je
namenjen iskljucivo za kué¢nu upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. Koristite
uredaj i pribor samo u skladu sa njihovom namenom i prema uputstvima kako biste izbegli
povrede. Ne dozvolite deci da se igraju sa uredajem ili priborom. Nemojte ispustati ili bacati
uredaj. Nemojte da koristite oSteceni uredaj ili pribor. Uverite se da nominalni napon i
frekvencija navedeni u tehni¢kim specifikacijama odgovaraju parametrima elektricne
mreze. Dodirujte uredaj samo suvim rukama. Ne ostavljajte uredaj prikljuc¢en na elektricnu
mrezu bez nadzora. Iskljuc¢ite uredaj nakon upotrebe i pre CiS¢enja. Iskljucite uredaj iz
elektri¢ne uti¢nice drzedi utikac, a ne kabl za napajanje. Ne potapajte uredaj, utikac ili kabl
za napajanje u vodu niti u bilo koje te€nosti. Uverite se da kabl za napajanje nije uvrnut,
savijen, bilo Cime pritisnut, niti da je u dodiru sa vrué¢im, ostrim predmetima ili izvorima
toplote. Kabl za napajanje moze se zameniti samo uz specijalni alati, pa ako je oStec¢en, sme
ga zameniti tek proizvodac, ovlasceni servis ili druga kvalifikovana osoba, kako bi se izbegla
opasna situacija. Zabranjeno je koristiti pribor koji nije ukljucen u paket isporuke. Ne koristite
posudu ili pribor na drugim uredajima. Koristite posudu i pribor samo sa prilozenim
kucistem. Nemojte koristiti hemijski agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode koji
sadrze kiseline ili rastvarace ili metalne sundere za ¢iS¢enje uredaja. Detaljan opis uredaja,
rezima rada i funkcija moze se naci u kompletnom korisnickom priru¢niku, dostupnom na
vebu: aeno.com/documents.

Namena pribora

Pribor Namena Brzina Vreme
Mlevenje mesa 8-12 30-60 sek
Drobljenje leda 8-12 10-20 sek

ﬂ MesSanje sastojaka 8-12 1-2 min

H'J g Mlevenje leptirnjaca, orasastih plodova, zrna kafe 12 2-3min

' Seckanje luka, Salota, celera itd. 5-7 15-60 sek
Mesenje testa 1 1-2 min
Mucenje belanaca 4 2-4 min
Mucenje Slaga 3 3-5min
Kuvanje Corbi uz funkciju zagrevanja -2 1-90 min
Kuvanje na pari. 10-60 min

Napomena. Da istovremeno skuvate na pari vise jela, -
koristite umetak za kuvanje na pari (12)

Kuvanje na pari; kuvanje zitarica i drugih sitnih 20-30 min
sastojaka -
Rendanje/seckanje sastojaka 5-6 30-60 sek
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Indikacija uredaja

Status | Znacéenje

Indikator 1

Treperi zeleno | Uredaj je u rezimu pripravnosti

Indikator 2

Treperi crveno Uredaj je ukljucen, posuda nije umetnuta ili nije zatvorena poklopcem

Treperi belo i crveno | Uredaj je ukljucen i spreman za pokretanje programa

Svetli belo Program je pokrenut, temperatura unutar posude je < 60 °C
Svetli crveno Program je pokrenut, temperatura unutar posude je > 60 °C
Funkcije regulatora

Okrenite desno/levo PodeSavanje parametara izabranog programa
Pritisnite jednom Pokretanje/pauziranje programa

Pritisnite i drzite 3 sekunde Otkazivanje pokrenutog programa

Pritisnite i drzite (u "Turbo" rezimu) Rotacija noza

Priprema uredaja za koriséenje

1. Oprezno otvorite pakovanje i izvadite uredaj i dodatnu opremu. Uklonite sa njih sav
materijal za pakovanje.

2. Ocistite uredaj i komponente (v. "Cis¢enje i odrzavanje").

3. Stavite bazu uredaja (2) na ravnu, stabilnu povrsinu.

4. Prikljucite kabl za napajanje na elektri¢nu uti¢nicu.

5. Pomerite prekidac (7) u polozaj | i sacekajte dok se upali displej (3).

Povezivanje na Wi-Fi mrezu i kreiranje naloga

PAZNJA! Da biste pristupili receptima, kao i aZzuriranjima firmvera te listi recepata, treba da

se prikljucite na Wi-Fi mrezu (2,4 GHz) i kreirate nalog pomocu displeja uredaja.

1. Pripremite uredaj za rad i po ukljuCivanju displeja pritisnite jednom na bilo kom njegovom
delu.

2. Na vrhu menija koji se otvori kliknite = i izaberite potrebnu Wi-Fi mrezu (samo 2,4 GHz).

3. Unesite lozinku za mrezu i kliknite "Potvrdi". Sacekajte da se proces povezivanja zavrsi i
kliknite ©.

4. Kliknite ® na vrhu menija.

5. U prozoru koji se otvori kliknite na "Prijava/Registracija".

6. Kliknite "Registruj se".

7. U obrascu za registraciju napravite nalog: unesite svoju adresu e-poste i kreirajte lozinku,
ponovo kliknite na "Registruj se".

8. U prozoru koji se otvori unesite podatke o nalogu (korisnicko ime, pol i starost) i kliknite na
"Sacuvaj".

AZuriranje firmvera

Kada se otkrije nova verzija firmvera (ako je uredaj povezan na Wi-Fi mrezu od 2,4 GHz), na

displeju se prikaze obavestenje. Kliknite na dugme "AZuriraj" u prozoru sa obavestenjima. Na

displeju se prikaze proces azuriranja firmvera. Sacekajte obavesStenje da je azuriranje

zavrseno.

PAZNJA! Ne iskljudujte uredaj i ne odspajajte ga iz elektricne mreze tokom aZuriranja.

Koriséenje

1. Pripremite sastojke: ogulite i/ili operite namirnice, ako je potrebno; uklonite ljuske oraha,
kosti i hrskavicu iz mesa; iseckajte krupne komade.

2. Uzmite pribor potreban za kuvanje i ugradite ga u posudu (v. tabelu ispod).
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Mutilica

Ugradite mutilicu (14) na spojku
dok se ne zaustavi. Dodajte
sastojke u posudu i pokrijte je
poklopcem (9)

Nastavak-seckalica Q.
Ugradite nastavak za seckanje (16) ~—=
na spojku (1) dok se ne zaustavi. 0
Dodajte sastojke u posudu i pokrijte ;=
je poklopcem (9) "\

Mesalica

Ugradite mesalicu (15) na spojku
dok se ne zaustavi. Dodajte
sastojke u posudu i pokrijte je
poklopcem (9)

Mala parna korpa

Dodajte potrebnu koli€¢inu vode
(najmanje 600 ml) u posudu.

\ | Stavite korpu (17) na spojku dok se
ne zaustavi. Dodajte sastojke u
korpu i zatvorite poklopac (9)

Dvostrani noz za rendanje/seckanje
Ugradite drzac (18) u spojku.
Umetnite noz za rendanje/
seckanje (19) u drzac¢ sa malim
seCivima (za rendanje) ili Sirokim
seCivom (za seckanje) okrenutim

Parna posuda

Dodajte potrebnu koli€¢inu vode
(najmanje 600 ml) u posudu.
Staviti parnu posudu (11) na
posudu i okrenite je u smeru
kazaljke na satu da je fiksirate.

-

prema gore. Pokrijte posudu ‘\[77 Dodajte sastojke u parnu posudu i L
poklopcem (10) zatvorite poklopac (13)
3. Umetnite posudu sa ugradenim priborom u bazu dok se ne zaustavi, kao Sto je prikazano

na slici C.

4. Na displeju izaberite rezim sa liste i podesite parametre pomocu tastera na displeju ili
dugmeta regulatora (6).

.Na displeju pritisnite "Start" da pokrenete izabrani program. Na displeju se prikaze
odbrojavanje vremena kuvanja.
Napomena. Vreme u rezimu "Kuvanje na pari" po¢ne da odbrojava tek kada temperatura
dostigne +95 °C.
Napomena. Ako se uredaj koristi sa noZem za rendanje/seckanje, sastojci treba dodavati
u posudu kroz otvor na poklopcu (10). Koristite gurac (20) da ubacite sastojke.
PAZNJA! Ne dodirujte pokretne delove uredaja dok je u radu.

. Na kraju programa pritisnite "Potvrdi" na displeju, pomerite prekidac u polozaj O iiskljucite
uredaj iz napajanja.

7. OtkljuCajte posudu okretanjem poklopca (ako je sastavljeno sa parnom posudom, onda
okrenite parnu posudu sa poklopcem) u smeru suprotnom od kazaljke na satu (v. sliku E).
Napomena. Ako je posuda zakljucana, ne mozete je skinuti sa baze, ¢ak i ako je uredaj
iskljucen.

8. Skinite posudu sa kucista. Zatim skinite poklopac i nastavak / parnu korpu ili parnu posudu

da izvadite sadrzaj.

PAZNJA! Povriina posude i poklopca moZe se zagrejati. Koristite rukavicu za rernu ili
deblju krpu za skidanje posude sa uredaja i poklopca sa posude.

Napomena. Koristite lopaticu (22) da izcuCete malu parnukorpu iz posude (v. sliku D).

9. Ogistite uredaj i pribor (v. "Ci&¢enje i odrzavanje").

Ciséenje i odrzavanje (v. sliku F)

PAZNJA! Ne uranjajte bazu uredaja u vodu. Ne perite kucidte uredaja u masini za pranje

sudova.

PAZNJA! Cistite uredaj samo nakon &to bude iskljucen i potpuno ohladen.

1. Operite sve delove uredaja koji dolaze u dodir sa namirnicama mekanim sunderom i
deterdzentom za pranje sudova. Isperite ih pod teku¢om vodom. Komponente se takode

mogu prati u masini za pranje sudova.
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2. ObriSite bazu mekom krpom navlazenom vodom. Zatim obriSite suvom krpom.

PAZNJA! Uverite se da su svi delovi potpuno osugeni pre nego ih opet sastavite.
Otklanjanje moguéih gresaka

Uredaj se ne ukljuéuje. Mogudi uzrok: uti¢nica je neispravna. Resenje: proverite ispravnost
uti¢nice povezivanjem na nju drugog uredaja, a ako je potrebno, prikljucite uredaj na
ispravnu uti¢nicu.

Uredaj je iznenada prestao da radi. Mogudi uzrok: aktivirala se zastita od pregrevanja.
ResSenje: iskljucite uredaj i ostavite da se potpuno ohladi.

Sastojci u posudi se rendaju umesto da se seckaju (ili obrnuto). Moguci uzrok: noz (19) je
pogresno ugraden. Redenje: iskljucCite uredaj, iskopcajte ga iz napajanja i umetnite noz (19)
drugom stranom.

Sastojci se prosipaju ili ispadaju iz posude dok uredaj radi. Mogudi uzroci: posuda je
prepuna; temperatura kuvanja je previsoka. Resenje: uklonite viSak sastojaka iz posude tako
da ne prelaze oznaku "MAX?"; izaberite nizu temperaturu kuvanja.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u re$avanju problema, kontaktirajte
svog dobavljaca ili ovlas¢eni servis. Ne rastavljajte uredaj niti ne pokusSavajte da ga sami
popravite.

Informacije o odlaganju. Ovaj simbol znadi da se proizvod, njegove baterije i

akumulatori, kao i njegov elektriéni i elektronski pribor moraju odlagati u skladu sa

smernicama za otpadnu elektriénu i elektronsku opremu (WEEE) i regulativama za

odlaganje otpadnih baterija. Propisi zahtevaju da se ova oprema selektivno odlaze na

kraju njenog upotrebnog veka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori, kao i njegov
I  <'cktricni i elektronski pribor ne smeju se odlagati zajedno sa nerazvrstanim

komunalnim otpadom jer ¢e to naneti Stetu Zivotnoj sredini. Za uredno odlaganje ove
opreme, trebate je vratiti u prodajno mesto ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za detalje
obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje ku¢nog otpada.

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmene i dopune u ovaj dokument bez
prethodnog obavestenja korisnika.

Garantni i upotrebni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i
trgovacka imena pomenuta ovde su vlasnistvo njihovih vliasnika. Datum proizvodnje je naveden
na pakovanju.

Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati, informacije o
drustvima koja primaju reklamacije u vezi kvaliteta i garancije, dostupne su na
aeno.com/documents. Ovaj uredaj je u skladu sa vaze¢im bezbednosnim zahtevima.
Pojednostavljena izjava o usklahenosti. Ovim ASBISC izjavljuje da je uredaj u skladu sa
Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Izjave o uskladenosti moze se nacdi na sledecoj veb
stranici: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRI1S.pdf.

RoHS direktiva. Uredaj je usaglasen sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ogranicenju
opasnih supstanci, uklju¢ujuci zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.
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m PO3yMHWIN KyXOHHUM pOBOT — MPUCTPIN, MPU3HAYEHUIN A9 BUKOHAHHSA 6e3ni4i QyHKLiN:
BiO moapiObHeHHa NMpoayKTiB OO NPUIrOTYBaHHSA CTPaB Pi3HOi CKMagHOCTI.

Mogeni: ACROO0OIS (t1n Bunku E/F), ACROOOIS-UK (Tun Bunkmu G).

TexHiuHi XapaKTepuUcTUKn

EnekTpoxkmBneHHs (Bxig): 220-240 B (AC), 50-60 lu. HomiHanbHa moTy»kHicTb: 1300,0 BT
(HarpiBanbHUIM enieMeHT + MoTop), 1000,0 BT (HarpiBanbHMM enemMeHT), 600,0 BT (MoTOpP).
O6'eM yalli: 3,5 1 (KopUcHUM 06'em — 2,3 n). LLIBUAKICTb o6epTaHHa MoTopa: 125-5000 06/xB.
8 nporpaM npuroTyBaHHA. B6ypoBaHi Baru: fiana3oH BuMiptoBaHb— 0O-5 Kr, Kpok
3BaXKyBaHHA — 5 T, PYHKLIA CKMAaHHS Barv Tapu. [ucnnemn: ceHcopHui, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n
(2412-2472 MTU). MoTy>KHICTb BUMPOMIiHIOBaHHS: 17,3 AbM / 53,7 MBT. 3axu1cT Big neperpisy.
KepyBaHHA: py4He. PiBeHb WyMYy (Ha BiacTaHi 1 M): < 90 ob. JoBXMHa Kabento XMBNeHHs: 1 M.
MaTtepian: ABC-nnacTuk, HepykaBitoda ctanb. Po3mip (OxLLUxB): 384x280x330 MM. Bara: 7,8 Kr.
Konip: rpaditoBun. YMoBM ekcrinyaTtauii: Temn. 0..+40 °C, BigH. Bonor. 40-60 % (6e3
KoHOeHcauii). YMoBU 36epiraHHsa: Temn. —20..+60 °C, BigH. Bonor. 20-75 % (6e3 koHaeHcauii).
IHdpopMaLisa Npo eHeprocno)XMBaHHA

BUMKHEHUNI | Pexxnm Yac nepexopny B MeperkeBui Yac nepexopny B

CTaH * OYiKYyBaHHS | PEXMM OYiKyBaHHS ** | peXnm MepPEXEBMNIN PEXUM
O4iKyBaHHSA OYiKyBaHHS **

<03 BT <0,8BT 5/10/20 xB *** <2,0BT 5/10/20 xB ***

* BUMKHEHUI CTaH — MPUCTPIN NiA'€AHAHUN 0,0 eneKTpoMepexi, BUMMKaY nepebyBac B MOoXeHHi O.
**MPUCTPIN aBTOMaTUYHO MePEexXoduTb Yy PEXMM O4YiKyBaHHS (IKLWO BiH He MIAKIIoYeHWN OO Mepexi
Wi-Fi) abo MepexeBU pexmM odikyBaHHA (AKWO BiH MigkaloveHun go Mepexki Wi-Fi), akwo He
BMKOPUCTOBYETbCS.

**Uac aBTOBMMKHEHHS OMCMIEs MOXHa BCTaHOBUTU B HaNalTyBaHHSX MPUCTPOIO. 3HaYeHHda 3a
3aMOBYYBaHHAM — 5 XB.

KoMnneKT nocrayaHHs (ovB. Man. A, B)

PO3yMHMIN KYXOHHMIN poBOT, Yalla, KpULKa Yalli, KpMLKa KoMbalHa, mapoBapka, BCTaBKa
019 MapOoBapKW, KpUWLWKa MapoBapKW, BiHYMK, Hacagka O/a NepeMillyBaHHSA, Hacagka-
noapibHOBa4Y i3 4YOTUPMa HOXaMW, MalMin MapoBUM  KOLWIMK, TpUMady HoOxa [nn4d
TEPKU/LUMHKYBAHHS, [BOCTOPOHHIM HiXK A8 TEPKW/LUMHKYBAHHS, LUTOBXad, MipHUIM CTakaH,
NlonaTKa, KOPOTKUM MOCIBHUK KOPUCTYBaYa.

EneMeHTU NPUCTPOIO | KOMNNeKTyloui (ouB. man. A, B)

1 - MydTa, 2 — OCHOBa, 3 — gucnnen, 4 - iHgukaTop 1, 5 - iHOMKaTop 2, 6 — perynaTtop,
7 — BUMMKaY, 8 —yalla, 9 — KpuLwKa Yauli, 10 — kpuka kombaiHa, 11 — napoBapka, 12 — BcTaBKa
019 NapoBapKW, 13 — KpuLKa NapoBapKu, 14 — BiHUMK, 15 — Hacagka Onda nepemillyBaHHS,
16 — Hacapgka-nogpibHOBaY i3 YoTHMpMa HOXaMu, 17 — Manu NapoBUM KOWWK, 18 — TpuMay
HOXa N9 TEPKU/LLIMHKYBaHHS, 19 — ABOCTOPOHHIM HiX ANS TePKW/LUMHKYBaHHS, 20 — LUTOBXay,
21 — MipHWW CTakaH, 22 — nonaTka.

O6MeXKeHHS Ta nonepemKeHHs

MNepen BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO YBAXKHO O3HaAMoOMTEeCs 3 LM AOKYMEHTOM. 36epexiTb Lo
IHCTPYKLLItO 419 NoJanbloro BUKOPUCTaHHS.

| KO Y BaC BUHUKIU 3aMnnTaHHS YK TPYOHOLLI Nif Yac BUKOPWCTaHHA npucTpoto AENO™,
1 ByAb /1acKa, 3B'AXITbCA 3i CMYX60I0 NIATPUMKK efl. MoWTo support@aeno.com ato B
| OHMaMH-4aTi Ha Be6-CTOpiHLI aeno.com/service-and-warranty. ®axiBLi LOMOMOXyYTb BaM
| po3ibpaTucs, i BaM He MOTPIBHO BUTPayaTW Yac Ta 3yCUAns Ha BiABiAyBaHHSA MarasmnHy.
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YBAT A! AKypaTHO MOBOAbTECS 3 HOXXaMUW: BUTSranTE ix i3 Yalli nepen TUM, K il CMOPOXHUTK,
BynbTe obeperkHi Nig vYac ix oUnLLEHHS. He TopKanTecsa pyXoMUX YacTUH NPUCTPOLO Mig Yac
Moro poboTu.

YBAlFA! BuMunkanTe mMpUCTpin | BigKIoYamTe MOro Bif eNeKTpoMepeXki mepen 3aMiHowo
KOMM/EKTYIOUMX | MPOBEAEHHAM MaHiMynALUin 3 YacTUHaMK, AKi pyxatoTbcsa Mifg Yac poboTn
MPUCTPOIO.

YBAlFA! Pu3snk oTpvMaHHA OMiKiB. [edki 4YacTMHWM MNPUCTPOID MOXXYTb HarpiBatucsa i
3aMMWwaTUCa rapavMMmM Bigpasy Micna 3akiHYeHHS BUMKOPWMCTaHHA! He TopkawTeca dali,
KPWLLOK i MAapoBapKuM A0 iX MOBHOIO OCTUIFAHHSA abo BUKOPUCTOBYMTE KYXOHHY PYKaBULLIO UM
LWiNbHY TKAHWHY. He TopKanTecd HarpiBasibHOroO elEMEHTY 40 MOro MOBHOIMO OCTUIFAHHS.
YBATA! He nepeBuLLyMTe MNO3HaUKy «MAX» Mif Yac 3anoBHEHHSA Yalli — Lie MO)XKe MPU3BECTM
[0 NepenmBy BMICTY Yalli Nig Yac poboTy MPUCTPOLO.

YBATA! bynbte ob6epexkHi mifg Yyac 4ogaBaHHA B Yally rapsa4oi PigvHU, OCKIiIbKM BOHa MOXKe
BUTNTUCS 3 Yalli Yepes panToBe YTBOPEHHSA Mapu.

YBATA! He fonyckanTe NoTpanagaHHAa pigvHY B 3arnMbieHHsa oia Yalli, i 3o0KpeMa Ha po3'eM
019 BCTaHOBMEHHS Yalli — Lie MOXKe MPU3BECTM A0 MOLUKOAXEHHS MPUCTPOIO.

YBATA! He nogpi6HioMTe B MPUCTPOI M'SCO 3 KicTkamMu Ta/abo xpsliamu, GpyKTu 3
KiCTOYKaMK, TFOpixy B LWKapanymi. lNonepegHbo BMOANiTb KICTKM, XPALLI, KIiCTOYKM Ta
LKapanyny, Wob YHUKHYTU MOLUKOLAXKEHHS HOXa.

YBATA! [NepekoHanTecs, Lo NPUCTPIM BUMKHEHO, MEPLL HiXK 3HATK Yally 3 OCHOBM.

MPUCTPiIN He MpPU3HAYeHUN 019 BUKOPUCTAHHA LOiTbMW abo ocobaMy 3 OOMEeKeHUMMU
PIBUYHUMUN, MCUXIYHVMW Y PO3YMOBUMU MOXKTMBOCTSIMUM 33 BIACYTHOCTI B HUX AOCTaTHbOIO
[OCBIy UM 3HaHb WOAO eKcryaTalii NpucTpoto, abo aKLO BOHU He nepebyBatoTb Mif
KOHTponeM ocobu, BiamoBiganbHoi 3a ixHio 6e3neky. MpUcTpi NpU3Ha4YeHnin nuwe ang
BMKOPUCTaHHA Yy MOBYTOBUX yMOBax. 3abOPOHAETbCA BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN Mo3a
NPUMILLEHHAMY. BHKOPWCTOBYWTE MPUCTPIN | KOMIMIEKTYIOYi TiIbKM 3@ MPSAMUM
MPU3HaYeHHAM i 3rigHO 3 IHCTPYKUIE, LWOo6 YHUKHYTM TPaBM. He [o3BoNAWTe OiTAM rpaTtmca
3 TMPWCTPOEM Ta KOMMAEKTYUYMMKW. He ymyckanTe i He KupawTe npuctpin. He
BUMKOPWCTOBYMTE MOLUKOMKEHUM MPUCTPIM Ta KOMMeKTytoui. [lepekoHamTecs, WO
HOMiHanbHa Hampyra Ta 4YacToTa, 3a3HaueHi Yy TEXHIYHMX XapaKTepUCTMKax, BiAMNOBIAATb
napameTpaM efieKTpoMepexi. [pautonte 3 MPUCTPOEM MULIe CyXUMMU pykamu. He
3anuuanTe NpuenHaHnii 0o enekTpoMepeXi NpucTpiv 6e3 Harnaay. Bigknodante npucTpin
Bi eneKTpoMepeXKi Micig BUKOPUCTaHHA Ta nepeq ovuLeHHAaM. BigkntovanTe npucTpin Big
efleKTpOMEpPEeXi, TPMMaKUYMCb 3a LWTemncenb, @ He 3a LWHYpP XXWBMAeHHS. He 3aHyptonTe
MPUCTPIN, BUNKY LUHYPa XMBNEHHA abo caM LWHYP Y BoAy UM iHWI pianHW. CnigkynTte, Wob
LWHYP >XVBMEHHA He MepeKpydyBaBCH, He MepervHaBcyd, He MPUTWCKaBCA YMMOCh, He
KOHTaKTyBaB 3 rapayuMmy, rocTpuMm npegMmeTamMu i mxepenamm tenna. LWHyp »XuBneHHa
MoOXKe ByTW 3aMiHEHWI TiNIbKM 33 AOMOMOroto crneLlianbHMX IHCTPYMEHTIB, TOMY B pasi Moro
MOLKOMKEHHA 3aMiHy MOBUHEH BWKOHYBATW BMPOOHMUK, CMiBPOBITHMK aBTOPU3OBAHOMO
cepBiCHOro uUeHTpy abo iHWuM KBanidikoBaHMM daxiBelb, WO6 YHUKHYTU BUHUKHEHHSA
Hebe3neYyHUx cuTyauin. 3ab60pPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU KOMMIEKTYIOUI, LLLO HEe BXOAATb
0O KOMMIEKTY rMocTadaHHA. He BWMKOPUCTOBYMTE 4ally Ta KOMMMIEKTYoYi 3 iHWUMK
npucTpoaMu. BukopucToBymTe Yally i KOMMAEKTYoUi TiTlbKM 3 OCHOBOIO, WO BXOOUTb OO
KOMM/1EeKTY MocTayaHHAa. He BUKOPWMCTOBYWTE A5 OUMLLEHHS MPUCTPOIO XiIMIYHO arpecmBHi
MutoYi 3acobu, abpasmBHI MacTK, 3acoOM, WO MICTATb KUCNOTU Ta PO3YMHHUKUK, @ TaKOX
MeTanesi ryoku. [letTanbHUM onmc NpUCTPOLIO, MOro peXxmMiB Ta GyHKLIN MOXHA 3HaNTK y
MOBHOMY MOCIBHUKY KOPUCTyBaya, OCTYyNMHOMY Ha Be6-cTopiHLi aeno.com/documents.
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MpU3HaYeHHA KOMIMIEKTYIOUUX

KPULLKOKO

KoMnnekTyiodi |MpusHaueHHsA WeunpakicTb |Yac
MopopibHeHHa M'aca 8-12 30-60 c
MNoapibHeHHs nboay 8-12 10-20 ¢
3MillyBaHHS iIHFpPenieHTIB 8-12 1-2 xB
ﬂ 3 MNoapibHeHHA 60OOBUX, FOPIXiB, KABOBUX 3epeH |12 2-3 xB
= MNoppibHeHHa uMbyni, umbyni-wanoT, cenepu 5-7 15-60 ¢
TOoLLO
3aMilyBaHHS TicTa 1 1-2 xB
\ 36MBaHHA ge4HMX BiNKis 4 2-4 XB
L B 361BaHHSA BEPLUKIB 3 3-5xB
& MpwWroTyBaHHS CyniB 3 BUKOPUCTaHHAM PyHKUii [1-2 1-90 xB
HarpiBaHHSA
MpurotyBaHHA Ha Napy. 10-60 xB
@ MpumMiTka. [n9 ogHOYacHOro NPUroTyBaHHA Ha _
= rnapy AeKiNbKOX MPOOYyKTIiB BUKOPUCTOBYMTE
BCTaBKy And napoBapku (12)
b MNpwWroTyBaHHS Ha Napy; BapiHHA KPyM Ta iHWWX 20-30 xB
\u OPiIGHUX IHrpenieHTIB B
G HaTupaHHA/lWIMHKYBaHHA IHFPedicHTIB 5-6 30-60 ¢
IHAUKaUig npucTpoto
CraH | 3HaueHHs
IHankaTop 1
Bnvmae zeneHnm | MpUcTpin NnepebyBac B PeXMMi O4iKyBaHHSA
IHAMKaTop 2
BnvmMae yepBOHUM MPUCTPiN YBIMKHEHO, Yalla He BCTaHOBMeHa abo He 3akpuTa

Bnvmae 6inuM i YepBOHUM

MNPWCTPIN YBIMKHEHWW | FOTOBMW A0 3aMyCcKy MporpamMu

FopwuTb Binnm

Mporpamy 3anyLleHo, TeMnepaTtypa BcepenmHi Yawi < 60 °C

rOpl/ITb 4yepBOHMM

Mporpamy 3anyLleHo, TeMnepaTtypa BcepenmHi Yawi > 60 °C

®dyHKuUii perynaTtopa

MoBepHyTW BNpaBo/BniBo

rnporpamm

HanawTyBaHHS NapaMeTpiB obpaHoi

HaTtuncHyTV oguH

pa3

3anyck/NpuUsynmMHeHHa nporpamm

HaTucHyTv 1 yTpuMyBaTu 3 cekyHau

CkacyBaHHs 3anyLeHoi nporpamm

HaTucHYTW 11 yTpuMyBaTU (y pexmmi «Typoo»)

ObepTaHHA HOXa

MiaroToBKa NnpucTpoto Ao po6oTu

1. Ob6eperKHO BiOKPWINTE YNAKOBKY Ta BUMMITb NPUCTPIM Ta KOMMMEKTYoYi. BnaaniTe i3 HUX
yCi MaKyBasibHi MaTepianu.

2. MpoBeaiTh OUULLEHHS MPUCTPOIO Ta KOMMANEKTYUUX (AMB. «OUULLEHHS Ta AOTNA4»).

3. BcTaHOBITb OCHOBY MPUCTPOIO (2) Ha PiBHY CTiIMKY MOBEPXHIO.

4. BcTaBTe WTencenb )XMBMeHHA B PO3eTKY.

5. MepeBenitb BUMUKaY (7) y monoxeHHa | i godekanTeca BBIMKHEHHSA aucnnes (3).
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MipkniouyeHHsa Ao MepeXxi Wi-Fi i cTBOpeHHs akayHTa

YBATA! [1ng gocTyny OO0 PeLEenTiB, a TakoXX 0O OHOBMEHb MPOLIMBKM Ta 6a3n peLenTiB

HeobxigHO mig'egHatTMca go Mepexi Wi-Fi (2,4 Tu) i CTBOPUTU akayHT 3a OOMOMOroo

Oucrnes NpucTpolo.

1. MigroTymTe NpUcTpin 0o poboTw i Micna BBIMKHEHHS AMUCnnesa HaTUCHITb OOuH pa3y Byab-
AKIN MOro YaCTUHI.

—

2.Y BEepPXHiN YaCTUHI MEeHIO, O BiOKPMIOCH, HAaTUCHITb i BUOepiTb HeOOXiOHY Meperxy
Wi-Fi (Tinbkn 2,4 T'Tw).

3. BBefiTb Maposib Mepexi Ta HaTUCHITb KHOMKY «[igTBepamnTuy». [lodekanTeca 3aBeplUeHHs
npouecy MigKMto4YeHHs Ta HAaTUCHITb Q.

4. HaTUCHITb @ y BEPXHIi1 YaCTUHI MeHIo.

5.V BiKHI, LLIO BIAKPWNIOCS, HaTUCHITb «Bxin/PeecTpaLis».

6. HaTNCHITb KHOMKY «3apeecTpyBaTUCS».

7.Y dopMi peecTpaLlii CTBOPITb aKayHT: BBEAiTb afpecy efeKTPOHHOI MOWTM Ta CTBOPITb
Maposib, HATUCHITb «3apeeCcTpyBaTUCA» LI Pa3.

8.Y BiKHI, WO BiOKPWAOCSH, BKaXiTb AaHi akayHTa (iM'a KopucTyBaya, CTaTb i BiK) i HATUCHITb
«36epertm».

OHOBNEHHS NPOLUUBKU

Y pasi BUEABNEHHA HOBOI BepcCii MPOLWWMBKM (AKWO MAPUCTPIM Mig'€gHaHO OO MepexXi

Wi-Fi 2,4 'Tu) Ha gmucnnei 3'aBUTbcA BiANoOBiAHE CNOBILLEHHSA. HAaTUCHITb KHOMKY «OHOBUTU»

Y BiKHi crnoBilleHHs. Ha gucnnei Bino6pa3nTbca NpoLLec OHOBAEHHSA NPOLKMBKK. [JodeKkanTecs

MOBIOOM/TEHHS MPO 3aBepPLUEHHSA OHOBTEHHS.

YBATA! He BUMUKaNTe MPUCTPIN i He BigKIOYaMTe MOro Bif enekTpoMepexki Mnig 4ac

OHOBEHHS.

ExkcnnyaTauia

1. MigroTynTe iHrpediceHTN: 3a HeOBXIAHOCTI OUYUCTIThL i/abo BUMWMTE MPOOYKTW; BUOAMNITb
LKapanyny ropixie, KICTKM Ta XPALLi 3 M'Aca; HapiKTe BENUKI IHFrpeaieHTH.

2. Bi3bMiTb HEObXiAHI ANa PO6OTU KOMIMMEKTYIOYi Ta BCTAHOBITL iX Y Yally (OMB. TaBNULLIO HUYXKYE).

Hacapgka-noapi6HioBau BiHuUuMK
BcTaHoBITbL HacaaKy-
nogpibHoBay (16) Ha mydTy (1) Ao
yrnopy. [loganTe iHFpedieHTn B
Yyally i 3aKpMinTe KpULLKOLO (9)

BcTaHoBITh BiHUYMK (14) Ha My Ty
no ynopy. logavTte iHFpedieHTV B
Yally i 3aKpumMTe KpULLKOoLo (9)

Hacapka ansa nepeMillyBaHHA Manui napoB1iA KOLLIUK
BcTaHoOBITE Hacagky ona nepe-
MiwyBaHH4 (15) Ha MyPTY Ao

ynopy. [loganTe iHrpedieHTV B
Yyally i 3aKpMinTe KpULLKOLO (9)

[NonanTte HeobXiaHy KinbKicTb
BoAau (He MeHwe 600 Mn) y yauy.
BcTaHoBITb KoWw WK (17) Ha MydTy
no ynopy. logavTte iHrpedieHTV B
KOLLMK i 3aKPMINTE KPULLKOIO (9)

[BOCTOPOHHII HXX Ana
TepKU/LUMHKYBaHHS

BcTaHoBiITb TPUMau (18) Ha MydTy. ‘
BCTaHOBITb HiX A8 TEPKU/LINHKY-

MapoBapka

[NonanTte HeobXiaHy KinbKicTb
BOAM (He MeHLWwe 600 M) y Yally.
3'egHanTe napoBapky (11) 3 yaweto

BaHHA (19) Ha TPUMa4y OPIOHUMM /s‘ i MOBEpPHITb 3a FOAMHHWKOBOIO \
nesamu (ona HaTMpaHHA) abo "/ | cTpinkoto, Wwo6 3adikcysaTu. J
LLUIMPOKUM Ne30M (AN9a WMHKYBaHHS) [oganTe iHFpedieHTU B MapoOBapKYy i
noropu. 3akpumTte Yawy Kpuwkoto (10) 3akpumnTe Kpuwkoto (13)
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3. MOMICTITb Yally 3i BCTAHOBAEHMMU KOMMAEKTYOUYMMIKM B OCHOBY 40 YMOPY, 9K MOKAa3aHO Ha
man. C.

4. Ha gycnnei BU6epiTb peXmMm 3i CNUCKY i HanawTynTe napaMeTpm 3a JOMOMOro KHOMOK
Ha gmucnnei abo perynatopa (6).

5. Ha gucnnei HaTUCHITE «[Mo4aTu», Wob 3anycTuTK obpaHy nporpamMy. 3BOPOTHUI BigiK
yacy MpPUroTyBaHHA BigobparkaTUMEeTbCH Ha Aucnnei.

MpuMiTKa. 3BOPOTHUIN BiOMiK Yacy MPUroTyBaHHA B PeXXMMi «MpUroTyBaHHS Ha napy»
MOYHETbCA Nicna LocCArHeHHAa TemnepaTypu +95 °C.

MpuMmitKa. AKWO MPUCTPIN BUKOPUCTOBYECS 3 HOXEM [ON8 TepPKU/MHKYBaHHS,
iHrpedieHTM B 4awy HeobXxigHO MogaBaTv 4Yepe3 oTeip Ha Kpuwui (10). Ona nogadi
iHFPedieHTIB BUKOPUCTOBYMTE WTOBXaY (20).

YBATA! He TopKanTeca pyxXoMuXx YacTUH MPUCTPOIO Mig Yac Moro poboTtu.

6. Micnga 3akiH4YeHHA NporpaMmM HaTUCHITb Ha aucnnei «[MigTBepanTU», NepeBeiTb BUMMKaY
Yy MONoXXeHHS O | BUMKHITb MPUCTPIN Bif, eNeKTPOMepeXi.

7. Po36/10KyMTe 4ally, MOBEPHYBLUM KPULLKY (G149 BapiaHTa 36ipKM 3 MapoBapKok —
MapoBapKy 3 KPULLKOK) MPOTU MOOMHHUKOBOI CTPINKK (oMB. Man. E).

MpuMiTKa. AKwo dawa 3abnoKoBaHa, i HEMOX/IMBO 3HATU 3 OCHOBW, HaBiTb AKLLO
NPUCTPIWV BIOKTIOYEHO Bif e1eKTpoOMepeKi.

8. 3HIMITb YaLlly 3 OCHOBM. MMOTIM 3HIMITb KPULLKY | HacaaKy / MapoBMii KoMK abo NapoBapkKy,
o6 BUTAITU BMICT.

YBATA! [NoBepxHS Yali Ta KPULIKM MOoXKe HarpiBatmca. CKOpUCTaMTEeCa KyXOHHO
pyKaBuULLE abo LLINbHOK TKaHMHO, LLOO 3HATM Yally 3 MPUCTPOIO | KPULLKY 3 Yalli.
MpuMiTKa. CKkopUCcTanTeca MonaTkoto (22), wob BUMHATY Marnnii NapOBMIM KOLLWK i3 Yalli
(amB. man. D).

9. MpoBeaiTh OUULLEHHS MPUCTPOIO Ta KOMMANEKTYUUX (AMB. «OUULLEHHS Ta AOTNA4»).

OumweHHa Ta pornaa (ome. man. F)

YBATA! He 3aHyptovTe OCHOBY MPUCTPOLO Y BoAy. 3a00POHAETLCA MUTK OCHOBY MPUCTPOO

B MOCYOOMUMHIN MaLLUHI.

YBATA! [MpoBoAbTE OUYMLLIEHHSA TiNIbKM NiCAA Big'€AHAaHHA MPUCTPOIO Bif €1eKTpOoOMepeXKi Ta

MOro MOBHOIO OCTUIAHHS.

1. BUMMITE BCi YaCTUHW MPUCTPOLO, O KOHTAKTYIOTb i3 MPOAYyKTaMu, M'akolo rybkoto Ta
3acoboM ana MUTTa nocyny. NpoMuinTe ix nig NpPoToYHOK BOAOK. KOMMIEKTYoUi TaKoX
MOXHa MUTU B MOCYAOMUNHIN MaLLVHI.

2. MpoTpiTb OCHOBY M'AKOK TKaHWMHO, 3MOYEHOI0 Y BOi. [1OTiM BUTPITb HaCyXo.

YBATA! lNepef cknafaHHAM NepeKoHanTecs, Lo BCi AeTasi MOBHICTIO BUCOXN.

YCyHeHHS MOXXJIUBUX HecrnpaBHoOCTen

MpUcTpin He BMUKAETbCA. MOX/1MBa MPUYMHaA: po3eTKa HecnpasBHa. PilleHHa: nepesipTe

CMpPaBHICTb PO3eTKW, Nif'eqHaBLUM OO Hei iHWWW NPUCTPIX, 338 HeobxigHOCTI nig'egHanTe

NPUCTPIV 00 CMPaBHOI PO3eTKU.

MpucTpin panToBO MNPUNUHUB PO6OTY. MoXKNMBa MPUYMHA: ChpaLoBaB 3axMcT Big

neperpiBy. PilleHHA: BIOKMOYITb MPUCTPIN Big eneKTpoMepeXi Ta JanTe MOMy MOBHICTIO

OXONMOHYTW.

IHrpepieHTU B uYawi HaTUpalwTbCca 3aMicTb LWKMHKYBaHHA (a6o HaBnaku). MoxxnmBa

npwymMHa: Hix (19) BCTaHOBNEHO HeMpPaBUbHO. PilLeHHS: BUMKHITb MPUCTPIN, BIGKMIOYITb Bif,

efleKTpoMepeXi, BCTAaHOBITb HiX (19) 3BOPOTHUM BOKOM.
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IHrpepieHTU BUNMBalTbca a6o BUNagaloTh i3 yalli nig Yyac po6oTn NpUCTpolo. MoxknBi
MPWYMHU. 4Yalwla rnepernoBHeHa, obpaHO 3aHAATO BUCOKY TemrepaTypy MNpWroTyBaHHS.
PilueHHs: BUaaniTb HAAIUWKKM iIHFPeieHTIB i3 Yalli, Wo6 BOHU He MepeBuLLYBaM MO3Ha4YKy
«MAX»; BUBEPITb HMKUY TeMrnepaTypy MPUroTyBaHHS.

YBATA! dKLLO >XOOeH i3 3amponoHOBaHMX crocobiB He OOMOMIr po3B'd3aTk Mpobremy,
3BEPHITbCA 40 MocTayanbHMKa abo [0 aBTOPU3OBAHOMO CEPBICHOMO LLeHTPY. He po3bupante
NPUCTPIW | HE HaMaramTecs BiAPEeMOHTYBaTW MOIro CaMOCTIMHO.

IHdpopMauia npo yTunizaudito. Llei cMMBOn 03Hayae, Wo npu yTunisaLii mnpucTpoto,

rnoro 6aTapei Ta aKyMynsaTOpiB, a TaKOX WOro eneKkTpPUYHUX Ta eNeKTPOHHUX

aKkcecyapiB HeoOXiOHO [OTPUMYBAaTUCA TMPaBW  MOBOMKEHHA 3  BiAxXogamu

BMPOBOHWLITBA €MTEeKTPUYHOIO Ta €eNeKTPOHHOro obnagHaHHa (WEEE) Ta npaBun
_ MOBOMKEHHA 3 Bioxodamu Gatapei Ta akyMynaTopiB. 3rigHO 3 OMPEKTMBaMM, OaHe

obnadHaHHA Micnsa 3aKiHYeHHA TepMIiHY Cry>XOW mignsarae okpemin ytunisauii. He
OOMYCKAETbCA YTUI3aLito MPUCTPOLO, MOro GaTapei Ta akyMynaTopu, @ TaKoX MOro eNeKTPUYHI i
eNEeKTPOHHI akcecyapy Pa3oM 3 HECOPTOBaHMMU MICbKUMMK BiAXOAaMK, OCKINbKWU Le 3aBAACTb
LWKOOAM HaBKOMULLIHBOMY cepefoBuLly. [nsa yTunisauii JaHOro ycTtaTKyBaHHS, MOro HeobxigHo
MOBEPHYTU B MYHKT Mpoaaxky abo 30aTu B MiCLLEBUI MYHKT NepepobKn. [l oTPUMaHHA OeTan bHOi
iHbopMaLii cnig 3BepHyTUCA B MicLLeBY cry>k0Oy NikBigauii nobyToBux Bigxonis.

KomnaHia ASBISC 3anuwae 3a coboto npaBo MOAMdiKyBaTW MPUCTPIM Ta BHOCUTW 3MiHU Ta
[OMOBHEHHSA A0 LibOro AOKYMEeHTY 6e3 nonepenHboro NoBigoMIeHHA KOPUCTYBaYiB.
FapaHTIMHUIN TEPMIH Ta TEPMIH CNY>K6U — 2 POKK 3 JaTW NPOAaXKy MPUCTPOLO B PO34PI6HIN Mepexi.
BigoMocTi npo BMpobHMKa: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kinp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Ocoba, aka npuinMae npeTeHsii:
TOB NIl «ACBIC-YKPAIHA», koa €OPMOY 25274129, YkpaiHa, 03061, Knis, Byn. Maszosa, 30,
market@asbis.ua, asbis.ua. Bupo6rieHo B KuTai. Yci ToBapHi 3HaKM Ta TOProBi MapKM, 3ragaHi y
LIbOMY [LOKYMEHTI, € BMlACHICTIO BiAMOBIOHWX BNACHMKIB. [JaTa BUPOOHMLITBA BKa3aHa Ha YNaKoBLIi.
AKTyanbHi BiOOMOCTI Ta AeTaflbHUW OMUC MPUCTPOID, @ TaKOXX IHCTPYKUIA 3 MiAKIoYeHHSs,
cepTmndikaTh, BIBOMOCTI MPO KOMMaHii, AKi NpuMatoTb NPEeTeH3ii LWoao AKOCTI Ta rapaHTii, LOCTYNHi
3a nocunaHHaM aeno.com/documents. Liel npucTpii Bignosigae BMMoram 6e3nexu.
CnpoweHa pAeknapauia BignoeigHocTi. LM ASBISC 3aaBnde, WO NPUCTpiM Bignosigae
OupexTtnei 2014/53/EU. 3 noBHUM TekcToM [eknapalii BianosigHocTi EC MOXHa 03HaNoOMUTUCH 3a
HacTyrnHoto Be6-anpecoto: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRI1S.pdf.

OupekTtuea RoHS. MpucTpin sBignosigac BMmoram Aupektusm RoHS 2011/65/EU wopo o6MexKeHHs
BMICTY WKIANMBUX PEYOBMH, BKlOUYaoUm BUMorn AupekTnsm RoHS 2015/863/EU.
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E Aqlli oshxona roboti — ko'p funktsiyalarni bajarish uchun mo'ljallangan qurilma: ozig-
ovgat mahsulotlarini maydalashdan tortib, turli xil murakkablikdagi taomlarni
tayyorlashgacha.

Modellar: ACROOOIS (vilka turi E/F), ACROOO1S-UK (vilka turi G).

Texnik xususiyatlari

Elektr ta'minoti (kirish): 220-240 V (AC), 50-60 Gs. Nominal quvvat: 1300,0 Vt (isitish elementi +
yuritgich), 1000,0 V1t (isitish elementi); 600,0 V1t (yuritgich). Idishning hajmi: 3,5 | (foydalanish
mumkin bo'lgan hajm - 2,3 ). Yuritgichning aylanish tezligi: 125-5000 ayl./dag. 8 ta pishirish
dasturi. O'rnatilgan tarozi: o'lchov diapazoni — 0-5 kg, tortish bosqgichi -5 g, tara vaznini gayta
tiklash funksiyasi. Displey: sensorli, 5". Wi-Fi: 802.11 b/g/n (2412-2472 MGs). Nurlanish quvvati:
173 dBm / 53,7 mVt. Qizib ketishdan himoya. Boshgaruv: go'lda. Shovqin darajasi (1m
masofada): < 90 dB. Ta'minot kabelining uzunligi: 1T m. Material: ABS plastmassa,
zanglamaydigan po'lat. O'lchami (UxKxB): 384x280x330 mm. Og'irligi: 7,8 kg. Rangi: grafit
rangli. Ishlatish shartlari: har. 0..+40 °C, nisb. naml. 40-60 % (kondensatsiyasiz). Saqglash
shartlari: har. =20..+60 °C, nisb. naml. 20-75 % (kondensatsiyasiz).

Energiya iste'moli hagida ma'lumot

O'chirilgan | Kutish rejimi | Kutish rejimiga Kutish tarmoq Kutish tarmoq
holat * o'tish vaqgti ** rejimi rejimiga o'tish vagti **
<03Vt <0,8Vt 5/10/20 dag *** <2,0Vt 5/10/20 dag ***

* O'chirilgan holat — qurilma elektr tarmog'iga ulangan, uzgich O holatida.

** Qurilma foydalanilmayotgan bo'lsa, u avtomatik ravishda kutish rejimiga (agar u Wi-Fi tarmog‘iga
ulanmagan bo'lsa) yoki kutish tarmoq rejimiga (agar u Wi-Fi tarmog‘iga ulangan bo‘lsa) o‘tadi.

*** Displeyning avtomatik o'chish vaqgtini qurilma sozlamalarida o'rnatish mumkin. Sukut bo'yicha
o'rnatilgan giymat -5 dagq.

Yetkazib berish to'plami (A-, B-rasmga q.)

Aglli oshxona roboti, idish, idish gopgog'i, kombayn gopgog'i, bug'da pishirgich, bug'da
pishirgich go'shimchasi, bug'da pishirgich qgopqgog'i, ko'pirtirgich, aralashtirish uchun
nasadka, to'rtta pichogli maydalagich nasadka, kichik bug' savati, qgirg'ich/maydalagich
uchun pichoq tutgichi, girg'ich/maydalagich uchun ikki tomnonlama pichog, turtgich, o'lchov
stakan, kurakcha, gisgacha foydalanuvchi go'llanmasi.

Qurilma elementlari va tarkibiy qismlari (A-, B-rasmga q.)

1- mufta, 2 - taglik, 3 — displey, 4 - 1-indikator, 5 - 2-indikator, 6 — rostlagich, 7 — ulab-uzgich,
8 —idish, 9-idish gopgog'i, 10— kombayn qopgog'i, 11- bug'da pishirgich, 12 - bug‘da pishirgich
go'shimchasi, 13 — bug'da pishirgich gopgog'i, 14 - ko'pirtirish, 15 — aralashtirish uchun nasadka,
16 - to'rtta pichogli maydalagich nasadka, 17 - kichik bug' savati, 18 - qirg'ich/maydalagich
uchun pichoq tutgichi, 19 - girg'ich/maydalagich uchun ikki tomonlama pichogq, 20 - turtgich,
21 - o'lchov stakan, 22 — kurakcha.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

Qurilmaniishlatishdan oldin ushbu hujjatni diggat bilan o'gib chiging. Kelajakda foydalanish
uchun ushbu go'llanmani saglab go'ying.

1Agar sizda AENO™ qurilmasidan foydalanish bo'yicha savollaringiz yoki giyinchiliklar
1yuzaga kelgan bo'lsa, iltimos, support@aeno.com elektron pochta manzili yoki

1 murojaat giling. Mutaxassislar muammoni hal qgilishga yordam beradi va siz do'konga

1
1
:
1 aeno.com/service-and-warranty onlyan-chat sahifasi orqali qo'llab-quvvatlash xizmatiga |
:
: borishga vagt va kuch sarflashingiz shart emas. :
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DIQQAT! Pichoglar bilan ehtiyotkor bo'ling: idishni bo'shatishdan oldin ularni idishdan
chigarib oling, ularni tozalash paytida ehtiyot bo'ling. Qurilma ishlayotgan vagtda uning
harakatlanuvchi gismlariga tegmang.

DIQQAT! Butlovchi gismlarni almashtirish va qurilmaning ishlashi paytida harakatlanuvchi
gismlariga ishlov berishdan oldin qurilmani o'chiring va uni elektr manbayidan uzing.
DIQQAT! Kuyish xavfi. Qurilmaning ba'zi gismlari gizib ketishi va foydalanishdan keyin darhol
issig bo'lishi mumkin! Idish, gopgoglar va bug'da pishirgich to'lig sovimaguncha ushlamang
yoki oshxona qo'lgopi yoxud galin matodan foydalaning. Isitish elementi to'lig
sovimaguncha unga tegmang.

DIQQAT! Idishni to'ldirganda "MAX" belgisidan oshirmang - bu qurilma ishlayotgan vaqgtda
idishdagi mahsulotning toshib ketishiga olib kelishi mumkin.

DIQQAT! I|dishga issig suyuqglikni quyganda ehtiyot choralariga amal qgiling, chunki u
to'satdan bug' hosil bo'lishi sababli idishdan to'kilib ketishi mumkin.

DIQQAT! Idishning chuqurchasiga va xususan, idishni o'rnatish joyiga suyuglik tushishiga
yo'l go'ymang — chunki bu qurilmaga zarar yetkazishi mumkin.

DIQQAT! Qurilmada suyakli va/yoki kemirchakli go'sht, danakli mevalar, po'choqli
yong'oglarni maydalamang. Pichogning shikastlanishini oldini olish uchun oldindan
suyaklarni, kemirchaklarni va postlarni tozalab tashlang.

DIQQAT! Idishni taglikdan olishdan oldin qurilma o'chirilganligiga ishonch hosil giling.
Qurilma yosh bolalar yoki jismoniy, ruhiy yoki agliy gobiliyati cheklangan shaxslar tomonidan
ularda qurilmadan foydalanish bo'yicha yetarli tajriba yoki bilimga ega bo‘iImaganda yoxud
ularning xavfsizligi uchun mas'ul shaxs tomonidan nazorat ostida bo‘lmasa, foydalanish
uchun mo'ljallanmagan. Qurilma fagat maishiy sharoitda foydalanish uchun mo'ljallangan.
Qurilmani ochig havoda ishlatish ta'giglanadi. Qurilma va uning butlovchi gismlaridan fagat
uning belgilangan maqgsadi bo'yicha va shikastlanishni oldini olish uchun uchun
ko'rsatmalarga muvofiq foydalaning. Bolalarga qurilma yoki uning butlovchi gismlari bilan
o'ynashga yo'l go'ymang. Qurilmani tushirib yubormang yoki tashlamang. Buzilgan qurilma
yoki aksessuarlardan foydalanmang. Texnik spetsifikatsiyalarda ko'rsatiigan nominal
kuchlanish va chastota elektr tarmog'ining parametrlariga mos kelishiga ishonch hosil giling.
Qurilmani fagat qurug go'llar bilan ishlating. Elektr tarmog'iga ulangan qurilmani garovsiz
goldirmang. Foydalanishdan keyin va tozalashdan oldin qurilmani elektr tarmog'idan
o'chiring. Qurilmani ta'minot shnuridan emas, vilkasidan ushlab elektr tarmog'idan uzing.
Qurilma, elektr shnuri vilkasi yoki shnurni suvga yoki boshga suyugliklarga botirmang.
Ta'minot shnuri buralmagan, egilmagan, biror narsa bilan bosilmagan yoki issiq, o'tkir
predmetlar va issiglik manbalariga tegmasligiga ishonch hosil giling. Ta'minot shnuri fagat
maxsus asboblar bilan almashtirilishi mumkin, shuning uchun u shikastlangan bo'lsa, xavfli
vaziyatlarni oldini olish uchun uni ishlab chigaruvchi, vakolatli xizmat ko'rsatish markazi yoki
boshga malakali shaxs almashtirishi kerak. Yetkazib berish to'plamiga kiritilmagan butlovchi
gismlardan foydalanish tagiglanadi. Idish yoki butlovchi gismlarni boshga qurilmalar bilan
ishlatmang. Idish va butlovchi gismlarni fagat yetkazib berish to'plamiga kiritilgan taglik
bilan foydalaning. Qurilmani tozalashda kimyoviy agressiv yuvish vositalari, abraziv pastalar,
kislotalar yoki erituvchilar bo'lgan vositalar, shuningdek metall gubkalardan foydalanmang.
Qurilmaning batafsil tavsifi, uning rejimlari va vazifalari aeno.com/documents saytida
mavjud bo'lgan foydalanuvchi to'lig go'llanmasida mavjud.
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Butlovchi gismlarning belgilanish maqgsadi

Butlovchi Vazifasi Tezlik |Vaqt
qsimlar
Go'shtni maydalash 8-12 30-60 s
Muzni maydalash 8-12 10-20s
Ingrediyentlarni aralashtirish 8-12 1-2 daq
ﬂ Dukkaklilar, yong'oglar, gahva donlarini 12 2-3 daq
maydalash
Piyoz, shalot piyozi, selderey va hokazo 5-7 15-60 s
Xamir gorish 1 1-2 daq
Tuxumning ogini ko'pirtirish 4 2-4 daq
@ Qaymogni ko'pirtirish 3 3-5daqg
IL Isitish funksiyasidan foydalangan holda -2 1-90 daq
sho'rvalarni tayyorlash
Bug'da tayyorlash. 10-60 daqg
%« f% Eslatma. Bug'da bir vagtning o'zida bir nechta .
SE ozig-ovgat mahsulotlarini pishirish uchun bug'da
pishirish go'shimchasidan foydalaning (12)
% T Bug'da pishirish; don va boshga kichik 20-30 daqg
k}_// ingrediyentlarni pishirish B
Co= Ingrediyentlarni girish/to'g'rash 5-6 30-60s
Qurilma indikatsiyasi
Holati |Ma'nosi
1-indikator

Yashil rangda miltillayapti

|Quri|ma kutish rejimida

2-indikator

Qizil rangda miltillayapti

yopilmagan

Qurilma yogilgan, idish o'rnatilmagan yoki gqopgoqg bilan

Oq va qgizil rangda miltillayapti

Qurilma yogilgan va dasturni ishga tushirishga tayyor

Oq rangda yonyapti

Dastur ishga tushirilgan, idish ichidagi harorat < 60 °C

Qizil rangda yonyapti

Dastur ishga tushirilgan, idish ichidagi harorat < 60 °C

Rostlovchi funksiyasi

O'ngga/chapga burish

Tanlangan dastur parametrlarini sozlash

Bir marta bosish

Dasturni ishga tushirish/to'xtatib turish

3 soniya bosib turish

Ishga tushirilgan dasturni bekor gilish

Bosib turish ("Turbo" rejimida)

Pichogning aylanishi

Qurilmani ishlashga tayyorlash

1. O'ramni ehtiyotkorlik bilan oching va qurilma hamda butlovchi gismlarni chigarib oling.

Ulardan barcha gadoglash materiallarini olib tashlang.

2. Qurilma va butlovchi gismlarning tozalang ("Tozalash va parvarishlash"ga q.).

3. Qurilma taglikini (2) tekis bargaror yuzaga o'rnating.

4. Ta'minot kabeli vilkasini rozetkaga ulang.

5. Uzib ulagichni (7) I holatiga o'tkazing va displey (3) yonishini kuting.
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Wi-Fi tarmog'iga ulanish va akkaunt yaratish
DIQQAT! Retseptlarga, shuningdek chok va retseptlar bazasi yangilanishlariga kirish uchun
Wi-Fi tarmog'iga (2,4 GGs) ulanish va qurilma displeyi yordamida akkaunt yaratish kerak.
1. Qurilmani ishlashga tayyorlang va displey yogilgandan so'ng uning istalgan gismiga bir
marta bosing.
2. Ochilgan menyuning yugori gismida kerakli Wi-Fi tarmog'ini bosing = va tanlang (fagat
2,4 GGs).
3. Tarmoq parolini kiriting va "Tasdiglash" tugmasini bosing. Ulanish jarayoni tugashini
kuting va Q@ ni bosing.
4. Menyuning yugori gismidagi e tugmani bosing.
5. Ochilgan oynada "Kirish/Ro'yxatdan o'tish" tugmasini bosing.
6. "Ro'yxatdan o'tish" tugmasini bosing.
7. Ro'yxatdan o'tish shaklida akkaunt yarating: elektron pochta manzilini kiriting va parol
yarating, "Ro'yxatdan o'tish" tugmasini takroran bosing.
8. Ochilgan oynada akkaunt ma'lumotlarini (foydalanuvchi nomi, jinsi va yoshi) kiriting va
"Saglash" tugmasini bosing.
Chokning yangilanishi
Chokning yangi versiyasi aniglanganda (agar qurilma 2,4 GGsli Wi-Fi tarmog'iga ulangan
bo'lsa) displeyda tegishli bildirishnoma paydo bo'ladi. Bildirishnoma oynasida "Yangilanish"
tugmasini bosing. Displeyda chokning yangilanish jarayoni ko'rsatiladi. Yangilanish
tugallanganligi hagidagi xabarni kuting.
DIQQAT! Yangilanish vaqgtida qurilmani o'chirmang yoki uni elektr tarmog'idan uzmang.
Ishlatish
1. Ingrediyentlarni tayyorlab qo'ying: agar kerak bo'lsa, mahsulotlarni tozalang va/yoki
yuving; yong'oq po'stloglarini, go'shtning suyak va kemirchaklarini tozalab tashlang; katta
ingrediyentlarni mayda qgilib kesing.
2.1sh uchun zarur bo'lgan butlovchi gismlarni oling va ularni idishga o'rnating (quyidagi
jadvalga q.).
Maydalagich nasadka
Maydalagich nasadkani (16)
muftaga (1) to'xtaguncha o'rnating.
Ingrediyentlarni idishga soling va
gopgog'ini yoping (9)

Ko'pirtirgich

Ko'pirtirgichni (14) muftaga

- |to'xtaguncha o'rnating.

3| Ingrediyentlarni idishga soling va
gopgog'ini yoping (9)

Aralashtirish nasadkasi
Aralashtirish nasadkasini (15)
muftaga to'xtaguncha o'rnating.
Ingrediyentlarni idishga soling va

Kichik bug' savati

Idishga kerakli migdorda suv
quying (kamida 600 ml).

Savatni (17) muftaga to'xtaguncha

gopgog'ini yoping (9) “‘;\ / o'rnating. Ingrediyentlarni savatga -
— | go'shing va gopgog'ini yoping (9) —
Qirish/to'g'rash uchun ikki tomonlama Bug'da pishirgich

pichoq
Tutgichni (18) muftaga o'rnating.
Tutgichga qgirish/to'g'rash

Idishga kerakli migdorda suv

quying (kamida 600 ml). Bug'da
pchirgichni (11) idishga ulang va
pichog'ini (19) kichik tig'lar (girish mahkamlash uchun soat strelkasi U6
uchun) yoki keng tig'lar (to'g'rash ./ |yo'nalishi bo'yicha burang. \
uchun) bilan yugoriga garatib e Ingrediyentlarni bug'da pishirgichga
o'rnating. Idishni gopgogq (10) bilan yoping go'shing va gopgog'ini yoping (13)
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3. Idishni o'rnatilgan butlovchi gismlar bilan, C-rasmda ko'rsatilganidek, to'xtab golguncha
o'rnating.

4. Displeyda ro'yxatdan rejimni tanlang va displeydagi tugmalar yoki rostlagich (6)
yordamida parametrlarni sozlang.

5. Displeyda tanlangan dasturni ishga tushirish uchun "Boshlash" tugmasini bosing.
Tayyorlashning ortga hisoblash vaqti displeyda ko'rsatiladi.

Eslatma. "Bug'da pishirish" rejimida pishirishning ortga hisoblash vaqti harorat +95 °C ga
yetganda boshlanadi.

Eslatma. Agar qurilma qirish/to'g'rash pichog'i bilan ishlatilsa, ingrediyentlarni
gopgoqdagi (10) teshik orgali idishga kiritish kerak. Ingrediyentlarni idishga kiritish uchun
turtgichdan (20) foydalaning.

DIQQAT! Qurilma ishlayotgan vagtda uning harakatlanuvchi gismlariga tegmang.

6. Dastur tugagandan so'ng displeydagi "Tasdiglash" tugmasini bosing, ulab uzgichni O
holatiga o'tkazing va qurilmani elektr ta'minotidan uzing.

7. Qopgogni soat strelkasiga teskari burash orqgali idishni blokdan chigaring (bug'da
pishirgichli to'plam - gopqgogli bug'da pishirgich varianti uchun) (E-rasmga q.).

Eslatma. Agar idish bloklangan bo'lsa, qurilma elektr tarmog'idan uzilgan bo'lsa ham, uni
taglikdan chigarib bo'lImaydi.

8. Idishni taglikdan yechib oling. Keyin ichidagi mahsulotni chigarib olish uchun gopgoqgni
va nasadkani/bug' savatini yoki bug'da pishirgichni yechib oling.

DIQQAT! Idish va gopqgoqg yuzasi gizib ketishi mumkin. Idishni qurilmadan va gopgogni
idishdan olish uchun oshxona go'lgopi yoki galin matodan foydalaning.

Eslatma. Kichik bug' savatini idishdan olish uchun kurakchadan (22) foydalaning
(D-rasmga q.).

9. Qurilma va uning gismlarini tozalang ("Tozalash va parvarishlash"ga q.).

Tozalash va parvarishlash (F-rasmga q.)

DIQQAT! Qurilma taglikini suvga botirmang. Qurilma taglikini idish yuvish mashinasida

yuvish tagiglangan.

DIQQAT! Qurilmani elektr tarmog'idan uzib, to'lig sovutgandan keyingina tozalang.

1. Qurilmaning ozig-ovgat mahsulotlari bilan aloga giladigan barcha gismlarini yumshoq
gubka va idish yuvish vositasi bilan yuving. Ularni ogar suv ostida yuving. Butlovchi
gismlarni idish yuvish mashinasida ham yuvish mumkin.

2. Taglikni suv bilan namlangan yumshoqg mato bilan arting. Keyin uni quriguncha arting.

DIQQAT! Yig'ishdan oldin barcha gismlar to'liq quriganligiga ishonch hosil giling.

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

Qurilma yoqilmayapti. Ehtimoliy sabab: rozetka nosoz. Yechim: rozetkaning sozligini unga

boshga qurilmani ulash orqgali tekshiring va agar kerak bo'lsa, qurilmani ishlaydigan

rozetkaga ulang.

Qurilma birdan ishlamay qoldi. Ehtimoliy sabab: haddan tashqari qgizib ketishdan

himoyalanish ishlab ketdi. Yechim: qurilmani elektr tarmog‘idan o'chiring va to'liq sovishini

kuting.

Idishdagi ingrediyentlar to'g'ralish o'rniga (yoki aksincha) qirilyapti. Ehtimoliy sabab:

pichoqg (19) noto'g'ri o'rnatilgan. Yechim: qurilmani o'chiring, elektr manbayidan uzing,

pichogni (19) teskari tomoni bilan o'rnating.
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Qurilma ishlayotgan paytda ingrediyentlar idishdan to'kilyapti yoki tushyapti. Entimoliy
sabablar: idish to'lib ketgan; juda yuqgori pishirish harorati tanlangan. Yechim: "MAX"
belgisidan oshib ketmasligi uchun idishdagi ortigcha ingrediyentlarni olib tashlang; pastroq
pishirish haroratini tanlang.

DIQQAT! Taklif etilgan usullarning hech biri muammoni hal gilishga yordam bermagan
bo'lsa, yetkazib beruvchiga yoki vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat giling.
Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz ta'mirlashga urinmang.

Utilizatsiya qilish hagida ma'lumotlar. Bu belgi qurilmani, uning batareyalari va

akkumulyatorlarini hamda elektr va elektron aksessuarlarni utilizatsiya qgilishda siz

elektr va elektron jihozlarning chiqgindisi (WEEE) va batareya va akkumulyator

chigindilari goidalariga rioya qilishingiz kerakligini bildiradi. Qoidalarga ko'ra, ushbu

uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi.
_ Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va
elektron aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya qgilishga yo'l go'yilmaydi,
chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya qilish uchun uni sotish yoki
mahalliy gayta ishlash nugtalariga gaytarish kerak. Batafsil tafsilotlarni olish uchun maishiy
chigindilarni yo'gotish xizmatiga murojaat qgilish kerak.

ASBISC kompaniyasi foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan qurilmani rivojlantirish,
o'zgartirishlar kiritish, ushbu hujjatga o'zgartirish va go'shimchalar kiritish huqugini o'zida saglab
goladi.

Kafolat va xizmat muddati - qurilma chakana savdo tarmog'ida sotilgan kundan boshlab 2 yil.
Ishlab chigaruvchi hagida ma'lumot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Xitoyda ishlab chigarilgan.
Ushbu hujjatda keltirib o'tilgan barcha tovar belgilari va savdo markalari tegishli egalarining mulki
hisoblanadi. Ishlab chigarish sanasi o‘'ramda ko'rsatilgan.

Qurilmaning dolzarb ma'lumotlari va batafsil tavsifi, shuningdek ulanish bo'yicha ko'rsatmalar,
sertifikatlar, sifat va kafolatlar bo'yicha da'volarni gabul giladigan kompaniyalar hagidagi
ma'lumotlar aeno.com/documents sahifasida mavjud. Ushbu qurilma tegishli xavfsizlik
talablariga javob beradi.

Soddalashtiriigan muvofiqlik deklaratsiyasi. Shu bilan, ASBISC qurilmasi 2014/53/EU
direktivasiga muvofigligini e'lon giladi. Evropa Ittifogining Muvofiglik deklaratsiyasining to'liq
matni bilan quyidagi veb-manzilda tanishish mumkin:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/CRIS.pdf.

RoHS direktivasi. Qurilma xavfli moddalar migdorini cheklash bo'yicha RoHS 2011/65/EU
direktivasi, shu jumladan RoHS 2015/863/EU direktivasi talablariga javob beradi.
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garantie HRV Jamstveni list HUN Jotallasi jegy HYE Gpwppuhpuyht pupu ITA Certificato di
garanzia KAT UsgoMob@om @owmmbo KAZ Keningik TanoHbl LAV Garantijas talons
LIT Garantinis talonas NLD Garantiekaart POL Karta gwarancyjna POR Cartao de
garantia RON Certificat de garantie RUS TlapaHTuMHbIM TanoH SLKZarucny list
SLV Garancijska kartica SPA Tarjeta de garantia SRP Garantni list UKR NapaHTinH1m
TanoH UZB Kafolat taloni

Product:

ARA il BOS Proizvod BUL MpoaykTt CES Vyrobek DEU Produkt ELL Ipoiév EST Toode
FRA Produit HRV Proizvod HUN Termék HYE UWpwwnpwbp ITA Prodotto KAT 36m@ddéo
KAZ ©Him LAV Produkts LIT Produktas NLD Product POL Produkt POR Produto
RON Produs RUS lMpoaykt SLK Produkt SLV lzdelek SPA Producto SRP Proizvod
UKR lMpoaykt UZB Mahsulot

Serial number:
ARA _Ligl &) BOS Serijski broj BUL CepueH Homep CES Sériové Cislo
DEU Seriennummer ELL Zeipuokds apibuog EST Seerianumber FRA Numéro de série
HRYV Serijski broj HUN Sorozatszam HYE Qnpdwpwiuwht hwdwpp ITA Numero di serie
KAT bgGowemo 6mdgho KAZ Cepuanbik, HeMip LAV Sérijas numurs LIT Serijos numeris
NLD Serienummer POL Numer seryjny POR NUmero de série RON Numar de serie
RUS CepumHbinn HoMmep SLK Sériové Cislo SLV Serijska Stevilka SPA NUumero de serie
SRP Serijski broj UKR CepinHnin Homep UZB Seriya ragami

Date of purchase:
ARA :Ldl x5 BOS Datum kupovine BUL [Jata Ha nokynka CES Datum nakupu
DEU Kaufdatum ELL Hpepopnvia ayopdg EST Ostukuupaev FRA Date d'achat HRV Datum
kupnje HUN Vasarlas datuma HYE Q-idwh wiuwphyp ITA Data di acquisizione KAT 89dg960L
moMowo KAZ Catbin any kyHi LAV Pirkuma datums LIT Pirkimo data NLD Aankoopdatum
POL Data zakupu POR Data de compra RON Data achizitiei RUS [Jata nokynkw
SLK Datum nakupu SLV Datum nakupa SPA Fecha de compra SRP Datum kupovine
UKR [ata nokynku UZB Xarid gilingan sana

Seller:
ARA Wl BOS Prodavac BUL MNpopgaBad CES Prodejce DEU Verkaufer ELL IMointig
EST MuUja FRA Vendeur HRV Prodava¢ HUN Eladé HYE Jdw6wnnn ITA Venditore
KAT g53g4o03gemo KAZ CatyLubl LAV Pardevéjs LIT Pardavéjas NLD Verkoper POL Sprzedawca
POR Vendedor RON Vanzator RUSTpogaBel, SLKPredajca  SLV Prodajalec
SPA Vendedor SRP Prodavac UKR lNMpogaeeub UZB Sotuvchi




Seller stamp:

ARA Ul =i BOS Pecat prodavca BUL MeuaT Ha mpopgaBada CES Razitko prodejce
DEU Stempel des Verkaufers ELL Zopoyida tov nointy EST MUUja pitser FRA Cachet du
vendeur HRV Pecat prodavac¢a HUN Eladd pecsétje HYE dw6wnnnh Yuhpp ITA Sigillo del
venditore KAT as84o@ggwol dg3goo KAZ CaTylbiHblH Mepi LAV Pardevéja zimogs
LIT Pardavejo antspaudas NLD Stempel van de verkoper POL Piecze¢ sprzedawcy
POR Carimbo do vendedor RON Stampila vanzatorului RUS MeuaTb npopasua
SLK Peciatka predajcu SLV Pecat prodajalca SPA Sello del vendedor SRP Pecat
prodavca UKR lMNMevaTka npogasusa UZB Sotuvchi muhri

ENG Download the full warranty card at aeno.com ARA aeno.com Jleall &y s 3iy &8
e 4kl BOS Preuzmite kompletni garantni list na aeno.comm BUL V3Ternete
nbAHaTa rapaHLUMWOHHa KapTa oT aeno.com CES Uplny zaruéni list ke staZzeni na
aeno.com DEU Die vollstandige Garantiekarte steht unter dem Link aeno.com
zum Download bereit ELL KoteBdote tnv hnpn képto gyydnong oto aeno.com EST Laadige
taielik garantiikaart alla aadressil aeno.com FRA Télécharger la carte de garantie
compléte sur aeno.com HRV Preuzmite potpuni jamstveni list s aeno.com HUN A
teljes jotallasi jegy az aeno.com weboldalon letdlthetd HYE Ltipplinhity wnipnnowljul
tpwpfuhpuyhl pwipup aeno.com -nid ITA Scaricare il certificato di garanzia completo su
aeno.com KAT 6o Boas@eb@om Gowmbol Bsdm@EHgo®mgs aeno.com-bg KAZ TosbiK,
Keninaik TanoHblH cawTTaH aeno.com »ykTten any LAV Lejupieladét pilnu
garantijas talonu vietné aeno.com LIT Atsisiyskite pilng garantinj talong is
aeno.com NLD Download de volledige garantiekaart op aeno.com POL Pobierz
petna karte gwarancyjng na stronie aeno.com POR Descarregar cartdo de
garantia completo em aeno.com RON Descarcati certificatul de garantie complet
la aeno.com RUS CkauaTb MOMHbIN rapaHTUMHbLIM TanoH Ha aeno.com SLK Uplny
zarucny list na stiahnutie na aeno.com SLV Prenesite celotno garancijsko kartico:
aeno.com SPA Descargue la tarjeta de garantia completa en aeno.com
SRP Preuzmite kompletan garantni list sa aeno.com UKR 3aBaHTa>UTWU MOBHUM
rapaHTiMHKMIM TanoH Ha aeno.com UZB To'lig kafolat talonini aeno.com saytidan
yuklab olish
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Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support
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UKR OTtpumaTtn niaTpumky BOS Dobijte podrsku BUL MonydaBaHe Ha nopoapwkka CES Ziskejte
podporu DEU Support erhalten ELL AQYn vrootrpgng EST Saama toetuse FRA Obtenir de I'aide
HRV Trazite pomo¢ na HUN Tamogatds megszerzése HYE Ugwlgnipjntt unwuw| ITA Ottieni
supporto KAT dbofMmsdggmnb dnmgds KAZ Konpgay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pomoc POR Obter apoio RON Obtineti asistenta RUS MNMonyunTb
nopnepkky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP Trazite pomo¢ na
UZB Qo'llab quvvatlash xizmatidan foydalanish el Gle Jouasdl ARA



	ENG Smart Cooking Robot is a device designed to perform a variety of functions from chopping food to cooking dishes of various complexity.
	ARA روبوت المطبخ الذكي هو جهاز مصمم لأداء العديد من الوظائف: من تقطيع الطعام إلى تحضير أطباق متفاوتة التعقيد.
	BOS Pametni kuhinjski robot je uređaj dizajniran za obavljanje više funkcija, od sjeckanja namirnica do spremanja jela različite složenosti.
	BUL Интелигентен кухненски робот е устройство, предназначено да изпълнява разнообразни функции: от нарязване на храна до приготвяне на ястия с различна сложност.
	CES Chytrý kuchyňský robot je zařízení navržené k provádění různých funkcí: od sekání potravin až po přípravu pokrmů různé složitosti.
	DEU Der intelligente Küchenroboter ist ein Gerät, das eine Vielzahl von Funktionen ausführen kann: vom Zerkleinern von Lebensmitteln bis zum Kochen von Gerichten unterschiedlicher Komplexität.
	ELL Το έξυπνο ρομπότ κουζίνας είναι μια συσκευή που έχει σχεδιαστεί για να εκτελεί πολλές λειτουργίες: από τον τεμαχισμό φαγητού μέχρι την προετοιμασία πιάτων διαφορετικής πολυπλοκότητας.
	EST Nutikas köögirobot on seade, mis on mõeldud mitmesuguste funktsioonide täitmiseks: alates toidu tükeldamisest kuni eri keerukusega roogade valmistamiseni.
	FRA Le robot cuiseur intelligent est un appareil conçu pour exécuter une variété de fonctions : de la hache des aliments à la cuisson de plats plus ou moins complexes.
	HRV Pametni kuhinjski robot je uređaj dizajniran za obavljanje mnogih funkcija, od sjeckanja namirnica do pripreme jela različite složenosti.
	HUN Az intelligens konyhai robot egy olyan készülék, amelyet úgy terveztek, hogy számos funkciót végezzen: az ételek zúzásától a különböző összetettségű ételek főzéséig.
	HYE Խելացի խոհանոցային ռոբոտ սարքավորում, որը նախատեսված է բազմաթիվ գործառույթներ կատարելու համար՝ սկսած սնունդը կտրատելուց մինչև տարբեր բարդության ուտեստներ պատրաստելը:
	ITA Robot da cucina intelligente è un dispositivo progettato per svolgere una serie di funzioni: dal tritare il cibo al cucinare piatti di varia complessità.
	KAT სამზარეულოს ჭკვიანი რობოტი – მოწყობილობა, რომელიც განკუთვნილია მრავალი ფუნქციის შესასრულებლად: პროდუქტების დაჭრიდან სხვადასხვა სირთულის კერძების მომზადებამდე.
	KAZ Ақылды ас үй роботы – көптеген функцияларды орындауға арналған құрылғы: тағамды ұсақтаудан бастап әртүрлі күрделіліктегі ыдыстарды дайындауға дейін.
	LAV Viedais virtuves robots ir ierīce, kas paredzēta vairuma funkciju veikšanai: no produktu smalcināšanas līdz dažādas sarežģītības ēdienu pagatavošanai.
	LIT Išmanusis virtuvės robotas – tai įrenginys, skirtas daugybei funkcijų atlikti: nuo produktų smulkinimo iki įvairaus sudėtingumo patiekalų gaminimo.
	NLD De slimme keukenrobot is een apparaat dat ontworpen is om verschillende functies uit te voeren: van het malen van voedsel tot het koken van gerechten van verschillende complexiteit.
	POL Inteligentny robot kuchenny to urządzenie zaprojektowane do wykonywania różnych funkcji: od siekania żywności po gotowanie potraw o różnym stopniu złożoności.
	POR O robô de cozinha inteligente é um dispositivo concebido para executar uma variedade de funções: desde cortar alimentos a cozinhar pratos de complexidade variada.
	RON Robotul de bucătărie inteligent este un dispozitiv destinat pentru a îndeplini o varietate de funcții: de la mărunțirea alimentelor la gătitul de mâncăruri de complexitate diferită.
	RUS Умный кухонный робот – устройство, предназначенное для выполнения множества функций: от измельчения продуктов до приготовления блюд различной сложности.
	SLK Inteligentný kuchynský robot je zariadenie určené na vykonávanie množstva funkcií: od rozomletia potravín až po prípravu jedál rôznej zložitosti.
	SLV Pametni kuhinjski robot je naprava, zasnovana za opravljanje različnih funkcij: od mletje živila do kuhanja jedi različne zahtevnosti.
	SPA El robot de cocina inteligente es un dispositivo diseñado para realizar diversas funciones: desde picar alimentos hasta cocinar platos de diversa complejidad.
	SRP Pametni kuhinjski robot јe uređaј dizaјniran za obavljanje mnogih funkciјa, od usitnjavanja namirnica do pripreme јela različite složenosti.‎
	UKR Розумний кухонний робот – пристрій, призначений для виконання безлічі функцій: від подрібнення продуктів до приготування страв різної складності.
	UZB Aqlli oshxona roboti – ko'p funktsiyalarni bajarish uchun mo'ljallangan qurilma: oziq-ovqat mahsulotlarini maydalashdan tortib, turli xil murakkablikdagi taomlarni tayyorlashgacha.

